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E
fter afslutningen af Katalog over den Arnamagnæanske håndskriftsamling og Katalog over 
de oldnorsk-islandske håndskrifter i det store kongelige bibliotek m. v. har Kommissionen 

for det Arnamagnæanske Legat vedtaget at udgive et af to afdelinger bestående Palæografisk Atlas. 
Af disse indeholder den første prøver af danske håndskrifter (herunder også håndskrifter på 
Latin af værker, der henhører til den danske litteratur), den anden prøver af oldnorsk-islandske 
håndskrifter. I hver afdeling efterfølges håndskriftprøverne af et stærkt begrænset udvalg af 
diplomer, medtagne dels til belysning af forholdet mellem bog- og diplom-skrift, dels som akt
stykker, der ved deres datering egnede sig til at afgive kronologiske støttepunkter. Indholdet 
ordnes kronologisk, og skriftprøverne ledsages af et lige overfor stående tekstaftryk. Man har 
ved dette arbejde haft for oje ikke alene at give et længe savnet hjælpemiddel ved universitets
øvelser, men også et grundlag for studiet af dansk og norsk-islandsk palæografi, som hidtil har 
været hæmmet af mangel på almen-tilgængeligt materiale. Samtidig vil et sådant værk tjæne til 
oversigt over litteraturens vigtigste monumenter og den sproglige udvikling i det pågældende 
tidsrum.

Af det planlagte værk, som besørges af bibliotekar dr. Kr. Kålund, udsendes herved DEN 
DANSKE AFDELING, der omfatter i alt 64 afbildninger, fordelte på 38 tavler (deraf 2 dobbelt
blade) og lige så mange blade tekst. Tavlerne er ordnede så vidt muligt efter tidsfølgen; kun den 
sidste tavle (nrr. LXIII—LXIV) er kommen til at stå udenfor den kronologiske rækkefølge, da 
det efter fornyet overvejelse fandtes ønskeligt at medtage Flensborgs her gengivne gammeldanske 
stadsret på grund af de sikre kronologiske holdepunkter, som den yder. Afbildningerne er ud
førte i Pacht & Grones illustrations-etablissement; de tilhørende tekstblade indeholder en diplo
matisk gengivelse af hver enkelt skriftprøve med en kort indledning. Af de fototyperede bøger 
og aktstykker (i alt 57) har de 20 hjemme i den Arnamagnæanske samling; af de øvrige tilhører 
8 Københavns universitetsbibliotek (udenfor den Arnamagnæanske samling), 5 det store konge
lige bibliotek i København, 7 det danske rigsarkiv, 3 Herlufsholms skole, 1 Odense adelige jom
frukloster, 2 Flensborg by (deraf 1 deponeret i Slesvig statsarkiv), 2 Lunds universitetsbibliotek, 
8 Stockholms kongl. bibliotek, 1 det svenske rigsarkiv. For den udmærkede velvilje, som disse 
institutioner har vist foretagendet ved at udlåne de pågældende håndskrifter til fotografering i 
København, aflægger Kommissionen herved sin forbindtligste tak.

København den 16. januar 1903.

J. L. Ussing. S. Birket Smith. Ludv. F. A. Wimmer.

Vilh. Thomsen. Johannes C. H. R. Steenstruk
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M
edens for Sveriges middelalderlige palæografi nu et godt grundlag foreligger i de i »Svenska Skriftprof« I 
(Stockh. 1894) indeholdte fototypiske afbildninger af håndskriftprøver og diplomer, ligesom også nogle af 

de vigtigste håndskrifter (Vestgotalag 1889, Ostgolalag 1898) er fuldstændig udgivne i fototypisk gengivelse, har 
Danmark hidtil i denne henseende stået tilbage. I »Scriptores rerum Danicarum« I—VII foreligger vel ikke få 
kobberstukne skriftprøver af danske middelalderlige håndskrifter, men den ufuldkomne fremstillingsmåde lader 
kun i ringe grad originalernes ejendommelighed komme til sin ret. Fra en senere tid, hvor man ved at tage 
fotografien til hjælp har kunnet nå bedre resultater, er i fotolitografisk gengivelse udgivet det af 8 blade bestå
ende fragment af Valdemars sællandske lov (AM. 24, 4to, Kbh. 1869) og Codex Runicus af Skånske lov m. v. 
(AM. 28, 8vo, Kbh. 1877), ligesom det år 1878 af det store kgl. bibliotek erhvervede Angers-fragment af Saxo 
(4 blade) det følgende år fotolitografisk udgaves af overbibliotekar C. Bruun; af det »Kong Valdemars jordebog« 
benævnte håndskrift er der 1866 taget nogle få eksemplarer af en fotolitogralisk gengivelse af den egentlige jorde
bog (det hos O. Nielsen udgivne afsnit) med prøver af håndskriftets øvrige indhold, hvoraf et eksemplar befinder 
sig i hvert af de to Københavnske biblioteker, — jordebogens Estlandsliste (27 ss.) foreligger elegant litograferet i 
Anliquités Russes II. Desuden indeholder forskellige lovtekst-aftryk og andre tekstudgaver prøver af de pågæld
ende håndskrifter i litografisk eller fotolitografisk faksimile, ligesom man også i nyere historiske og litterær-hislor- 
iske arbejder, bestemte for et storre publikum, vil finde sådanne (her væsentlig zinkætsning [heliotypij). Også 
den fotolitografiske gengivelse lader dog en del tilbage at ønske, og fremgangsmåden kræver ofte en temlig ind
gående korrektur. Vel er man senere ved zinkætsning nåt et betydeligt skridt videre, men først fototypien (the 
collotype reproduction) kan siges at yde en tilfredsstillende erstatning for originalen, — ikke alene skrifttrækkene, 
men selve skrivestoffet (grunden) gengives naturtro, og retouche er indskrænket til fjærnelsen af enkelte tilfældige 
fnug. Et vidnesbyrd om denne fremgangsmådes fortrinlige resultater må vistnok samtlige her foreliggende tavler 
siges at frembyde.

De her medtagne håndskriflprøver og diplomer omfatter den danske middelalder (til c. 1550) — fra den 
ældste tid hvor originale skriftstykker foreligger, således at som regel hele sider gives og aktstykket altid gen
gives i fuld størrelse. Den ældste i atlasset optagne skriftprøve forekommer nr. XXIX og tilhører 11. årh. (sål. 
Bruun, tidligere af englænderen J. O. Westwood sat til 9. årh.s slutning), men da intet tyder på, at håndskriftet 
er skrevet her i landet, har denne ikke kunnet medtages for sin egen skyld, men kun som del af en side, der 
tillige bærer et skånsk klosterregnskab fra senere tid. Som prøve på bogstavformer c. 100 år ældre end de ældste 
i samlingen ellers forekommende har stykket sin særlige interesse. Det ældste bevarede, fra det middelalderlige 
Danmark stammende håndskrift er det c. 1125 anlagte Necrologium Lundense, hvoraf to sider meddeles som nr. 
I og II. Den første af disse bærer 4 hænder, den anden 6 — i tekstaftrykkene fremhævede ved forskellig skrift; 
da alle disse efter underbibliotekar C. Weekes undersøgelser (ifg. velvillig mundtlig meddelelse) må anses som for
skellige, har vi altså her 10 hænder, som alle tilhører 12. årh., og af hvilke de Heste af historiske grunde temlig 
nøjagtig lader sig bestemme. [I indledningen til I burde i 1. 18 efter Ericvs Rex være tilføjet »med tilhørende 
Secundus og Tercius«.) Nær knyttede til Necrologium Lundense er palæografisk set de samtidige, fra Lund 
stammende Annales Colbazenses med tilhørende kalendarium (nu i Berlins kgl. bibliotek, Theol. 149, fol.), som an
tages c. 1180 at være førte med danske munke fra Lund til Pommern. Det illuminerede og kalligrafisk mønstervær
dige håndskrift, som er udført 1137 og ff. år, viser efter den i Monum. Germ. hist. (Scriptores XXIX) fototypisk 
gengivne side så vel i format som udstyr en påfaldende lighed med nekrologiet, og flere af de i dette forekom
mende hænder vil sikkert kunne genfindes i det Berlinske håndskrift. Nærmest i alder efter Necrologium 
Lundense kommer det som nr. L gengivne Erik lams gavebrev fra 1140, det ældste bevarede diplom fra Danmark, 
når undtages det af dr. Secher fremdragne (i Aarb. f. nord. Oldk. 1882 og Svenska Skriftprof afbildede) fragment af 
1135. Omkring 1140 er også håndskriftet Liber daticus Lundensis vetustior udført, hvoraf nr. III gengiver en 
side. Af underbibliotekar Weekes undersøgelser fremgår, at — efter at martyrologiet med tilhørende angivelser 
var nedskrevet — indførtes her på én gang et antal obituarial-notitser, hvoraf den yngste tilhører år 1139, hvor
imod en notits fra 1146 er skreven med forskellig hånd. Den her meddelte side indeholder prøver på 8 hænder 
[eller 7, hvis de to ældste indførelser (Salmund og Ingimar) skyldes samme hånd, som har skrevet martyrologiet, 
hvad bibliotekar Weeke ifg. velvillig meddelelse er ikke utilbøjelig til at antagej, som omfatter 12.—13. årh.; til 
de 8 forskellige skriftprøver er i tekstaftrykket anvendt lige så mange forskellige sorter typer. Hvad dateringen 
af marginal-notitsen om St. Wilhelm angår (c. 1230) bemærkes, at abbed Vilhelm kanoniseredes 1224, men først 
1238 fandt den højtidelige overførelse (translatio) til en nyopbygget kirke sted; tiden mellem disse to begivenheder 
synes notitsen efter sit indhold at tilhøre. Til tiden mellem 1158—77 er diplomet nr. LI, om hvis ægthed (eller
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i hvert fald alder) der næppe er grund til at tvivle, ansat. Det kan med en omtrentlig angivelse henføres til 
c. 1170, da abbed Symon, som nævnes blandt vidnerne, først 1164 blev abbed i Sorø og Absalon fra 1178 var 
ærkebiskop. Det som nr. IV gengivne stykke af et Justinus-håndskrift er nærmest medtaget som skrevet (eller 
skænket?) af ærkebiskop Absalon. Til bevis for håndskriftets indenlandske oprindelse er anført tekstens nöje 
overensstemmelse med nogle Justinus-fragmenter fra 11. årh., som er fundne omkring et jysk lensregnskab fra 
17. årh.s begyndelse. Ældste hånd i den ved håndskriftets slutning indførte annal omfatter årene 1202—31, men 
disse optegnelser synes indførte efterhånden. De tre hænder i den på samme tavle under nr. V gengivne side 
af Exordium Caræ Insulæ kan med temlig sikkerhed henføres til årene 1207, 1222, 1233. Med den her forekom
mende hånd fra 1233 kan sammenholdes det interessante lille latinske håndskrift, indeholdende Knud lavards 
lævned og Roskilde krøniken, som dukkede op i Leipzig i 19. årh.s 1. halvdel og nu befinder sig i Kiels univ. 
bibi. (S. H. 8, A 8vo). Waitz, som går ud fra, at håndskriftet stammer fra Norden (Slesvig?), henfører i Monum. 
Germ. hist. (Scriptores XXIX) sikkert med rette dette til 13. årh.s beg. (sml. facs. i Abh. der Gesellsch. der Wissensch., 
Göttingen, VIII, for 1858—59, og Scriptores XXIX). Som nr. VI følger en side af det mærkelige, med interlineare 
og marginale tilføjelser udstyrede Saxo-fragment. Det er her i al almindelighed henført til 13. årh., da dets alders
bestemmelse under den herom herskende meningsforskellighed må betragtes som et åbent spörgsmål. I manu- 
skriplkatalogen over municipalbiblioteket i Angers 1863, hvor det første gang nævnes, henføres det til 12. årh., 
Gaston Paris sætter fragmentet til 12. årh.s slutning, udgiveren, overbibliotekar C. Bruun, henfører det til c. 1200, 
men senere har P. Hasse (Neues Archiv der Gesellschaft für ältere deutsche Geschichtskunde XII, 1887) villet göre 
det så ungt som fra 14. årh.s 2. halvdel. I delvis tilslutning til Hasse har derefter O. Holder-Egger (Neues Archiv 
XIV, 1889) søgt at føre bevis for, at fragmentet må være forholdsvis ungt, idet han sætter det til 13. årh.s 2. 
halvdel. Efter mit skön har skriften et så gammelt præg, at den uden betænkelighed vilde kunne henføres til 13. 
årh.s 1ste halvdel, snarest 1ste fjærdedel, og for så vidt den formelle mulighed kunde være til stede for et direkte 
forhold til Saxo. Som bekendt har udgiveren på grund af interlinearnotitsernes ejendommelige beskaffenhed for
modet, at vi her havde Saxos udkast for os (ligesom samme tanke er udtalt af G. Paris). Hånden bör 
sammenholdes med Palæografisk Atlas nr. LII (diplom fra 1219), ligesom den også forekommer mig at 
have en del lighed med nr. 3 i Svenska Skriftprof, som gengiver et diplom fra 12. årh.s sidste tredjedel 
(1167—85). I hvert fald kan næppe de af Hasse og Holder-Egger fremhævede palæografiske ejendommelig
heder begrunde en så ung alder som af dem antaget*). Fra 13. årh. er som nrr. LII—LV gengivet fire 
diplomer, af hvilke LII (1219) endnu frembyder sædvanlig bogskrift, hvorimod i LUI (1242) spores diplom
skriftens mere afrundede former og kursivartede karakter, som i LV (1290) fremtræder fuldt udviklet. Til 
sammenligning med disse henvises til de to kongebreve fra 1230, som er afbildede i fototypisk gengivelse i Aarb. 
1895, af hvilke det ene i karakter slutter sig til LII, det andet til LIV (1268). [I indledningen til LIV kunde være 
tilföjet oplysning om brevets datering: 21. oktober.] I nr. VIII foreligger en side af et kalendarium, hvis 
istandbringelse efler den deri indførte annal kan sættes til c. 1230, med obituarial-notitser fra slutningen af 13. til 
slutningen af 15. årh.; for nogle af personernes vedkommende angives dødsåret, med hensyn til de andre kan 
bemærkes, at Nic. Wind nævnes 1267 som canonicus Roskildensis, 01. Rozstok forekommer i diplomer fra 1268 
og 1285, Henricus prep. Rosk. 1334 og 1337, Juliana uxor er enke 1357. Nr. IX—X, kong Valdemars jordebog, 
henvises ved sin med Erik glipping endende kongerække til tiden 1259—86, og i håndskriftet kan heller ikke 
påvises bestanddele senere end c. 1260. Turde man gå ud fra, at en her forekommende vending, hvorved hertug

*) Så vel Hasse som Holder-Egger ser et hovedbevis for fragmentets sene datering deri, at det gennemgående skriver c; for 
ti, hvad de mener først tilhører 13. årh.s slutning. H. Olrik (Aarb. 1895, s. 90) har allerede påpeget, at c for l findes 
i to danske kongebreve fra 1228 og 1230 saml i et tredje omtrent samtidigt. Pal. Atlas frembyder i I to eksempler 
fra 12. årh.s midte og slutning (Tercius og Tercio), i LII et andet (eciam) fra 1219, herefter forskellige fra c. 1230 og 
1268, ligesom også det til 13. årh.s begyndelse henførte Vita Canuti etc. har en stærk brug af c for l. Diplomerne i 
Svenska Skriftprof udviser noget lignende; her forekommer eksempler allerede fra 12. årh., og forvirringen mellem 
de to betegnelser er i 13. årh.s 1. halvdel i god gang og fuldbyrdet ved årh.s midte. Man tör næppe gå videre end 
til med de fleste palæografiske håndbøger at hævde, at fra c. 1200 forblandes c og t. Endnu större vægt tillægger 
H.-E., at der i Saxo-fragmentet gennemgående skrives c for 9, en ejendommelighed, som han mener ikke kan tilhøre 
13. årh.s begyndelse. I Pal. Atlas forekommer dog 9 kun i håndskrifter fra 12. årh. (derimod ikke i diplomet LH
fra 1219), og i de 23 første, år 1207 skrevne blade af Exordium Caræ Insulæ — samme hånd, som har skrevet de
tre første linjer nr. V — forekommer aldeles ikke f; i Svenska Skriftprof findes t i to breve fra midten af 12. årh.,
men ikke i et tredje fra 1167—85 og overhovedet ikke senere. Hasse har endnu nogle formentlige kendetegn på
yngre alder, således del åbne interlineare a i gennemstreget form, men disse fastholdes — vistnok med rette — ikke 
af H.-E., som derimod til de alt angivne yngre kendetegn föjer, at fragmentet har pleonastisk c (excercitu etc.). Spørgs
målets afgörelse må vistnok bero på en bedömmelse af de enkelte skrifttræks karakter, når tilstrækkeligt materiale 
foreligger til indgående sammenligning.

Foruden Angers-fragmentet af Saxo findes som bekendt i det Store kgl. bibliotek (Ny kgl. sml. 570, fol.) nogle 
håndskrift-fragmenter af samme værk, nemlig 1 blad og 2 brudstykker af et andet, hvilke utvivlsomt tilhører en og 
samme membran, som man har sat til 14. årh.s begyndelse, men som måske rettere henføres til 13. årh.s sidste 
fjærdedel eller tiden c. 1275 (sml. det litograferede faksimile i Geheimearchivets Aarsberctn. I), samt endnu 1 blad
stump, skrevet med en samlidig, temlig ensartet hånd og muligvis tilhørende samme håndskrift (fotolit. i Geheime- 
arch.s Aarsbcretn. VI; mærk forekomsten af U i et dansk stednavn). Disse i og for sig smukke og omhyggelig 
skrevne blade er utvivlsomt ved en betydelig aldersforskel skille fra Angers-fragmentet.
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Knud af Norge nævnes som endnu levende, i denne form skyldtes håndskriftets istandbringer, vilde delte med 
vished kunne henføres til årene 1259—61, da hertug Knud døde dette sidste år. Sikrere er det dog, stemmende 
med den almindelige opfattelse, indenfor mindre snævre grænser at sætte det til årene c. 1260—80. Under forud
sætning af, at jordebogen er skreven med samme hånd som AM. 455, 12mo (XIX, se det flg.), er skriveren munken Jo
hannes Jutæ, om hvem i øvrigt desværre intet nærmere vides, udover at han også må antages at have skrevet 
delvis et eksemplar af Annales Lundenses og efter sin skrivervirksomhed at dömme har levet i Lund. Det på
gældende annal-håndskrift, som tilhører Erfurt sladbibliotek, er nemlig efter de i Monum. Germ. hist. (Scriptores 
XXIX) i heliografi gengivne to sider skrevet af 2 hænder, hvoraf den ene utvivlsomt er samme hånd som den, 
der har skrevet kong Valdemars jordebog. Da afskriften af disse i Lund forfattede annaler er tagen kort efter 
deres istandbringelse, således at de sidste to år (1266—67) måske endog er tilføjede af selve skriveren, bekræftes 
herved ansættelsen af jordebogen til c. 1270. At annalafskriften er taget i Lund, må anses for sandsynligst, så 
længe intet taler derimod; altså bliver også jordebogens hjemsted rimeligvis Lund, og hermed stemmer godt de 
deri indeholdte danske småstykkers beskaffenhed, hvorimod et med yngre hånd indført testament-uddrag lader 
formode, at håndskriftet senere (14. årh.) har været på Fyn. I alder nær ved jordebogen og i karakter ikke ulig 
denne er den ældste hånd i den yngre Liber dat. Lundensis (XXVII1), som med sikkerhed kan henføres til c. 1268, da 
kalendariets skriver samtidig med dettes indrettelse fra en ældre bog har overført en række dødsfald, af hvilke det sen
este er fra 1267(—68); af hensyn til håndskriftets øvrige, væsentlig c. 100 år yngre, indhold har den her gengivne prøve 
fået sit höje nummer. Af de tre under nr. XI meddelte breve fra Avia Ripensis kan indførelsestiden for de to 
første temlig nöje bestemmes, da disse, som er daterede 1288, er skrevne med en hånd, som ikke har indført 
noget brev senere end 1289; det tredje, af år 1297, er sandsynligvis indført ikke længe efter dets datering. An
gående dateringen af XII (Hexaemeron) er tiden opefter given ved forfatterens levetid (A. Sunesön døde 1228), 
derimod foreligger ingen holdepunkter ned efter i tiden ud over skriftens karakter. Med XIII—XXIII møder et 
udvalg af den ældste litteratur i dansk sprogform (bortset fra de i kong Valdemars jordebog indeholdte danske 
småstykker). Disse håndskrifters sprog viser lydelig, at de tilhører den c. 1350 endende sproglige periode, som 
kaldes Ældre Dansk, men til en nöjere aldersbestemmelse findes kun få ydre holdepunkter, så meget mere som 
inlet original-diplom i dansk sprogform er bevaret fra denne periode. Skriften har en forholdsvis gammeldags 
karakter og vilde vistnok af udlændinge henføres til 13. årh., og muligvis lader de fleste af dem sig rykke noget 
tilbage, om end tidspunktet c. 1300 næppe afviger meget fra det rette. Foruden som i teksten angivet om XIII 
og XIV vil således sandsynligvis også XIX kunne henføres til 13. årh.s slutning (eller sidste tredjedel), da det 
utvivlsomt er skrevet med samme hånd som kong Valdemars jordebog; dette lille lovhåndskrift er vel, navnlig i 
de senere partier, skrevet med noget större bogstaver end jordebogen, men skrifttrækkene er ganske ensartede, f. 
eks. det ejendommelige y, og flere for bægge håndskrifter karakteristiske tegn er fælles, således U og betegnelsen 
af lang selvlyd ved krølle over denne (sml. navnlig jordebogens danske »Landæmærkæ«-side). Det bedste ud
gangspunkt for en omtrentlig datering giver Flensborg stadsret, da dennes hovedhånd ikke kan være ældre end 
1295, den derefter følgende ikke ældre end 1321, og bægge med sandsynlighed henføres til de pågældende år eller 
et af de nærmest følgende. Som det af de under nr. LXIII—IV meddelte prøver ses, har navnlig hovedhånden 
ikke ringe lighed med skriftarten i flere af de gammeldanske ovennævnte håndskrifter, men gör dog snarest et 
noget yngre indtryk. [Efter særlige regler, og under hensyn til sprog og indhold, må selvfølgelig alderen af de 
med runer skrevne XVII—XVIII bedömmes.] Den i XXIV foreliggende side af en latinsk brevbog kan hen
føres til årene 1310—13. Krønikesiden XXV er næppe meget yngre; skriften gör snarest et ældre indtryk, og frag
mentet kunde muligvis, som i den AMske katalog, sættes til c. 1300. Den ved XXVI repræsenterede 
danske lægebog har endnu i det væsentlige bevaret Ældre Dansks sprogform, men skriften har en yngre karakter 
end de forud meddelte stykker. Den i XXVII2 foreliggende prøve af de senere indførelser i den yngre Liber 
daticus Lund., som er nedskrevne efterhånden, er dateret og kan således med bestemthed henføres til 1352.
XXVIII (årbogen fra Ryd-kloster, det nuv. Glucksburg på sydsiden af Flensborg fjord) tilhører ved sin sprogform 
ubetinget den med c. 1350 begyndende periode Gammel-dansk, og kan efter skriften at dömme med rimelighed 
sættes til c. 1400. I XXIX haves atter en dateret optegnelse (1387), på Latin, men mærkelig ved sine mange 
danske (skånske) udtryk. 14. årh. tilhører diplomerne LVI—LVII, LIX; det sidste af disse (dat. 1385) er, bort
set fra et ganske kort brev af 1371, det ældste bevarede diplom på dansk (skånsk dialekt); ifølge dateringen 
skulde vel LVIII være ikke så lidt ældre (1329), men skrifttrækkene kan næppe tilhøre 14. årh. Som XXXI og 
XXXII er sammenstillet prøver af to gildeskråer, hvis skrift og udstyr frembyder en noget ensartet karakter; den 
yngre er dateret 1404; den ældre henføres af Danmarks gildeskråers udgiver til c. 1300; skriften har dog forment
lig el yngre præg, her er den, for ikke at drage grænserne for snævert, henført til 14. årh. i almindelighed. [I ind
ledningen til XXXII slår fejlagtig 1. 2 verso »15 ^« for »XV ^«.] For XXXIII lader tiden 1388—89 sig fastslå. 
XXXIV er skönsvis henført til 15. årh.s 1ste halvdel. XXXV er dateret 1430. XXXVI tilhører et håndskrift,
som har et senere indført brev-udkast, som ifølge velvillig meddelelse fra hr. arkivar A. Thiset snarest tilhører tiden 
1450 — 60, håndskriftet kan således måske i steden for til 15. årh.s 2. halvdel ansættes til århundredets midte; af Susos 
udgiver sættes det i forbindelse med Grinderslev kloster i Vest jylland. XXXVII —XXXVIII er dateret 1431. XXXIX
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peger efter skrift og sprog mod 15. årh.s 2. halvdel. XL (Mandevilles rejse) er besynderligt ved sine to vidt forskellige 
dateringer (1459 og 1534) og dog ensartede udseende. XLI og XLII sættes skonsvis henholdsvis til 15. årh.s 2. 
halvdel og 15. årh.s slutning. XLIII er yngre end 1484. XLIV er sandsynligvis skrevet i årene 1495—97, da de 
pågældende breve er daterede 1495, og da den brevbog de tilhører ikke har noget brev yngre end 1497. XLV 
og XLVI er daterede (1467, 1528). XLVII indeholder en prøve af Povl Helgesons original manuskript til de 
oldenborgske kongers historie — senest udgivet af H. Rørdam i Hist. Kildeskrifter I (1873) —, som bryder af 
midt i en periode 1534, og forfatteren er da af en eller anden grund bleven forhindret i at fortsætte (i tekstgen
givelsens 1. 14 læs »uncquam«). XLVIII, franciskaner-munken P. Olai Danmarks historie, må anses for ned
skreven efterhånden fra 16. årh.s begyndelse til 1541, efter hvilket år ingen historisk notits forekommer, ihvorvel 
forfatteren først døde c. 1270. XLIX, som i øvrigt anses for afskrift efter en eller flere andre visesamlinger, 
indeholder en historisk vise fra år 1548, og er således yngre end delle år, men næppe heller meget yngre end 
c. 1550. Senest blandt diplomerne vil man finde tre breve fra 15. årh. (LX—LXII). Af pladshensyn 
har på diplom-tavlerne seglene kun undtagelsesvis kunnet medtages; de under LXII hængende vokssegl, som ses 
på afbildningen, indeholder bomærker.

Som en art tillæg til samlingen fremtræder nr. LXIII—LXIV, hvis omtrentlige dalerbarhed vil være af sær
lig betydning for bedommelsen af de ældre gammeldanske håndskrifter.

Den i indledningen til de diplomatiske tekstaftryk forekommende målsangivelse i centimeter betegner origi
nalens størrelse for det pågældende blads vedkommende. I aftrykkene er forskellen mellem ældre og yngre 
hænder i en og samme lekstprøve så vidt muligt antydet ved forskellig sats. Forkortelserne er opløste og gen
givne ved kursiv skrift, således at interlinearbogstaver ikke kursiveres. Til disse henregnes del over linjen skrevne 
åbne a og i, hvor detle sidsle endnu nogenlunde tydelig har bevaret bogstavets karakter; som abbreviationstegn 
(tironisk note) betragtes derimod “^ (forkortelse for »ur«), og en sådan opfattelse burde vistnok være gennemført 
også i tilfælde, hvor tegnet i udseende meget nærmer sig i (rundt r) og derved har foranlediget opløsningen »m« 
(i steden for »ur«) [således i XXVII, XXIX, XXXI, XXXII, XXXVII—VIII, XLVI, XLVII(ub), XLVIII, LlVj. 
Det af et oprindelig sammenslynget e og t dannede æ kursiveres et, mellem i og j skelnes som regel ikke, 
da j er opfattet som en blot dekorativ forlængelse af i, dog er mindre konsekvent en afvigelse fra regelen sket i 
nogle af de senere tekster. Til betegnelse af romerske taltegn er kapital-bogstaver anvendt, og for de hånd
skrifters vedkommende, som for at udmærke begyndelsesbogstavet i visse ord gennemstryger delle med farve, er 
versal eller kapital benyttet til fremhævning heraf. Slore initialer er, når de strækker sig over flere linjer, gen
givne ved fede bogstaver af en tilsvarende størrelse (i LI er en sådan initial urigtig anbragt), ellers er som regel 
malede eller på anden måde fremhævede initialer ikke efterlignede eller antydede ved fede typer eller lign. 
Værket er ikke pagineret, men tavlernes (og de derlil svarende tekstblades) antal er ved petiltal angivet i indholds
fortegnelsen. Som interessante prøver på middelalderlig bogudsmykning og den derlil knyttede billedkunst er 
afbildningerne VII og XXX medtagne.

Med de her meddelte håndskrift-prøver er stoffet ingenlunde udtomt, men en begrænsning har været nød
vendig. Blandt de forskellige interessante stykker, som ikke er medtagne, kan fremhæves de to allerede nævnte 
i Berlin og Erfurt nu hjemmehørende annalhåndskrifter (Annales Colbazenses og Ann. Lundenses) og hånd
skriftet i Kiel med Knud lavards lævned og Roskilde-krøniken; også et fjærde lille til Tyskland udvandret 
håndskrift, nemlig den Hamburg stadbibliotek tilhørende membran af Annales Ryenses, kunde det have sin 
interesse at se repræsenteret; af udgiveren sættes det til 13. årh.s slutning, men efter det i Monum. Germ. 
hist. (Scriptores XVI) givne faksimile at domme har hånden en yngre karakter (c. 1400?). Ønskeligt havde 
det også været at medtage den en tid for tabt ansete membran af Slesvig latinske stadsret (GI. kgl. sml. 3168, 
4to), som med stor sandsynlighed henføres til c. 1317, endvidere den danske skrå for St. Knuds gilde i Flensborg 
(14. årh.s slutning) og forskelligt fra de lokale arkiver. Med hensyn til landskabslovene har kun nogle få (eller 
et enkelt) af de vigtigere håndskrifter af hver kunnet repræsenteres, og den yngre middelalderlige andaglslilteralur 
har til dels måttet forbigås. Mange prøver kunde ønskes fyldigere repræsenterede, sål. ældste hånd i Exord. 
Caræ Insulæ. Som ikke medtagne nekrologier af betydning for kendskab til skriften i 13. årh.s 2. halvdel kan 
fremhæves Ribe kalendarium (GI. kgl. sml. 849, fol.) og Københavns kalendarium (Tholls sml. 805, fo).), bægge i 
i det store kgl. bibliotek. I Archæologia 46. bd. (1881) findes et i England nu hjemmehørende dansk kalendar- 
ium fra 13. årh. nævnt. Forhåbentlig vil dog alle væsentlige sider af Danmarks middelalderlige litteratur her være 
repræsenterede og skriftens udvikling gennem tiderne uden altfor store spring kunne forfølges. Derimod ligger 
det udenfor dette arbejdes område i en samlet fremstilling at drage slutningerne af det foreliggende materiale 
angående dansk palæogralis udvikling og ejendommeligheder.

KR. KÅLUND.
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SKRIFTPRØVERNES ENKELTE BESTANDDELE KRONOLOGISK ORDNEDE

(sml. den i fortalen givne redegørelse).

De udtrykkelig daterede stykker fremhæves ved •; potenslallene angiver hændernes kronologiske rækkefølge indenfor den enkelle prøve.

11. årh. XXIX1.
C. 1125 I1, II*-2. 

1131—34 *II3.
C. 1131 II1.

1140 *L.
C. 1140 I2.

c. 1140—43 ir.
C. 1145 III1-2.

C. 1145—65 III3.
C. 1170 LI.

c. 1165—1200 r-4, ir, iv.

1207 V1.
13. drh. (beg.7) VI. 

1219 *LII.
C. 1201—35 III4, VHP.

1222 V2.
C. 1230 I ir.

1233 V3.
C. 1230—65 Ill'-!.

1242 *LIII.
C. 1260—80 IX—X.

1268 *LIV.
C. 1268 XXVII1.

C. 1265—1300 VIII2-3.

1286 *III8.
C. 1288 XI4. 

1290 *LV.
C. 1297 XI2.

13. årh.s slutning XII, XIII, XIV, XVII.
C. 1300 VIII4-«, XV, XVI, XIX (13. 

årh.s slutn.?). 
1295-1321 LXIII—IV.

14. årh.s beg. XVIII, XX, XXI, XXII 
(c. 13002), XXIII.

1307 *VIII7.
1314 *vnr.

C. 1315 XXIV.
1317 *LVI.

14. årh.s 1. halvdel XXV. 
C. 1335—65 VIII10.

1341 i;LVII.
14. årh. VIII11, XXXI. 

1352 *XXVII2.
1368 «VIII11.

14. årh.s 2. halvdel VIII12, XXVI. 
1385 *LIX.

1387 XXIX2. 
1388—89 XXXIII.

1404 *XXXII.
1408 *LX.

15. årh.s 1. halvdel XXXIV.
1430 *XXXV.

1431 *XXXVII—VIII.
1439 *LXI.

15. årh. LVIII, XIV (marginal-notits).
1459 WL1.

1461 -VIII13.
1462 *LXII.
1467 *XLV.

15. årh.s 2. hlvd. XXXVI, XXXIX, XLI. 
1494 *VIII14.

C. 1495—97 XLIV.
15. årh.s slutning XLII, XLIII.

C. 1500 XXXII (marginal-notits).

1528 *XLVI.
1534 *XL2, XLVII.

C. 1540 XLVIII.
C. 1550 XLIX.

16. årh. Marginal-notitser i II, XXXI, 
XXXII.
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Nr. I

Lunds universitetsbibliotek. H. L. a, 4to 21. — 12. årh.

NECROLOGIUM LUNDENSE. Den efter sin hovedbestanddel, som i håndskriftet selv kaldes Memoriale fratrum, 
således benævnte liber capituli Lundensis, er skreven på pergament og består af 183 blade. Den som nr. I meddelte 
prøve (bl. 124, forsiden) måler 23,8 X 15,7 cm. Som regel findes røde overskrifter, røde eller blå initialer, et enkelt 

sted forekommer grön overskrift og initial; af afsnitsinitialerne er navnlig en enkelt udmærket ved kunstnerisk udfør
else. I ydre margen ses en til linjerne svarende punktering. Det velbevarede håndskrift udmærker sig i lige grad ved 
smukt pergament og kalligrafisk skrift. Det indledes med en gengivelse af Knud den helliges gavebrev, samt fortegnelse 
over Lundensiske præbender, hvorefter følger adskillige stykker af teologisk indhold. Derefter følger kongerække og 
det til nekrologiet anvendte kalendarium, og endelig slutter bogen med forskellige personlister og optegnelser vedkom
mende kapitlet. Håndskriftet er yngre end biskop Richvalds tid (1072—1089) og domkirkens påbegyndelse under Knud 
den hellige (1080—1086), og må antages istandbragt i begyndelsen af 12. århundrede. Efter velvillig meddelelse af 
hr. underbibliotekar C. Weeke, som forbereder en udgave af det med kalendariet forbundne nekrologium, må den ældste 
række indførelser her, som går til 1123, antages overførte fra en ældre bog; denne »ældste hånd« skyldes det første ar
bejde på nekrologiet, idet endog rubrikator ses at have skrevet senere end denne.

Af den som nr. I meddelte, umiddelbart foran kalendariet gående kongerække har ifølge Weeke — hvis fra udgiv
elsen af Liber daticus bekendte form for tidsangivelser her følges, således at århundredet betegnes ved romertal med tilföjel 
potenslal til betegnelse af, hvilken tredjedel af århundredet vedkommende notits tilhører— 1. her forekommende hånd (XII1) 
skrevet overskriften (l. 1—7, rødt blæk) og de 5 første kongenavne med tilhørende Rex, endvidere i linjen Canutvs — eccl. 
alle disse ord, samt noget senere tilføjet Nicolavs Rex, 2. hånd (XII2) har skrevet de to følgende Ericvs Rex, 3. hånd 
(XII3) all det øvrige undtagen 4. hånd (XII3) Canutus, Waldimarus. I kongerækken er Erik lam foruden allerede 
at være anført af 2. hånd gentaget af 3. hånd efter modkongen Olavus; ligeledes er den med Svend og Valdemar 
samtidige Knud dels af 3. hånd anført foran Svend, dels af 4. hånd nedskrevet efter denne i forbindelse med Valdemar. 
Ved 2. notits i ydre margen ses spor af en radering.

Kongerækken er trykt i Scriptores rer. Dan. I, 424—26. Det oftere genkommende f. r. opfattes her som feliciter 
regnavit med efterfølgende tal for regeringsårene. De tre ved begyndelsesbogstaver antydede ord i ydre margens ned- 
erste notits er Regni, eskillus og heinncus.

.^onuna ReguM catholicoruM.

in dania. quojzzzn mduftna propagata es/ 
tides calhohea. qui religionis amo 
re per diuerla loca Qccleszaf conftruxerzznt. 
et regah munificentia donaueruNT.
Quozzzzn apud not memoria celebns es/.
et manet per I'ecvla. 

f. r. xxx.
Sveno. Magnus. Rex. m. xl. hu. 

f. r. vii.
HåROLDVS. films ems. Rex. m. lxx. iiii.

m. c.
XL. XII. 

kalendas aprihs. 
ftHia .iiii. 

post nonam 
t'aete fimt 

tenebre.

frater ems f. r. vi. 
Canutvs. Sanctus.

f. r. vin.
ØLAUUS. frater ems 

bonu I’ f. r. vin.
ERICVS. frater ems.

f. r. xxx.
Nicolavs. frater ems.

emune. f. r. vii.
Ericvs.

lamb. f. r. ix.
Ericvs 

f. r. ii.
[Ojlauus

f. r. ix.
[E]ricus 

f. r. x.
[Cjanutus

Qui nos/ram fundavz/ eecleszam. m. lxxxi.

Rex. m. lxxx. vii.

Rex. m. xc. v. J‘ >'. c. in. uacat regnum
lub curtodibiis haraldo

Rex. m. c. iiii. filio ems. et domino afcero
lundenfi arce episcopo.

Rex. m. c. xxx. Secundus.

Rex. m. c. xxx. vii. Tercius./ Tercio anno regni ems 
infurgit contra eum

Rex. m. c. xxx. ix. olauuf

Rex. Quartns.

[S]ueno
Canulus.

Rex.

Rex.

Wakhmanus.

m. c. xl. vi. vi. kale/idas 
Deeembris feRia .iiii. facta 
eTt eclipfif lune.

m. c. l. ix anno rcgif 
waldaman .v. electuf es/ 
fcifmaticus uictor. Jvn anno 
r. ems e. lunden fif arche episcopus 
lerofolimam mit redit autem 
.xiiii. m. c. lxxi. h. Dux faxonie. 
tradidit filiam fuam domino kanuto 
regif waldeman filio vxorem.
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Nr. II

Lunds universitetsbibliotek. H. L. a, 4to 21. — 12. årh.

NECROLOGIUM LUNDENSE. Angående håndskriftets beskrivelse henvises til nr. 1. Den her med
delte prøve (bl. 144, forsiden), som måler 23,7 x 15,8 cm., gengiver af kalendariet med dets vedføjede 

obituarial-notitser den d. 1.—4. juni omfattende side. 1 denne skyldes kalendariets dagsangivelser rubrika- 
lor (XII1) — disse er skrevne med rødt blæk med undtagelse af L i KaLendæ, som er blåt, og de sorte 
søndagsbogstaver EFGA —, ældste hånd« (XII1) har ved 1III. og III. nonas indført MaRcellini 
et petri og Ann. MaRgaret?, 3. her forekommende hånd (XII1) — således benævnt i forhold til 
ældste hånd og rubrikator (2. hånd) — har skrevet Nicomedit* martinf ved kalendæ junii, inter- 
linear-notitsen til III. nonas, hele stykket ved II. nonas indtil dani§ incl., dog til to forskellige tider, 
samt den nederste af de to tilhørende marginal-dateringer, 4. hånd (XII1) har skrevet den øvre 
marginal-datering, 5. hånd (XII2) de to større notitser ved kalendæ junii og IIII. nonas, 6. hånd 
(XII3) sidens nedersle notits om Willelmus. I marginen ud for det sidste til II. nonas hørende 
slykke har en hånd fra 16. årh. tilføjet y fodewigh. Ud for 1ste linje ses i marginen et iv[nn], 
søm betegner måneden. I l. 5 er foran multif samme ord påbegyndt, men opgivet på grund af 
pergamentets beskadigelse ved radering.

Den pågældende side af kalendariet er aflrykt i Scriptores rer. Dan. III, 447—48.

KaUendee luNTI. Nicomedil' marlivd.

Ipl'o die. facta in hanc ciuita- 
f films conradi 

tem perfect! tione ualida ? Sveno. qtu proprio nomine

uocabatur Thoignm. et Magnus, et Tone, laici.

eu/n aliif multif. pro inl’titia occifi fimt;

E Illi Nonas. MaRcellini. et petri.

Tone laicns. atta filitif. dign? memoriQ. multif uulneribizs

in predicta ftrage confolTur. facta confeffione. et communicatus

facramcntif? cqIo reddidi/ fpizv/um
.colonic ad lanc/uin panta/eonem. lepultQ.

G in Nonas. Anniversarium. MaRgaretQ.

A II Nwwj. luNII. De domo lunch lavRen/n obnt Azeims Dia Anno do/mni. m. c. xxxi.

conns et prepolituf. qtu plerolque uetenf ac noui tel’tamenti libros
Indictione vnn.

ecclesic dedit omnef glol'atol'. multof etiam philicalel'. dal

maticam quoque ualde bonam. Fratnbus ad leruicium dnnidium manlum

in uilla vvizkyfli bene cultum. et dnnidiam partem molendini.

Apud uillam haman occil'i In nt inprelio wagxus films regif Annodomini.M.c.xxx.iin.
dual' .marcas. argen/z.

Nicolai. el episcope. Petrus Rol'kiWensis. Thore Ripensis. Catelo vvendi/ensis. Hen y fodewigh

nczzs lictunenl'is. et brant I'ubdiacomis. frater noster. cum plcnl'qiie meho Indictione xn.

ribus daniQ. Item Willelmus presbtler et nionacus de sunc/if



III

LIBER DATICUS LUND. VETUSTIOR. 12.—13. årh.

Lunds uniu. bibi. H. L. a, fol. 10.



Nr. Ill

Lunds universitetsbibliotek. H. L. a, fol. 10. — 12.—13. årh.

IIBER DATICUS VETUSTIOR. Pergament. 142 blade. Det afbildede blad er 29 (ved ryggen 30}
^ x 20,8 cm. Håndskriftet er i sit første anlæg kalligrafisk udført, med røde overskrifter og 

initialer, af hvilke afsnitsinitialerne ved månedernes begyndelse er store og stærkt ornamenterede, 
initialen for januar desuden særlig illumineret. På den her fremstillede side (bl. 63, forsiden} findes 
en rød initial R med tilhørende romersk dagsangivelse; søndagsbogstavet G er sort. I tidens løb har 
udseendet lidt ved marginal-tilføjelser og udraderinger, men særlig ved slid og langvarig benyttelse. 
Håndskriftets istandbringelse (martyrologiet og den ældste række obituarial - notitser} falder i tiden 
1139—46 og kan med sandsynlighed henføres til Lunds nye domkirkes indvielse 1145. Efter i 
middelalderen at have tilhørt Lunds domkapitel kom håndskriftet, uvist når, i privatbesiddelse, indtil 
det 1709 skænkedes Lunds universitet af en skånsk præst.

Udgivet hos C. Weeke, Lunde domkapitels gavebøger, Kbh. 1884—89, s. 154—56. Overens
stemmende med udgiveren angives her obituarial-notitsernes alder ved et romertal for århundredet 
med tilføjet potenstal for dettes 1., 2. eller 3. tredjedel. De to stykker martyrologium tilhører ifølge 
ovenstående tiden c. 1140, den ved slutningen af 1. stykke indsatte notits om abbed Vilhelm c. 1230, 
obituarial-notitserne om Salmund og Ingimar (samme hånd} samt Christina priorissa XII2, notitsen 
om Gregorius XIII1, notitserne om Cristina og Margareta XIII2, den lange notits om Nicolaus XIII3.

Efter sidste linjes sidste ord følger en udradering, som Weeke gengiver Residuum autem cedat 
canonicis(?). Udradering forekommer endvidere i sidste notits’ l. 5 efter PcolareP og muligvis i obituarial- 
notitsernes 2. linje efter petri, hvor Weeke indsætter in. 3. sidste linjes 1ste ord er et overstreget Cuo.

[Apud urbcm uefonbonen Tern]

fanctotum. ferreoli presbi/eri. et ferrutiomf diaconi ? qui 
å beato hyreneo lugdunenfi episcopo et martir§ ad 
predicandum uerbum dei miPPi. et Cub claudio iu- 
dice diu cruciati. ad ultimum eladio iugu- 
lati lunt. Ciuitate namnetiP. fanch fimilani
episcopi. et cønfessoris. Lugduni. depofitio fanch aure[li]ani.
episcopi arelatenPis. Apud uiennam. domnoli episcopi.
Obiit Salmund. frater noster. Item Obttt Christina fanctimoniabs el prioriPPa 
Qccky/Q fancte MaRie et fanch petri lundif. Obiit pie memone Gregouus 
fubdiaconns magisteR Lundif qui dedit Ad fabricam ecclesie Marcam aRgenft 
Item obiit cnftina tanc/imonialis ecclesie fancte marie el fa nett petri 
Lundis.

+
Depol’icio tacZi Wil 
helmi abbatif et 
confeffouf eplaholt 
in fyalandia. per cuiul' 
merita chrtstus multa 
operatuf eft mira 
cula.

xv kalenders luln.
G IA oniQ fanctozum marhrum. ducentoium .xl. duojum. 

qui pofiti Punt uia Palana ueten. ad 
chuum cucumens. Eodem die fancti uulman
confePPonP? admirande PanchtatiP. et religio- 
niP uiri. IpPo die. Punch botulfi abbatis. Obiit
Ingimar laicus. obut margareta føøc/imowialif ecc/esie Mancie mane et 
fancti petri liwdll’. anno domini. m°. cc°. octogeflmo Pexlo die tali obiit 
DommuP nicolauf (hc/uP baffæbæc lundensis canonicuP qui contullt ad faba' 
cam lundensis ecclesie vnam curiam in høgh cum domibus et ePbmacione. ita 
quod quicqrnd Inde proucniat cedat fabuce ecclesie preler dtmidmm marcam denariorum que inde 
nbPlrahalur et dfuldalur cqualiler Inter paupereP PcolareP
In anniucrPario Puo. Item menPe canonicoium curiam Puam in dubælhoip cum 
mobihbus et immobilibus. lalibus condicionibus adiectif. quod deducanlur primo de
cern ote. ita quod treP oie deputantur ad Pacrificium In Puo anniuerParlo 
.quinque oie inter canonicoP tarn rePidenteP quam non rePidenleP qui interfu 
erint miPPe et vigililP diuidanlur. et due oie inter vicarloP 
qui codem modo Inlerfuerint diuidanlur.



IV. JUSTINI EPITOMA POMPEI TROGI. 12. årh.s 2. halvdel.

Det store kgl. bibi. GI. kgl. sml. 450, fol.

V. EXORDIUM CARÆ INSULÆ. Skr. 1207—1233.

Københavns univ. bibi. Don. var. 135, 4to.



Nr. IV-V

IV. Det store kgl. bibliotek. GI. kgl. sml. 450, fol. — 12. årh.s 2. halvdel.

IUSTINI EPITOMA HISTORIARUM PHILIPPICARUM POMPEI TROGI. Pergament. 29,4x22cm. Håndskriftet, 
som er tospaltet, tæller (incl. udfyldte lakuner) 130 blade, del har forskellig farvede initialer og for 1ste halvdels 
vedkommende (bl. 1—63) røde overskrifter. Sidste blads forside oplages afen annal fra 13.—14. årh. (Sorøårbogen); 

næstsidste blads sidste spalte udgår den her meddelte prøve. Den i membranen indeholdte Justinus-tekst henføres af 
Bruun og Heiberg til liden 1150—1175 og må ifølge Heiberg antages skrevet her i Norden; der er således næppe 
nogen tvingende grund til at fravige slutnings-tilfåjelsens naturlige fortolkning, hvorefter ærkebiskop Absalon virkelig 
selv har skrevet dette håndskrift, hvilken meddelelse må antages tilfåjet af ilhiminator. Håndskriftet er sandsynlig af 
Absalon foræret Sorø kloster, fra hvilket det senere er bortkommet. Sml. i øvrigt C. Bruun, Phil.-hist. Samfunds Virk
somhed 1856—57, s. 24 — 29, og J. L. Heiberg, Om nogle nye Fragmenter af et Justinushåndskrift (Nord. Tidsskr. f. 
Filol.. Ny Bække HI. 275—78). Årbogen er aftrykt i Scriptores rer. Dan. V, 456.

I det meddelte stykke forekommer i l. 12 — 13, 15 rettelser (perdomilo, victncia, et—que, ferum, uite), som ifølge 
Bruun skyldes en korrektør.

[Siquidein utriufque ref gelias Taper]

greffuf. umuerl'am hyfpamam do- j muit. hide romanif illato hello? | itaham pemnuof I'educim uarns 
ela- | dibuf fahgauit. Cum interea I romani miffif inhirpamam | fciptouibus. pnmo pyuos pro- | uineia 
expulerunt? pollen cum iplif hifpanil'grama bella gel- J I'eruul. Nee pnuf peniomila pro- | uineia 
iiigum hil'pam accipere I potuerunt ? quam c^lar augullus [ perdomito ojbe uictncia adeos | arma 
tranftuhl populumque bar- | barum. ac ferum legibtzs adcul-| tiozem uile ulum traduclum ? in 
fotmam prouincie redegit:. .

Liber SAArC7’E marie de sora. per Manum | domni abfalonis | archiepifcopi.

V. Kobenhavns universitetsbibliotek. Don. var. 135, 4to. — Skr. 1207—1233.

EXORDIUM CARÆ INSULÆ (Øm klosters grundlæggelse). Pergament. 22 X 15 cm. Håndskriftet, som i alt 
tæller 53 beskrevne blade, er skrevet til forskellig tid; det påbegyndtes år 1207, og med addste hånd er skrevet bl. 1—23 
samt de 3 første linjer af den her meddelte side (bl. 24, forsiden); her har oprindelig været angivet, i hvilket af abbed 

Thorkils embedsar nedskrivningen foregik (1207?), men dette tal er efter hans død (1216) udraderet og erstattet med 
tallet pa hans samlede embedsår (XVH), samtidig med at det forangående mm er overstreget og underprikket. Med 2. 
hånd er det følgende stykke om abbed Gunner skrevet; denne fratrådte 1222, på hvilken tid notitsen må antages ned
skreven. 3. hånd skyldes de to påfølgende stykker om abbederne Johannes og Nicolaus; den første af disse styrede 
klosteret til 1229, den anden til 1233, og dette sidste år angiver vel tiden for disse to stykkers nedskrivning. Sidens 
tre initialer er røde, ud for de to sidste findes i marginen med mindre skrift initialbogstaverne angivne; i ydre margen 
ses 2 nyere henvisningstegn.

Aftrykt Scriptores rer. Dan. V, 258. Angående dateringen sml. Zeitschrift der Gesellschafl fur Schlesivig-Holst.- 
Lauenb. Geschichte, VIH, s. 10 (Kiel 1878, Buchwald, Die Grundungsgeschichte von Øm).

.Sextus lint domnus iholkillus qui . . el semper die ac node Tccundum]

mixT et mullolien! ultra uiref labotauit et Iblhcilus j fuit ne fratribus ahqutd deessel. el pacem 
inlus ei exte- | rius conlinuam haberent. Hie prefuit xvu aunts.
Septimus full domnus gunnenus. qui miiltas limdi/er pro do-1 mus utililate fuilinuit fatigationes. Hie fpiri/ualibus 
et lemporalibus donis preditus ? prefuit annis .vi. et duobus men-[ libus. Postea in episcopum electus esZ Wibergenfem. 
Ad quern episcopatum | digne regendum. ipsmn idoneum faciat diuma clemen | tia ? ut post temporalem prelalionem. 
ad perpeluum perueniat i honoicm. aMen.
Oetauul’ fait domnus loliannes I'upradicZi episcopi tarn generc quam graZia in-1 nate I'lmplicitaLis et bonitatis propinquul'. in 
inlenonlms | fatis ydoneus. in extcrionbus minus cruditus. uik bone | complcxionis et honefle conucrfationis. omnium paci 
rtudenr eZ j qmeti. <|ui chain emulomm eircumuenlus aflulia honon et onen | tandem ceffit. et in dignitatem pnoiatus rein- 
I'tilutus. cum | omnes in pace et paciencza fuos ruperaffeZ aduerfarios. ipse quoque in pace [ el mentis tranquillilate diem 
claufit extremum. Prefuit annis | vi. et vi. menfibns.
Nonus full domnus nicolaus I'ecundus. et ipse in monal'tici oj- | dims difciplina a puero enutntus. uih in eunetis | prol'pere 
agens. qui et ipse aliquumZo prioiabatm- in domo. in agcndis | fecularibus multum ftrenuus. et in intcnoiibus falls edoctus. 
Fama tandem agilitatis et lioneftatis ad plurimos peruolantc. \ ad ma/rem (Ionium a nobis aufertur. onere maious honous 
infignitus. Scd quia foitc aliqua per ignem purganda ImZmit. per ignem I quoque examinatus defcefcit. Prefuit autem .mi. 
annis et .1111. diebits



SAXO GRAMMATICUS. 13. årh.

Det store kgl. bibi. Ny kgl. sml. 869 g, '/to.



Nr. VI

Det store kgl. bibliotek. Ny kgl. sml. 869 g, 4to. — 13. årh.

SAXO GRAMMATICUS (Historia danica). Pergament. 20,7 x 15,2 cm. Den her meddelte prøve 
udgør bl. 2, bagsiden, af el fragment på i alt 4 blade, som er fundne i municipal-biblioteket i 

Angers i Frankrig som bindfoder i et teologisk håndskrift fra 15. årh. Se nærmere herom C. Bruun, 
Det i Angers fundne Brudstgkke af et I laa udskrift af Saxo Grammaticus, Kbh. 1879, og det af samme 
forf. i nævnte år udgivne Lgkønskningsskrift til Kjøbenhavns Universitet ved dets Firehundredaars 
Stiftelsesfest.

Fragmentet udmærker sig ved ejendommelige interlineare og marginale tilføjelser, hovedsagelig 
varianter til de i teksten forekommende udtrgk. De fleste af disse skgldes utvivlsomt skriveren øg er 
her trgkte med samme typer som hovedteksten. Samtidig med disse, men lysere og ifølge Bruun 
muligvis skreven af en anden hånd, er interlinear-varianten til sidste linje. Med petit er gengivet de 
med en hånd fra li. årh. stammende tilføjelser. L. 12 fremhæves i håndskriftet ved et foranstående 
yngre hen vis ningstegn.

C. Bruun fremhæver i sin udgave (Lykønskningsskrift bl. 5—6) adskillige udraderinger, således 
på denne side i ordene deturbandozum (l. 3), circoactuf (l. 5), uiam (1. 9), mota (l. 10), trepidacione 
(l. 11), samt i den yngre marginal ved l. 12 belsum; i l. 12 er regi rettet fra rogi. I interlinear- 
varianten til sidste linje er delituere fejlskrevet, en forkortelse for r tilfojet over et overflødigt e, og 
dette ikke slettet.

fuethicum aulpicatur herculee uirtutif

exemplo monftrozzzm nilibus obftaturus. 
fwethia

Infta gothia cum deturbandozum obuioium gracza 
gram

noZa caprinif tergonbiis amictuf incederet ac ua-
■/ ozriiicumque dextra g[ef] | tamen com[pl] | exuf

riis feraru/n pelhbiz# circoactur ■/ gigante- 
abilus

al' Pimularet exuuiaP? ipsam gro liluel'tres

fozte laticeP cum paucil' ad modum pedil- 
ancilhs in equo

PequiP lauandi gracia petentem equo ob-
zzel qzze Iponfum occzzz-rifle rata Pimzzlqzze. cultus. hozrore etc. 

gro
uiazn habuit. Que tarn inlbhti cultus 

territa
hozroze muliebnter mota PuccuPPis

maxima cum tocizzs cozporiP trepidaczone zzel per ruznmazn. cmporis. ac uociP. 
frenif ./ patno carmine Tic cepit. zzel coipons. a[mmi]|que trepida[ci] |
„ , „ , „ onezn. patno. carmine, he.

:armen gro GonPp1COZ inUllUffl TCgl UeillsPe glgailteM. 
nd belTum

Et greffu medial' obtenebrare uias.

Aut ocuhP talloz nazn tegmine Tepe fenno. 
uel I'unime pugnacel' delituere uin

Contigit audaceP dehtuiPPe uiros.



V
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CALENDARIUM NESTVEDIENSE. 13.—15. årh.

Københavns univ. bibi. Don. var. 52, folio.



Nr. VII-VIII

Kobenhavns universitetsbibliotek. Don. var. 52, folio. — 13.—15. årh.

CALENDARIUM NESTVEDIENSE (Obiluarium). Pergament. 26 x 18,5 cm. 44 blade. Hånd
skriftet, som indledes med en kort årbog for årene 1180—1228, oplages væsenlig af det til obituar- 

itd-noiitser indrettede kalendarium og er endvidere prgdet med 6 helsides billeder, hvoraf her gengives 
det fjærde (bl. 6, forsiden}, som fremstiller en abbed, der velsigner en skare manke; abbeden har en 
violet kappe, samt rød og hvid underklædning, munkenes kapper er violette, grønne eller røde; mel
lem abbeden og den nærmeste munk er grunden guldbelagt. Billedet beskgttes ved et stgkke påsgt 
brunt larred.

I kalendariet er siderne afstregede med vekselvis røde eller gronne linjer; venstre side, som 
fremstiller det egenlige kalendarium, er omslutlet af en bred, ornamenteret ramme, med vekslende 
farver (rødt, grønt, blåt, violet, sort) og guldbelægning, den modstående side er udelukkende bestemt 
for obituarial-notitser. Den her meddelte side (bl. 21, bagsiden) har søndagsbogstaverne med blåt blæk, 
undtagen det 2 gange forekommende A, som er rødt; med rødt blæk er ligeledes skrevet dagsangiv
elserne, ordet Aprihs, dødsdagen for Ambrosius ep. (med undtagelse af A, søm er blåt) og dødsdagen 
for Botikhs. Alt dette er skrevet med samme hånd øg tilhører tiden for kalendariets udarbejdelse (VI. 
arh.s Isle tredjedel); den her nævnte Bøtildis, moder til klosterets (det senere Skovklosters) stifter, lev
ede c. 1100. De senere indførte 18 obituarial-notitser er hovedsagelig skrevne hver med sin hånd; deres 
alder kan — med anvendelse af den af C. Weeke i »Lunde Domkapitels Gavebøger ' brugte fremgangs
måde, hvor det til århundredet føjede pøtenstal betegner dets 1., 2. eller 8. tredjedel — angives således:

1. Olaus Hozstok XIII:l, sml. Scriptores rer. Dan. IV.
2. Siveno c. 1300 (interlinear-tilföjetsen er med sårlig 

band, muligvis den samme som nr. 3).
3. Ako 1307.
4. Olauus bondhe l'M.
5. Juliana XIV2, sml. Scriptores IV.
(i. Ethmerus 1M1.
7. Michael c. 1300, samme hånd som 3?

8. Hilhin li. årh.
S). Esbernus 131 i, med undtagelse af interlinear-tilfojelsen 

samme hånd som 2-?
10. Nicolaus Wind XIII3, sml. Scriptores IV.
11. Nicolaus monachus c. 1300.
12. Jacobus 1368.
13. Henricus XIV2, sml. Scriptores IV.

I tekstgengivelsen betegner lodret streg mellem notits 2—8, o—6 og 10—11 beggndelsen af en
sårlig hånd. Håndskriftet er trgkt i Scriptores rer. Dan. IV, 285—885.

Aprihs.

(I VaLendæ Obut. Dommus Olaus Rozl'tok.

quondam elec/us m° ccc°. vii.
A UH. Nonas Obut Sweno Monachus et l'acerdos | .Olmt. Ako næuel. laycus

B HI. Nonas. Obut Olauus bondhe Monachus et l'aceidos nostie congregacionis Anno domuu 1494"

C il. Nonas Ambrol'n cptscopt.
MCCCCLXI0

I) Nonas Ap/llif Obut. Domma luhana vxoi l'pikedønæ | Obut Ethmeius frater noster

E VIII. Idvs Obut Michael monachus et l'acerdos Frateu noster
Obut ; BOTILDIS : MATE/? : PETRI :

E vil Idvs Obut hilhin Monachus et l'acerdol' [raten noster

G vi. Idvs
prioi m" ccc". x°hii

Obul El'bcrnus monachus. el l'acerdos
Obut Nicolaus prepolitiis dic/us wind. | Obut Nicolaus monachus et sacerdos

A V. Idvs
m° ccc0 lx° vin0, 1368

Obut Dominus iacobus bomilæ frater noster

B IIII. Idvs Henricus prepol'itus rol'kildenlis



KONG VALDEMARS JORDEBOG. 13. årh.s 2. halvdel.

Stockholms kongl. bibi. A M.



Nr. IX-X

Stockholms kongelige bibliotek. A 41. — 13. årh.s 2. halvdel.

KONG VALDEMARS JORDEBOG (Liber census Daniæ). Pergament. 17 x 12,5 cm. Hånd
skriftet, der foruden jordebogen indeholder forskellige andre stgkker, deriblandt kalendarium, 

historiske og teologiske optegnelser, udgør, når forsalsblad og slutblad medregnes, i alt 153 blade.
Det pgntelig udstgrede håndskrift har rigelig anvendelse af rødt blæk til overskrifter og initialer, 

ligesom ordenes beggndelsesbogstav hyppig er rødt gennemstrøget. I ydre margen ses linjestik. Jorde
bogen har en tid været udskilt, og en af den tidligere ejer ved samme lejlighed foretagen paginering 
af denne har frembragt forvirring i bladtallel. De med blæk påskrevne tal fra c. 1700 stammer 
herfra og skyldes J. G. Sparfvenfeldt; herunder skimtes en ældre blyantspaginering. De i nærvær
ende værk meddelte stykker udgør i virkeligheden bl. 22, bagsiden, og bl. 27, forsiden. Påtegning
erne i øvre margen må ligeledes hidrøre fra Sparfvenfeldt, ved hvis gave håndskrifiel er kommet i 
bibliotekets besiddelse.

Af de her gengivne sider er på den første al ornamentering rød, således de lo henvisningstegn 
i marginen, initialerne F (l. 1), N (l. 2), I (l. 16 og 21); endvidere er som regel versaler og egen
navnes begyndelsesbogstaver samt tal rødt gennemstrøgne eller indprikkede. I indre margen ved l. 2. 
11—13, 16 slår nogle ornamenterede initialer fra foregående side svagt igennem, ligesom enkelte 
andre steder (særlig l. 20) den almindelige skrifl. I nedre margen ses her et af skriveren tilføjet 
.2., som ifg. dr. O. Nielsen (s. xxvj betegner læggets oprindelige rækkefølge.

På anden side er blåt farvet: S (l. 1), henvisningstegnene l. 2, 4, 6; røde er henvisningstegnene 
l. 1, 3, 5, 7, initialerne l. 2—7 og cani'a l. 1, ligeså de bugtede linjer, der forener sig l. 3; rødt 
gennemstrøgne er versalerne S (l. 3, 6, 7), D (l. 32), K (l. 8), rødt indprikkede er romertallene.

Jordebogen er udgivet af dr. O. Nielsen, Kbh. 1873. Sml. Joh. Sleenslrup, Studier over Kong 
Valdemars Jordebog, Kbh. 1874.

Ealllria | Nørræha’ru7/i. \ Babæthoip håbe/ hænrich bowith lun ad ualoicm .x. warcarum. 1 Item 
fn EPkiPthoip. Thoidh Pcauæ et hacon uplændnfng | duat“ manfiones ad .in. Marcus. Item fn biæn- 
nfngy maklæ hakon uplændning. ad unam Marcum. Item Esbioin diæg | ibidem ad .n. Marcus. 
Item fn Gundnzlef maklæ thoid | Pcauæ te/ram .xn. marum fn cenPu. Item fn Pulæthoip. | hænrich 
bowith fun ad .n. Marcus. Item fn nubølæ. kictil | Gyuræth hin ad .ni. Marcus. Item fn boPæthoip. 
Bo hoPæ | ad .ni. Marcus. Item fn barnethoip. snellard ad .in. Marcus. | Item fn scernæ. thoid døb- 
ic lun. ad .ini-oi. marcus. Item fn | lundbu. lacob eeft .vi. Manfiones ad .xn. Marcus. | Item fn 
biunætoftæ. lydbnct lænzfn ad .xn. Marcus. | Item fn øpæthoip. symon ør fun ad .vi. Marcus |/Item 
fn nørræhcera7/i. hec manfioner pertinent ad eknæPbmgh. | In mPæthoip .in. manPioncP. In 
withbu. una j manPio. In walnæP .in. manPioneP. Item fn eklef | håbe/ cnftiarn maPk vnam man- 
sionem patum ualentem. , In aflanxlhoip dimidiam Marcam tntfcf. j/In sHndiæhu*ru7/i. In wedi- 
ingy ad .ini-oi. Marcus.

J‘ Scania

Afbohæræth Pundlæ.

RHnæbvarghæra7/i.

LyuthgudhoTa7/i.

Serufcium .vi. noctium uel .c. lxxx. 
Marcus argenti. De Mftlummærs gyald 
•xxx. Marcus denanorum.

f OthænPha’ru7/i.

f Dapiæhæræth.

f Færfhæradh.

.xn. Marcus puri.

Seruicium .ini-oi. noctium. ucl .XL-/a. Marcus.

Seruicium .ini-oi. noctium. uel .L-/a. Marcus.
dePec/us /•

Koplre abbat loon af owit fol Pwa gooh loidh (um No
twa marc gulzs f garPtangre. oc war Pcoot f hrelPyngbmgh 
noithren capell Pwa til Pyur mrerkf. Synnren i Ihren la
wregh rer Pynnren hggrer skfnfielz mofre. Wreftren 
f flren kyreldren. Noithren f mehre almenniP wregh.
Oftren al byoghlfngre bothrePtalh oc i utrre wrelhil.
ollren rebbre gardh. Hwal Pum Huer rer yuyr takret 
thet rer kunnunglel“ mrelh bouf ingy- lünP alurer.



XI

AVIA RIPENSIS. Skr. c. 1290—1297.

Det danske rigsarkiv (fh. Ny kgl. sml. 723, folio).



Nr. XI

Det danske rigsarkiv (fh. Ny kgl. sml. 723, folio). — Skr. c. 1290—1297.

AVIA RIPENSIS (Ribe oldemoder). Pergament, tospaltet. Håndskriftet, som foruden 2 omslags- 
blade tæller 29 blade, har en storrelse af 44 x 30,2 cm.; den her meddelte prøve giver af bl. 

4, bagsiden, alt det beskrevne, og af det ubeskrevne så meget som kan medtages på en tavle af det 
valgte format. Håndskriftets ældste del tilhører c. 1290, hvortil må regnes de to først anførte breve, her
under er med en samtidig hånd indført et brev fra år 1297. De 2 øverste breve har røde initialer. 
Sml. O. Nielsens udg., Kbh. 1869, hvor det her meddelte er aftrgkt s. 23—24.

I det her gengivne stgkke er l. 1 prefenf udslettet ved underprikning, i l. 19 er i racione a ret
tet fra o, l. 27 er ip overstreget, l. 33 står confihozum for confiliariwum, l. 39 viser habent spor af 
radering. I l. 43 indledes sætningen med et henvisningstegn.

I marginen ses øverst til venstre et samtidigt henvisningstegn, og de to farvede initialer er her 
angivne med sort blæk. En hånd fra 17. årh. har ud for brevene tilføjet årstal, har tillagt nummer
ering (40—42J, fremhævnings-streger og et NB, samt ud for 2. brev skrevet Commendatio I fidelitatis 
Epifco-1 pi Chriftierni.

dei gracza danorum. flauowm que rex omnibus hoc fcriptum cernen- 
tibus salu/em in domino sempiternam. Notum facimus vniuerfif 
qudd nof venerabili in chnsto patn nobif dilec/o. domino cnfti- 
arno. npensz episcopo. fuif exigentibus fidelitatif feruicns 
kurzsszmo nosfro genftozi et nobif eciam cum in mi'noii erat officio 
et ftatu. fpeciahter impenfif. per cfultatem ripensem. omnef libertatef 
et Iura ecclesie dimittimus. quaf et que auunculus fuuf dilecfuf. episcopus 
efgerus bone memoue et alii an/ecelTwef fui dinofcuntur hberius 
hahuilTe. Node tub optentu gr[aci]e nosfre diftncte prohibemus. ne qmf 
aduocatozum nostrotum vel eotundem officialium feu qmfquam alius, ipsum 
dommum episcopum. vel fuof officialef contra tenozem prefencium fuper premiffif 
audeat moleftare ficut regiam vitare voluennt ulcionem. In 
cuius rei teftzmonium. figilium nostrum prefentibus duximus apponendum 
Datum Soza anno domini .m°. cc°. lxxx0 viii0. in vigi/ia apostolotum Symonff 
et lude.

Encuf dei gracza. danorum flauozum que rex. omnibus hoc fcriptum cernentibus 
salufem in domzno sempiternam. Notum facimus vniuerfif quod nof de confi- 

ho et confenfu dilec/e mafrif nosfre ac ahozum confihanozum nostrotum. venerabilem. 
pattern dommum cnftiarnum. npensem episcopum. raczone vere fidelitatif 
qua nobzs aftnctus est. benigno volentef profequi fauoze et affectu et indemp- 
nltati fue. precauere. ipsum et fuof fauctozef ac amicof fuper 
omnibus dampmf et difpendns que eundem aut fuof feu ahquem illozum 
propter nosfra feruicia vel defenfionem iun'f nostri et honozif 
incurrere contigerft. indempnef facere et conferuare promittimus facere 
per prefentes. Infuper fi caftrum fuum et ecclesie fue mykaeltundser 
occafione feruiczozum que nobzs impendent per ahquem uel ahquof obfeffum 
fuerit. tenoze prefenczum. nof aftnngimus. ipsum caftrum confiho et 
auxiho vna cum dicto domino episcopo hberare. Infuper eidem domzno episcopo 
recipiendi hominef in fuum et ecclesie fue ferulclum. in dyocesz. fua. et 
extra, damus et dimzttimus hberam facultatem. In cuius rei teftzmonium figillum



nostrum pz'etentibus hfterif duximus apponendum. Datum Rofkildzs. anno donum 
m”. cc". octogeszzno octauo. ferza fecunda proxima ante fetlum beatoium apostoXozum Symo- 
mT et lude. in prefencta dilecfe mufriP mee et confihmum nostroium predictomm

E : dei gracia danoium. Plauoiumque Rex. omnibus prePenP fcnptum cer- 
nentibus. Palutem in domino Pempiternam. Ex inPinuacione querulofa 
venerabihs. paint. domini. C episcopi ripensis. didicimus quod non nulli clencoium 
fue diocesis. quandoque per aduocatoP nosfroP Peu officialeP. quandoque eciam per 
alioP laicoP. nullo contra eoP iunP canonici. quo incauPati defendi 
habent vet conufnci. oidine obPeruato. ad indicia Peculana 
trahuntur. capiuntur. et capti vinculiP innodantur. vnde cum PinguliP 
et precipue ecclesie dei ad iunP Pui obPeruanciam obligamur 
ipsoiumque grauaminibus et iniuriiP velimus in quantum potenmus obuiare 
sub optentu gracie nos/re diPtncte prohibemus Ne quiP officialum 
nostroium. Peu ciuium ciuitatiP alicuius. vet alioium. quoiumcunque laicoium 
aliquem de clenciP memoiatiP. ad foium Peculare trahere 
Peu capere vet captum tenere prePumat. niPi in recenti 
excePPu Peu facinoie publico, racione quoium iure capi debeat 
deprehenPum. et tunc ad primam requiPicionem eiuPdem domini episcopi vet 
Pui officialiP quicunque fuent. Pibi tradatur. per ipsum iuxta commiPPi 
excePPus exigenciam puniendus. SiquiP autem huic prohibicioni nosfre 
atemptauent contraire vlczoniP regie penculum Pe non dubitet 
incurPurum. Datum npis Anno domini m°. cc°. xc°. vii°. in die beah 
theodgan confessoris. in prePencia nosZra. et venerabihs. patnP domini lohanniP episcopi 
aruPiensis. Nicholai dapifen nosfri et alioium conPihanoium nostroium



XII

ANDR. SUNONIS F. HEXAEMERON. 13. årh.s slutning.

Københavns univ. bibi. Don. var. 155, 41o.



Nr. XII

Københavns universitetsbibliotek. Don. var. 155, 4to. — 13. årh.s slutning.

ANDRE/E SUNONIS FUJI HEXAEMERON. Pergament. 22,6 x 15,5 cm. Håndskriftet, som 
indeholder ærkebiskop Anders Sunesons bekendte digt af dette navn, har tilhørt lioskilde dom

kirke; det består af 134 blade og er vistnok helt igennem skrevet af en og samme hånd, uagtet på 
den her meddelte side (bl. 88 forsiden} blækkets farve veksler med l. 15; ligeledes må de tilføjede 
med halvkursiv skrevne marginal-kommentarer, samt de interlineare varianter eller forklaringer an
tages at hidrøre fra samme mand. Pergamentet er tgndt og omhgggelig tilberedt, skriften pgnlelig 
med rød og blå ornamentering; af de på denne side forekommende initialer er 1. og 3. blå, 2. rød; 
i øvre margen forekommer romertallet IX (med første ciffer rødt, andet blåt} til betegnelse af den 
niende af de distinctiones hvori digtel er inddelt. I gdre margen ses spor af henvisnings-bogstav
erne til 2. og 3. initial. I 1.7 har skriveren ved underprikning udslettet det fejlagtig skrevne ab igne, 
og over l. 9 er coitum udraderet.

Aftrykt i M. Cl. Gertz’ udgave, Havniae 1892, s. 184—86. Sml. fortalen s. XXIII—XXXI.

Non quia precipitur quod non Pine Pozde reatuP ? 

quiP coznplere potesi ? quiPquam peccare tenetur.

sicut qui miPPam popzzlo cantare tenetur?

Non linguazn Pine qzza non cantat habere tenetzzr.

Q.id est. pjuntuf.
uem trahit ad coilum lantmn petulantia earniP?

ei us concubitum ? eulpe moilaliP ab igne ? 
.matrimonii.

virtuP excuPal Paczamenli. licet omnem ?

scintillam nequeat uemaliP pellere eulpe.
.ecclesia.

QizamuiP per lalem reuP excludatur ab ede ?
.excludi.

sacra concubituzu. ted canon non lubet. imino?

conPuht hoc lien, nozz propter comugiP ullain ? 

MO2talif eulpe labem. led propter honojem ? 

Ecclesze Pacre. Pi non prePummeret ipsam ? 

Mundain pollutuP. Ieda conlingere came. 

sed nee ab ecclesza inoitalzs queznqzze reatus? 

imino paPtoiiP Pentenlia Peparat. ut uel ? 

Emendet Pponle ? uel penam Pentiat ? 1P qui ? 

culpam cojrigezv contempnil coide Puperbo. 
Quando uoluptatiP causa cognoPcdur uxo: ?

et non alterum duonun prcdtc/OHnn Scilicet.

.id est. a knmenlo quod debetur eulpe moitali. nd ab 
igne qui est moitaks culpa ul I bl intranblio inter 
ablaliuum et gemhuos. culpa .exim. modahs ignif 
dicitm. hane exposikonein I uult requenT httera.

Nota

.Iflnd est grauiuf pcccu/um. quani lam dictum.

Quatinus ex coilu prius afl'ectata libido ?

surgat. et inducal Paciezn completa uoluptas.

vxonP proprie nimif iminoderaluP amalo2 ?
nomine, uel quasi adulter.

MOllall culpa lapPfZS ? CenPetUZ‘ adulter. Notn. quidnm dirunl quod uere est adulter, alii dieunl

N<|iioii est quasi adulter.

on in re licita licet inPanire. redundal ?
.prouerbium.

in uicium nimius excefluP qmcqmd agalur.

in propria nimius coitus Pic turpiP habetur? 

sicut quihbet in ahena comuge turpis.

vnde uoluptateP que de meretriciP habenlur?

Amplexu ? Poli us amoje hbidznis ozlaP?

a fieri I in propria dampnataP comuge canon.
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XIII. VALDEMARS SÆLLANDSKE LOV. 13. årh.s slutning.

Den Arnam. sml. AM. 24, 4to.

XIV. SKÅNSKE KIRKELOV. 13. årh.s slutning.

Den Arnam. sml. AM. 37, 4to.



Nr. XIII-XIV

XIII. Den Arnamagnæanske samling (Københavns universitetsbibliotek). AM. 24, 4to. — 
13. årh.s slutning.

VALDEMARS SÆLLANDSKE LOV. Pergament. 21,2 x 15,3 cm. Dette af 8 blade bestående 
fragment, som indeholder lovens begyndelse, er 1869 udgivet i fotolitografisk aftryk af den Ar
namagnæanske kommission; den her meddelte side ('bl. lr) er aftrykt i Thorsens udg., Kbh. 1852, 

s. 8—4. I den fototyperede sides l. 9 er ær han gentaget, men overstreget med brunligt blæk. Det 
ualmindelig stærkt ornamenterede håndskrift har talrige røde overskrifter og røde eller blå initialer, 
sædvanlig ornamenterede med modsat farve; på den her forekommende side er 1., 2., 4. initial blå, 
3. og 5. rød. I l. 15 ses et nedvisningstegn. Bagsidens skrift slår flere steder igennem.

Thætæ ær then rætæ fialanzfaræ logh oc

Fthæn gamlæ ut aruæ mal.
a thær oc mothær. ær Tun oc dotær ne ft at 
æruæ. fun til ful lot. oc dotær til half lot.

æn of af giftæf. fun æller dotær. ællær bathe, liuæn- 
de fathær oc mothær. tha faræ the af bo. fun mæth 
ful lot. oc dotær mæt half lot. allæ æm ful lot fum
theræ fathær hauær. fol utæn fæthrinif forth, oc the
aruæ ær han ærfde fithen han fee theræ mo
ther. ællær theræ mothær fithen hun fee theræ fathær. 
rphet kallæ wf alt Um fæthrinif 101th oc mothær.

■^ fæthrinif 102th. ær fathær ate føl æn han fee the
ræ mothær. ællær mothær ate fø2 æn hun fee theræ 
father. At ut aruæ æruer æi fathærf flæt. 
^nggm ut aruæ æruir nokæt barn inæn fathers 
flæt. hoiæ father æruer fit barn, thæt ær utæn fælægh 
TA 02 nokæt hanf barn uthæn fælægh. fol døl. 
*-' uthæn af kømd. tha æruær fathær oc mothær
oc brothær ful lot. oc fyftær half lot. æm wæl the 
innæn fitiæ fathærf flæt. æfzæ the ær uthæn æræ.
J allæ fkiælnæthe. ær hoiæ far ær næft allæ gen mæle, 
mællæ bøjn kan kumæ. oc fathær. tha ær fathær 
nærmer allæ gen mæle. Vm børnæ børn talæ.

XIV. Den Arnamagnæanske samling (Københavns universitetsbibliotek). AM. 37, 4to. — 
13. årh.s slutning.

SKÅNSKE KIRKELOV. Pergament. 21 x 14,8 cm. Håndskriftet, der i alt indeholder 123 blade 
og består af lovstykker af forskellig alder, begynder med Andreas Sunesons latinske bearbejd

else af Skånske lov, hvorefter følger ('vistnok med samme hånd) kirkeloven, af hvilken her 1ste side 
(bl. 59r) gengives. Den tospaltede tekst har rødt gennemstrøgne initial-versaler, og i indre og ydre 
margen er tilføjet røde kapiteloverskrifter. I øvre margen er med en hånd fra 15. årh. skrevet en 
latinsk overskrift til loven. Håndskriftet har tilhørt Lunds ærkebispestol.

I 1. spalte l. 18 er ok rettet fra oc, i 2. sp. 1. 10 står gath for garth. Foruden at linjetallet er 
afmærket ved punkter i ydre margen, er pergamentet på lignende måde gennemstukket i øvre og 
nedre margen, og endvidere ses midt i det ubeskrevne pergament under teksten tre prikker, som 
har tjænt til rettesnor for kolumneinddelingen.

Den her meddelte prøve findes aftrykt i Thorsens udgave af Skånske lov m. v. s. 77, 79.



hie Incipzt iuris tradicro que danice dretfur guzræt Ratufa de EccZesiaRicis
rebus et clencorum et circa laycos danico fermone composi/a. vt eo melius ab omnibus intelligafur

de 
confers. 
cione 
eccle^ie

de 
prefbi 
tero 
eligen 
do

Thættæ æR ræt thæn æthæ 
fattar war a malstefni. i lun 
di. af æRchibifcopi æfkih. 
æftir bøn aldra fkanungæ 
mæft mæth thoithæ gælky- 
ræ. thy at rettin waR of har- 
thar føR. Kifikia um wigth 
warthæR fkal æi aftær wighiæ. 
num løs waRthi altaraften. 
ællæ b2ifti af altan hom. æn 
ei tho at kirkia warthi bøt. 
num hun warthi Cwa miok 
fpiællæth at æi thole guthz 
ret. at hun mughi v wigth 
wæræ. Æn vm wighiæ fkal. 
tha fculu bøndøR bifeop thre 
a nættær føthæ. capalanum 
halfmaje giua. ok burfvem 
øre. hælægdom lati bifeop til. 
Kirkiæ um løs wærthar. bøn 
døR fkulu meth bifeops wi 
hæ preft til wæhæ. Hittir 
preft at mifgøræ with bonda.

bøte bRut fin. nyti kirkiu 
finnæ. BøndøR mughu æi 
præft wrækæ. ok æi ma han 
utan wihæ with fkihæs. 
Warthar fRith bzutin . i. kir 
kiu. ællæ i kirkiu garthe. 
hin æR brøt. bøte baut fin 
mæt thnm mareum. ok bif
eop fkære kirkiu ælle kir 
kiu gath. ok bethis ikki af 
bondum meræ. Æn vm æi 
oikar hin æR biutit hamr 
thre mare, fulh til kirkiu 
mæn. fwa at thre mare fe. 
Æn thæffi æræ logh fat vm 
kirkiu ran. Takar man af kfr 
kiu. ællær vtan kirkiu thæt 
fum guthi æR til .handa wight 
ællær af kirkiu nokat thæt 
fum annæn man hauær 
thær lagt, utan lof hins ær 
thær laghthi. rætti ut. ok 
bøte thre march. Æn vm [han dyi.]

de pacif 
fractore

de facrlle 
gio



XV. JYSKE LOV (Flensborg-håndskriftet). C. 1300. 

Det kgl. statsarkiv i Slesvig.

XVI. JYSKE LOV. C. 1300.

Stockholms kgl. bibi. C. 39.



Nr. XV-XVI

XV. Flensborg by; deponeret i det kgl. statsarkiv i Slesvig. — C. 1300.

JYSKE LOV. Pergament. 20 X 15,g cm. Dette i brunt, med 2 spander forsynet læderbind indbundne håndskrift 
taller i alt 62 blade, hvoraf dog det første og sidste er brudstykker af et latinsk ritualhåndskrift, anvendte som 
forsats, og det narmest henholdsvis efterfølgende og forangående (bl. 2 og 61) er ubeskrevne. Selve loven taller 

således 58 blade, af hvilke bl. 3—4 optages af indholdsfortegnelse, bl. 5 af fortalen, medens bl. 6 oprindelig har varet 
ubeskrevet. Disse stykker synes dog skrevne med samme hånd som selve loven, uagtet indholdsfortegnelsen slutter med 
det som yngre ansete trolddomskapitel, hvortil intet tilsvarende findes i lovens tekst; ligeledes er det sidste afsnit af for
talen skrevet med noget mørkere blak end det øvrige, og ved fortalens samtlige 4 afsnit er ladet åben plads til over
skrift og initialer, medens teksten i øvrigt har røde overskrifter og røde eller blå initialer, for de starres vedkommende or
namenterede med modsat farve. Loven er ikke delt i bøger, men ud for kapitlerne er (med en noget yngre hånd) fort
løbende romertal bievne anbragte indtil bl. 44 r incl., og på samme sted stanser de i indholdsfortegnelsen anbragte 
kapiteltal. Med gammel hånd er i marginen fremhavet 2. og 3. bogs begyndelse hær ændæl' thæn førl(t)æ boc oc 
bynæf annæn vm lanænd mæn, og [hæ]r ændæl’ annæn [boc] oc byriæf thrfthi [v]m lething. Samme hånd har vist
nok skrevet gvth als valdfnd væræ meth ol' allæ thlmæ oc l’ancte maria på den ellers ubeskrevne side bl. 6r og end
videre guth væræ meth öl'oc l'ent man'a bl. Mr, samt i theni bok finæ man logh oc ræt oc rælæ mæn nytæ theræ 
ræt bl. 58 r. Hl. 6" optages af en kursivhånd fra li. årh., med hvilken her er skrevet alfabetet samt på latin fader
vor, trosbekendelsen og nogle Maria-anråbelser; denne hånd skyldes vistnok Johannes Val, som bl. 20 har skrevet sit 
navn under en latinsk skriverfrase og i marginen tilföjet den latinske talrække I—XX; også bl. 30r findes en række 
latinske talord med hans hånd. Bl. 60 øvre margen findes med en kursivhånd fra li. årh. følgende ejernotits Fol- 
marus popponis est polTelToi il’hus hbn quem conferuet christus. Med temlig gammel hånd er i samme margen 
skrevet 1 dei gracia slelvicencis Episcopus tali salu .. og derover, næsten bortskåret, N d .. g.. Med omtrent samtidige 
hænder findes flere steder marginal-rettelser; en dansk marginal-tilföjelse fra 15. årh. findes bl. 15" (take hun fulhng 
af kobe iord). Håndskriftets eneste tyske notits er marginalen kunlneuen (16. årh., bl. 10"). Efter bl. 22 er en 
lakune på 2 blade. Håndskriftet, som længe har tilhørt Flensborg og befundet sig i det derværende rådhus, er for
neden gennemtrukket med en rød og gul silkesnor, som ved rødt lak, der bærer Mariekirkens segl, er fæstet Hl bindets 
inderside; ifølge en notits af Langebek var allerede på hans tid (1763) håndskriftet gennemdraget med snor, og spor 
af en sådan ældre forsegling ses også.

Den her meddelte prøve gengiver bl. i5 "; den sædvanlige røde kapiteloverskrift er her på første sted formodenlig 
af pladshensyn udeladt, i teksten forekommer af urettede fejl legthing for lething (l. 9) og them for hem (l. 19), i l. 
16 står thiufnæ for thiufuæ; af særlige tegn mærkes et gennemstreget v for y og & eller z for æth.

På den for kapiteloverskrift åbne plads l. 8, hvor foregående kapitels slutningsstavelse, med foranstående, rødt 
gennemstrøget henvisningstegn er anbragt, er pladsen foran og bagved udfyldt med en rød, bugtet linie. 1ste initial er 
blå, 2den rød, henholdsvis med ornamentering af modsat farve; kapiteloverskriften er rød. J indre margen ud for l. 
4 ses et ubestemmeligt tegn; i l. 7 er en rød overskrift fra foregående side slået igennem.

Udg. af P. G. Thorsen, Kbh. 1853, s. 206—8.

Æn wil han æi al o:væs æfter witnc.‘

Iha warther hin with næfnd i kvn. at han galt 
ham æi alt. Æn ær han køpfngf man. wæræ with næfnd 
af hanf høgæft lagh. briftær ham logh latæ vt koftæn 
oc bøtæ a thre ma:c bondæn. oc thre ma:c kvnung. Æn wa 
ræ æi hans egnæ koftæ bvrt takæn mæth. tha gialdæ 
han aftær thet ham wa: i han fald, oc wiwiæ tik mæth
ængi logh. Æn lan oc wfrdæ pænm'ng mvghæ æi fo: ta-

Wa:thtiT man fæcthæth fo: tivfnælh. pæs.
i legthing af ftvræs man. ælkrr andær nokær skipæn. oc

takæs ham ækki i hændæ. tha fkal han wuTiæ fik mæth
the twa mæn threr ham ær nælt vm thoftæ. a thæt bo:th thær 
han ær a. oc fæx. andræ fkipær hwilk han ma til fa.
Æn ær æi twa manghæ mæn til. tha wteriæ fik mæth the thav 
til æræ. vtæn the mæn ham fæctæ. Fællæ the ham til half 
ma:cs koftæ. æth meræ. Iha fa:æ mæth ham fum mæth an 
dræ thiufnæ. oc havæ bathæ fo: gø:th the koftæ thær 
Ihæræ ærræ. oc fithæn hovæth lot hemmæ. Æn kvmær 
han vfækthæth hem. ælkrr læflær logh i lething. oc gaf



han æi fvrræ æn han kom them, tha fkal han 
wænæ fik meth tolf mænz eth. vm lething.

ha2 lething bfuthæs. e fwa manghæ fum i en
hafnæ æræ. tha fa2æ hwær theræ fit a2. vtæn [næfnd.]

XVI. Stockholms kongelige bibliotek. C 39. — C. 1300.

JYSKE LOV. Pergament. 19,6 X 14,3 cm. Håndskriftet, som i att udgor 250 blade, indeholder endvidere Val
demars sællandske lov (efterfulgt af kirkeloven) og Eriks sællandske lov.

Håndskriftet har røde overskrifter, røde eller blå initialer, ornamenterede med modsat farve, store stærkt or
namenterede afsnits-initialer. Jævnlig er periodens begyndelsesbogstav gennemstrøget med rødt blæk.

Den her meddelte side gengiver bl. 5 r- Afsnitsinitialen er her rød og blå, den følgende kapitel-initial ligeledes; 
kapitelmærkerne foran I og II er blå, kolumnetitel, kapiteltal, kapiteloverskrift og gennemstregninger røde; i 1.10fore
kommer endvidere et rødt henvisningstegn. Til kolumnetitlen IVCIE svarer på foregående side Liber. l.us. De med 
rødt gennemstrøgne bogstaver gengives som kapitaler. I l. 2, 11, 17—19 findes fra senere tid understregninger med sort 
blæk. Sidens sidste ord synes at måtte læses døpæs snarere end døpær.

Tekststykket svarer til Thorsens udg. s. 10—11.

IVCIE.

BArn of thæl wojthav kril! C I. 
næth. llandæ arf. oc æi al- 
dær. Æn woHhær skiælnælh 
a hwat længær Huær mo- 
thfrr ælh barn, æth barn ær 
knftnæth æthæ æi. tha fk- 
al thæt hældær wftnæs til 

criflændom oc arf æn fra. thæt fammæ 
ær um fathær thær um mothær. thæt 
fculæ mæn wllæ mæth kyns næfnd. f i<y- 
ns næfnd æræ tolf mæn fnnæn fyrftæ 
byrth. oc fnnæn tytæl. thæn a at næfnæ 
thær fak giuær. tho skal han æi næfnæ 
hins annæns opænbar uwfn. Thre ma 
han af takæ tha,r foz fak ær utæn eth. oc an- 
dræ thre næfnæs i therræ ftath. thre ma 
han oc aftakæ mæth tolf mæn eth. at 
the æræ fwa hans uwfnæ. at han ma 
thæm æi hauæ i loah mæth tik. hwat th 
Thæt skal man æn skal fighæ thær ba

oc wftæ hwa barn døpær. rn døpær C .II. 
oc hwat han skal fighæ thær barn dopæs.



X
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II-X
V

III

XVII. SKÅNSKE LOV (Cod. Runicus). 13. årh.s slutning.

Den Arnarn, sml. AM. 28, 8uo.

XVIII. DANSK KONGERÆKKE OG RIGSGRÆNSE (Cod. Run.). 14. årh.s beg.

Den Arnam. sml. AM. 28, 8vo.



Nr. XVII—XVIII

Den Arnamagnæanske samling (Københavns universitetsbibliotek). AM. 28, 8vo. — 13. årh.s 
slutning og 14. årh.s beg.

SKÅNSKE LOV m. V. (Codex Runicus). Pergament. 17,6 x 12,1 cm. Håndskriftet, som tæller 
100 blade tekst, er helt igennem skrevet med runer, med to forskellige hænder, af hvilke 1ste 

hånd (fra 13. årh.s slutning} har skrevet SKÅNSKE LOV med efterfølgende lovstykker, 2den hånd 
(fra lå. årh.s beg.} som begynder bl. 92, to danske KONGERÆKKER, bægge endende med Erik 
Erikssdn (menved, d. 1319), og RIGSGRÆNSE mellem Danmark og Sverige. Til overskrifter og 
initialer anvendes rødt blæk.

De her meddelte to prøver giver henholdsvis en side af Skånske lov (bl. 60r) og slutningen af 
2. kongerække samt begyndelsen af rigsgrænsen (bl. 97r). På den første af disse sider er initialen 
1 l. 6 rød, på sidste side er 1+R-FhthlF og bh—NHf (l. 4—7 og 11—12) skrevne med rødt blæk. 
Mellem de enkelle ord findes skilletegn, sædvanlig to prikker. I nedre margen bl. 60 ses en ældre 
arksignatur 1 n (16. årh.).

På bægge de anførte sider betegner * både h og gh, på bl. 60r findes l. å en radering i 6te 
sidste rune, i l. 8 findes efter 2den rune en betydningsløs prik, i sidste l. er øres indsat ved senere 
rettelse af half markæ (åMf YdRE+J. På nr. XVIII slår i l. 7 skriften fra den foregående side igennem.

Prøven af Skånske lov findes aftrykt i Thorsens udg. s. 56—57, kongerækken i Scriptores rer. 
Dan. I. s. 35, ang. rigsgrænsen smt Diplomatarium Suec. 1829, I, s. 28.

[Læggær man uæp ok ml æi løsæ pa] 

fare hin a ping ær hande mæl- 
hn hafir ok latæ læggia til la- 
ghstæfnu at hin løsæ uæp sin 
uil han æi løsæ at pe laghstæf- 
nu ær fore lægs pa liggia uæp 
hans foruæpia Akær frip sk
al fua mykil uæræ at hua sum 
stial ena neg bort af akre m- 
anz ok uarjiær han takin mæp f- 
oræ han til pings ok faræ sua 
mæp sum logh æræ ok pingmæn 
domæ stial han annær kost pa 
ma æi bindæ han fore minnæ æn 
fore øres mun ær minnæ [stoiæi i>«i

XVIII. [infiier sl;

ssuic abel ok knstofer pa 
uar enk kunung pa uar erek 
ereks kunungs sun inggibo 
rghp het drotning hans haer 
bynas landamaerke maedhn d 
anmark ok suenki omundae 
r slema uar kunung i opsal 
um ok suen tiughuskseg i dan mar 
k pe sattu riftir mselhn nki 
n mselhn suenki ok danmark
nu naemdis af suenki ran 
galdi af tinda lande botuip 
aer af hselsingga lande bote a 
f fiseprundae lande gnmalde [af estra gatlandsc].



XIX-XX

XIX. ERIKS SjELLANDSKE LOV. C. 1300.

Den Arnam. sml. AM. 455, 12mo.

XX. HENRIK HARPESTILENGS L^EGEROG. 14. årh.s beg.

Det store kgl. bibi. Ny kyl. sml. 66, 8vo.



Nr. XIX-XX

XIX. Den Arnamagnæanske samling (Kobenhavns universitetsbibliotek). AM. 455, 12mo. 
C. 1300.

ERIKS SÆLLANDSKE LOV. Pergament. 10,5 x 10,2 cm. ('dobbeltblad). Håndskriftet, som 
tæller 269 blade, har røde overskrifter og kapiteltal; af de to her forekommende initialer er den 

første blå, den anden rød, med ornamentering i modsat farve. Skriveren angiver sig ved hånd
skriftets slutning som frater lohannes iutæ. Den meddelte prøve omfatter bl. 106u—107r. 1 marg
inen forekommer kapiteltallene XXXV og XXXVI. Foruden de langs gdre margen forekommende 
linjestik bærer bladene en svagt fremtrædende linjering, 1ste s. t. 5 står a for at, 2. s. 1. 15 the for 
thet. 1 gang forekommer tegnet å for å. Som i IX—X anvendes u for y.

Trgkt hos P. G. Thorsen, Eriks sæll. Lov, Kbh. 1852, s. 19—20.

J'wa at han warj

fran them fkiftær. oc tha feal han gan 
g<e til mæth lultær eth oe witnæ. oe witæ 
thet at thær Har hanf houæth lot oc han 
fæc han akhæ oc han a han mæth rætæ 
al hauæ. Swerlæ oc hin i gen a the gilæ 
ey fannær fpurt æn han hauær fangit 
hanf houæth lot. tha fculæ oc the thær i 
litiæ latæ ut um the hauæ nokæt Innæ. 
ællær tho at the hauæ alz æcki Innæ. tha 
goræ ofnæ tultær eth oc witnæ at han 
hauær fangit ortugh oc oræ oc hwær 
pænning ær han ær fculdich at hauæ 
oe thæræ feal han oiuaif at. vm huffrø arf. 
Thet feal man oc wltæ at hwær arf 

fum fwa eumær in a huffron wagh

til bondænf oc warthær han bllln. oc duil 
han mæth allæ at han com ey In. tha fælæ 
I'o2æ thre tultær at han com ey in. færløft 
knæ hwenæn. oc fo: hwær ær han gær 
wilhær tha latæ færløft ut. oc tultær 
eth oc twigæ mannæ witnæ at arfuæn 
war ey meræ. vm bondænf arf.

Æn the arfuæ ær hufbondæn far In. 
hwat thæræ eumær af a bo2dh oc a 

b2uth flok ællær fwa i køp oc i falæ at 
man gitær rethæ giørt ofifna hwært 
thet ær kumæt thet ær hanf arf ær.
tha aghæ the ey thet at fullæ. hwær 
kln hanf kunæ oc ey hanf arwngæ. 
æn ær Ihe at arfuæn ær æfti. tha

;ialæ eunæn fwa mukæl til]

XX. Det store kgl. bibliotek. Ny kgl. sml. 60, Svo. — 14. årh.s beg.

HENRIK HARPESTRÆNGS DANSKE LÆGEBOG. Pergament. 11,5 x 17,5 cm. (dobbeltblad).
Lægebogen er ifølge skriverens påtegning ved 1ste urtebogs slutning fs. 171) skrevet per 

manum fra tris kanut! yuul, som sandsynligvis er den i Sorø klosters gavebog år 1810 omtalte 
frater Kanutus Jivl, klosterets procurator fScr. rer. Dan. IV, 796).

Det egenlige håndskrift, som c. 1700 er pagineret i 8 afdelinger, består af 2 urtebøger, 1 slenbog 
og 1 kogebog. Det har røde overskrifter, røde, blå eller grønne initialer, til dels med ornamentering 
af modsat farve; de ukolorerede versaler er som regel rødt gennemstrogne. I Isle urtebog findes røde 
marginal-henvisninger; de 18 første læg er nedentil pa 1ste og sidste side betegnede med romertal. 
Lægebogen tæller 170 blade, med undtagelse af 2^2 side ved stenbogens slutning skrevne med samme 
hånd; desuden findes foran indsat 5 blade med særlig hånd, indeholdende et brudstykke af Skånske 
kirkelov; efter 2. urtebog følger et oprindelig ubeskrevet blad, og ved håndskriftets slutning er lige
ledes et blad indsat. Indbindingen er træplader med spor til læderbetreek og spænde.

Den her meddelte prøve gengiver håndskriftets s. 185—86, i l. 1. s. 186 forekommer 2 blu init-



ialer (L og A), af hvilke i fotolgpiel kun ses svage spor. På s. 186 ses i ydre margen en henvis
ende hånd, i nedre margen navnet Ole Ilolmboe (17. årh.). I slutningen af 2. spaltes 3dje sidste 
linje er el p udraderel; i l. 8—4 og 7—8 er ved orddeling stavelse-vokalen gentagel.

Aflrykt hos (7 Molbech, udg. Kbh. 1826, s. 116—17.

[Ligiiflrum . akærull . hel oc thyr . i -i 

thrilhi trappæ. Hænnæ kraft ær 
mæft .i. rotæn . oc . i . frot. HauæR 
man bolen maghæ Iha drickæ 
hænnæ mæth wfn. Hun fmællær 
oc mat oc hiælpær alt thæt thær 
fo2 fnnæn ær. fo2 allæ (Tue domæ. 
Thæffæ lund renrær oc konær af 
therræ urenfæl næthæn oc tho 
I'o2æ. Stampær man hænnæ oc 
drikær mæth win. oc ofnæ æn- 
dælharm læggær. thæt dughær 
them ær thær hauær wærk . i. Oc al 
thæn yrt flandær gen elær.

Iappacfum fkræppæ. Af fkræp- 
hun ær fyrækyns. pæ.xxvn. 

oc allæ hauæ the muxæn en kra- 
aft. oc allæ æræ the helæ oc thyr- 
ræ. The llyrkæ maghæ' oc ræpæ 
ut ondt wæthær .i. maghæ lucl. 
Ælær man fkræppæ kaal Iha bi- 
indær thæl manz quilh. Ba
kær man lyk mæth hænnæ oof 
la. Iha Hyr af hanum fkurf oc 
klalhæ. Sqwalpær man fkræ- 
pæ oos .1. fin mun. Iha dughær 
thæt fo2 drypæl oc fo2 lanwærk.

. XIII .
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X

I-X
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II

XXI. SKÅNSKE LOV (Cod. Hadorph.k 14. årh.s beg. XXII. HENRIK HARPESTRÆNGS LÆGEBOG. 14. årh.s beg.

Stockholms kongl. bibi. B 76. Stockholms kongl. bibi. K 48.



Nr. XXI-XX1I

XXL Stockholms kongelige bibliotek. B 76. — 14. årh.s beg.

SKÅNSKE LOV (Hadorph’ske codex). Pergament. 18,7 x 13,2 cm. 72 blade, af hvilke her 
bl. 40v gengives. Pode overskrifter, rode eller blå initialer med henholdsvis grön eller rod or

namentering. Beskrevet i Schlgters udgave af Skåne-lagen (Sv. gi. L. IX), som lægger dette hånd
skrift til grund. På den her meddelte side findes ingen overskrift og kun en enkelt rod, grönt or
namenteret initial. Linjetallet er angivet ved punktering i gdre margen. Med en hånd fra 15. årh. 
er til l. 3 og i indre margen til l. 8 gjort to tilføjelser, som her er aflrgkte med mindre skrift. Slut
ningsstavelsen i l. 11 fæc gentages i begyndelsen af l. 12. Håndskriftet har bevaret |> for th.

Trykt hos Schlyter s. 130—32; sml. Thorsens udg. af Skånske lov s. 45—46

[wil [nurær ey gen mælæ ofna]

lanzfpingi. pa far bondæn hanum fnplofo.
oc wapna tac ofna bac a lanzpingi. oc fp2ræ
ma bonden ey friplöfo fa hanom.

Er hin ey hemæ hl pings warpær 
ftæfndær fo2e piufnap. pa witi pe 

men hans fo2fall ær warthnath ær ofna

+
ær han liukaT
]>a l'kal bi 
pa halwan 
manap.

hans male, ær han tnnan lanz ufiukær.
pa feal betæ han mæp p2im pingum. ær han 
æn pa fiukær. pa fæftæ næftæ nithiæ larn 
oc bæri fo2e han. blændær hin ær bar. pa 1)2- 
ændær j bo hins ær fac ær giuin. dd2 hin fæc- 
fæeti f$2 æn lærn ær bo2et oc dyh aruæ 
at lærn war tæft, pa dyhæ pe mop tyllær 
epe. fæetær han aruæ fipæn. at fapær per- 
ræ war piufær hans, pa far han ey lærn 
af arwm vtan tyltær ep. ær hin fæete u- 
tanlanzs oc po i konungs riki finn eghno 
pa feal leggiæs fo2c hanum halfs manapæ 
[flæfnæj

XXII. Stockholms kongelige bibliotek. K 48. — 14. årh.s beg.

HENRIK HARPESTRÆNGS DANSKE LÆGEBOG, indeholdende under et de to urteboger i en 
fra Ny kyl. sml. 66, 8vo afvigende ordning og tekst. Pergament. 19,2 x 15,2 em. 47 blade, 

af hvilke her bl. 44r gengives. Røde initialer, den her forekommende omgivet af en grå indfatning. 
Ifølge samtidig nummerering med romertal på læggenes sidste side består håndskriftet nu af læg 
XVI—XXI, med 27—29 (sædvanlig 28) linjer på siden. Forud for lægebogen har gået en legende
samling, hvoraf her slutningen er bevaret på bl. 1 og de to første linjer bl. 2r; men desuden er i 
nyeste tid 2 blade fremdragne i Cambridge universitetsbibliotek i England, som øjensynlig viser sig 
at være skrevne med samme hånd og at have tilhort samme håndskrift. De har va’ret benyttede 
som bindfoder i et eksemplar af en i Venedig trykt bibel i 8vo, som af en latinsk påtegning fra 16. årh. 
viser sig at have tilhørt en friser felter Fris?); sprogformen er jysk; legendesamlingen har rimeligvis 
svaret til den i Slockholm-håndskriftet K 4 forekommende. Sml. E. Mag nussons fototypiske udg. af 
de to blade i Transactions of The Cambridge Philol. Society V, 3, London 1962. Ovenstående tidsangiv
else stemmer med tidligere antagelser; rettere burde håndskriftet dog måske sættes til c. 1300; Cam- 
bridge-fragmentet henfores af delles udgiver lil 13. årh. Håndskriftets bl. 2-3r fmellem hvilke et



blad er bortskåret) er i øvrigt udfyldt med en særlig hånd, som her har nedskrevet en syndsbekend
else. Linjetallet er angivet ved punktering i ydre margen. L. 21 er delt ved et oprindeligt hul i 
pergamentet. Sidste ord il. 11 viser spor til rettelse.

Thæghcer man thrængaT. tha fkal man fik bloth latæ. 
allæ timæ a aræt. oc fighæ lækær at innæn aprils 

manef. oc fwa til auguft manef ær nytlict at latæs 
bloth. Thæt ær foj bothæt af lækær. at man feal æi 
born oc æi gamlæ latæ athræ bloth foj the kranc 
læk. at thær feal æi wathæ kummæ af. Thræl fkal 
man æi bloth latæ. foithy. kummær thræl nokrw wa 
thæ til. tha ma hanf hæ/Tæ kallæ botær a thæn thær hanuzjj 
bloth lot. Thæn Hver bloth laker han feal fkær oghæn 
hanæ. at han flær æi innæn finær lo: athræ. oc æi feal 
han oc drukkæn wæræ. Thæn ftalh man latær fik 
bloth i han feal lyf wæræ. oc æi myrk. at han wil 
læs æi i Hirer skal fla. Thæn tiver bloth laker han feal 
thæt lærn hauæ threr liuft ær. oc fkinændæ. thunt 
oc æi thyet. oc æi lanet. at thæt feal æi goræ diup 
undæ. oc thæt feal matælict wæræ. Thæn thær 
bloth latcer. han feal witæ oc fkilhæ athræ. fra finær 
oc witæ hwat gangnæ thæn athræ gør thær han 
flær. Thæn thær bloth latrer. han feal alhræn goræ fyn 
hc mef thæt. at han bindæ armæn thre fingræ 
ælker fiuræ ouæn fra athræn mef lin næn 
dzæghæl. thær æi ær of ftoi. oc æi of fma. Ær thæn 
Hver bloth feal latæs fkarp. tha feal armæn bindæ 
lætlic. ær han køt lagth. tha feal armæn faslær 
bindæs. Bloth latær feal mef fin hændzer goræ alhræn 
at rifæ. oc feal fæhæ hanum ent fiwolt træ innæn 
hans hand, oc fithæn fkal han athræn fla. Alhræns 
undæ. feal wæræ matæhe. æi of litæl. at thæt thun
'næ bloth lopær ut.]



ERIK LAMS GAVEBREV. Dat. 1140.

Herhifsholms stiftelses arkiv.



Nr. XXIII

Den Arnamagnæanske samling (Københavns universitetsbibliotek). AM. 286, folio.
14. ärh.s begyndelse.

JYSKE LOV. Pergament. 'Pi,6 x 30 cm., tospaltet. Håndskriftet, som tæller 2'i bl. (det ube- 
skreune 1. bl. iberegnet}, har røde overskrifter og lign., forskellig faruede initialer med flerfarvet 

ornamentering. På den her meddelte side (bl. 7r, pagineret s. 11} er 1., 3., o. initial blå med gul 
(3. inil. tillige rød} ornamentering, 2., L, 6. initial rød med gul og blå ornamentering; røde er 
Liber II. i øvre margen, samt kolonnernes kapiteltal, af hvilke dog de for I. bog senere for de to 
sidste ci/feres vedkommende er rettede med sort blæk. Ud for kap. LII findes i marginen initialen 
T antgdet. Delte marginal-tegn, så vel som kapiteltallene for indre og gdre kolonne - henholdsvis 
LII, LUI og I, II, III, IV — er i nærværende aftrgk udeladte. Med rødt er gennemstreget versaler 
og tilsvarende beggndelsesbogstaver, og disse sidste er i aflrgkket gengivne som versaler, selv om de 
har minuskel-form. Lovbogen kan antages at have tilhørt Pibe domkapitel. I membranen fore
kommer her følgende rettelser og unøjagtig heder: 1. sp. i l. o har h i hua en overflødig tværstreg, i 
l. 19 står Mam for Man, i 1.28 synes bond rettet fra boinl, i 1-33 slår ardre /br andre; 2. sp. i l. 
4 har skriveren rettet i eghen, i l. 7 er ma glemt efter man, i l. 12 er ved linjens slutning en ud
radering, i l. 21 har bon et uregelmæssigt abbreviationstegn, i l. 23 er e i ligger rødt gennemstreget; 
i l. 2'/ står initialen H for K., i l. 26 slår kununl'g for kunungT, l. 38 har h i half rettet fra a.

I 2. sp. 1. 25 findes et nedvisningstegn. Som forkortelse for elh har denne membran ligesom 
Flensborg-håndskriftet &. Overst i gdre margen er med en hånd fra 15. årh. skrevet s(e)e(un)dus hber.

Aftrgkl hos K. Bosenvinge, (II. danske Love III, 112- 26.

[Ihct lame a?r logh.j

Of garth delcT up enf huf delef up. vm 
Til huar by aa meth reel fyure. waegh 

weghe at gauge the Iher af areld haue 
til ganget. Oc them ma engl man tpille eth 
mene. eu hua fum them I'piller eth mener giald 
kunung thre mark. Oc goze then wegh wal 
foz. yuer huar by marc I'cule the eger men a 
marke bo kunungz herllrade goz. /En er fua 
mykel tozfoz antlgh mote eth ftoz aa. Tha 
leal all klrkilbken hialpe them til at goze 
bro af tharf. /eu er thet alt herriz wegh. 
Tha leal alt herrit hialpe til at goze bro. oc 
al halde lithen. Engi man ma fwozne we 
ghe lykl elh mene. Iher til koplng eth til 
Ihingl. Eth Itrande eth til Icogh er laugh, alh 
elwegh leal were fyurtan alne breth en foz 
la leal were femtan fauhme broth eller lua 
breth lum alle egher wille at ozuef. hurae 
Mam ma ei goze men fculae mylnae big | giae. 

mylne af ny. uten han aa dam oc 
damfthat. Tho lua at Ihet flother ei annenr 
manz aker eth eng. Oc I'piller ei met bakflolh 
the gamle mylne the/’ areldz mylne er. 
Wozther mylne gozth uten foz both oc alle 
menz a kaliend oc for hln Iher gozthe lauh

Saunende men vm fannaende men.
I'cule were atte i huart herft lua i 

huar fiarthlng af een fellegh tho ei me 
re en een. Huar there I'cule haue eghen 
ilhen liarthing Hier the er l'annend men i. 
at mlnl'tæ fellægf brytl oc ei landbo. Engi 
man them oc af take uten af the foz fuue
re there bool' loot. Eth the take mere helte
keg® en the I'cule. Engl man ma oc haue 
i eel h®r®th both® leen oc l'annend doom. 
Sannend men huaru/n Cannaende maen fculae | fwaerae.

I'cule l‘uu®r® um mandraap. Vm 
af hog. Vm quinne teethe. Vm herwerki. 
vm marke I'kial. vm laar. Vm gufzhuus 
eghen of Ihet er mere en markl'ilfs ®r 
w®rlh. Ocvm brand, hurae fannaendae me/7 fculae | fwaerae. 
Sannend men I'cul® I'uer® a landz

Hung um mandraap. Vm quinne 
teethe. Vm herwerki. Vm afhog. Oc af man 
worther fozth meth wald af line will. A. 
hernvlz thing um gufz hunt dele with bon 
de. Oc um faar. Vm marke I'kial. Ithet fa 
am flat Iher dele lozth hgger. hwrae fannaende men 
HunungT brefh. feal lyuf® fculae i takaef.

l'annend men .1. athet herritz thing .ther



heft a. Tha a hfn al witae ther mylne go2th 
floth oc floth Hath. Dam oc damftath eth da/nf 
bond met hans kynf eeth. Laugh heft er 
thrfnne flothmal uten keer. KalleP a fyrre. 
en mylne er g02th oc fyrae en hin fer lauh 
heft ather mylne go2the. Seal til Piune men 
wile oc wite huat helder han Aether Pit 
egeth eth ardre menz. Foj thi at engi man 
ma flothe annenP manz 102th uten hanf 
will. Oc ei graue. Oc el huuf a Pette. Phc 
fame togh er um fifke garth fum um 
mylne. Man ma ei felle waten af fin a 
relz ryn fra annenf manz mylne eth an 
nenf manf fifke garth oc ef fra annenf menf 102th.

han feal werae fannend man 1. Oc kununfg 
umboz man feal hanu/n eeth 1. Suo leal 
han fuerae ther han ethaef. Suo hialpe ha 
num guth at han feal g»2c ei I02 fae. 
oc ei f'02 frender. aeth f'02 noker wild.
Ant en thet fannef. 1. hanf fan nend eel
aer. oc thet raettieft. TEn wo2the/' fannend 
men 1 proueth at the take penning me 
ne en there raettae heftae legae. Tha ha 
ue the fyrft for go2th thera? hoof loot, 
oc fithen there fannend eeth. Thera? raette 
heftae leghe. A^r alle attae. en half ma 
rk lilff. Tho at en taker then half 
mark lilt's tha feal han tho fkiftae thet.



XXIV

LIBER AARHUSIENSIS. Skr. c. 1315.

Københavns univ. bibl. Don. var. 53, folio.



Nr. XXIV

Københavns universitetsbibliotek. Don. var. 53, fol. — Skr. e. 1315.

1IBER AARHUSIENSIS (Diplomatarium ecclesiæ Aarhusiensis). Pergament. 29,8 x 21,2 cm.
_j Dette af 103 blade bestående håndskrift består af en ældre og en gngre halvdel, af hvilke den 

sidste er skrevet med forskellige hænder i løbel af 15. årh., hvorimod bl. 6—8 og 10—56 (bortset 
fra enkelte senere tillæg) er skrevne af 2 samtidige hænder fru 14. årh.s beggndelse, således at 2. 
hånd dog først beg. bl. 50. De i denne del indførte aktstykker går til 1313, og ved denne tid må 
nedskrivningen være foregået. Den meddelte prøve udgør bl. 41, forsiden; her findes røde overskrifter 
og 2 initialer, af hvilke den første er gron, den anden rød. 1 marginen findes overskrifterne anført 
med en samtidig kursivhånd (for 2. overskrifts vedkommende med sidste stednavn i formen vngflo2p). 
I l. 2 må for pilte beses putte, i l. 14 er ved nedvisningstegn pladsen angivet for to over linjen 
skrevne ord, i l. 16 er lenone rettet til Lenore, i l. 20 er in glemt (foran domino), i l. 22 har sidste 
ord fået en nyere blyants-gennemstregning; med blyant er ligeledes skrevet et i ydre margen anbragt 
NB med efterfølgende korstegn. En foliering med romertal ses i øvre margen. Linjetallet er angivet 
ved punktering i ydre margen, således at to prikker svarer til hver linje.

Aftrykt i Scriptores rer. Dan. VI, 414.

[figillum . . cluximus]

apponendum. Dalum ofto2p Anno domini ,M". CCC". decimo. In 

die heale pilte uirgmis et marlv2is. de biring

Omnibus prefens fcriptum cernenlibus. Efgerus dei gruc/a episcopus a 

rulienszs falulem in domino fcmpilernam. Nouennt uniuer 

fi quod in nos/ra prefencia conflilulus Efgerus nicholai facerdos recto: 

ecclesie bomflcl omnia bona mobilia cl inmobilia que babuil in 

biringmarc commumler cum fru/re fuo haquino. communi menfe 

canomco2iim arufienszs ecclesie nobis dilec/o2um. prefenle ipso capitulo 

dedil. el in cxlremitalc finus nos/ri Itolauit iure perpeluo poffide/i 

da. p2omiltens fide in manu nos/ra preflita co2porah. omnia bona 

mobilia el inmobilia predzc/o fra/n fuo ibidem attinencia. antedzc/e 

menfe canonico2um hberare fi poffit. quod (i non poffit promifit a 

ha bona equiualencia bonis in by2ing fra/ns I'm fupradzc/i dare el 

Itolarc limihler iure perpeluo poffidenda. p2o expenfis quas de fepedzc/a men 

fa p2o fe cl uno famulo habere dcbel ad dies fuos. el hoc omni 

bus quo2um interefl lenore prefenluz/n inlimamus. In cuius rei lelli 

momum ligillum nos/rum prefcntibzzs efl appenfum. Datum arus an 

no donzzni . m". ccc". decimo. kalendns iunn duodecimo, de afpae et vnf 

Omnibzzs prefens fcriptum cernenlibzzs. Efgerus dei grueza toip 

episcopus arulienszs falulem domino fempilernam. Nouentis quod 

nos omnia bona el fingula in afpse et ungfto2pmark fita.

que dominus preposilus efkillus bone memo2ie in liufgarthaTnM 

quondam poffedil cum fuis perlinenciis falmce ecclesze bead clc 

mentis in arus fcolamus pe/‘ prefentes iure perpeluo poffidenda.



XXV. ANNALES LUNDENSES. 14. ärh.s 1. halvdel.

Den Arnarn, sml. AM. 843, 4to.
XXVI. DANSK L/EGEBOG. 14. ärh.s 2. halvdel.

Den Arnarn, sml. AM. 187, 8vo.



Nr. XXV-XXVI

XXV. Den Arnamagnæanske samling (Københavns universitetsbibliotek). AM. 843, 4to.
14. årh.s 1. halvdel.

ANNALES LUNDENSES (Lunde årbogen). Pergament. 17,7 x 12 cm. Håndskriftet er et frag- 
ment på 13 blade, hvoraf annalen adgor bl. 5—13; sml. Katalog over den AMske samling. 

Den her meddelle prove er bl. 5, forsiden; 1ste initial er rød, 2den blå. Versalerne er gennemstrøgne 
med rødl. I l. 9 sgnes et oprindeligt nuncupabantzzr forstgrret ved radering, og i l. 10 Impetrauil 
fejlskrevet og raderet: i l. 22 er in tilføjet over linjen med nedvisningstegn og et efter det følgende 
uicla skrevet que anderprikket, i l. 23 står frango2e med underprikkei n. Med en noget yngre 
hånd er ved overstregning og marginal-tilføjelse i l. 24 to gange kejsernavnet Augustus ombyttet 
med Vesøces. 1 l. 28 kræver meningen exercitus for exercitum, som det ligger nærmest at læse. 
I øvrigt findes i teksten forskellige fejl og misforståelser. I indre margen er ud for initialen N denne 
antydet med mindre skrift. Nederst i ydre margen ses en paginering fra c. 1700.

Sml. Seriptores rer. Dan. I, s. 223—24 og Monumenta Germ. hist. (Scripteres XXIX, s. 192—93).

Pnimo tempore in uadente daciam imperatoie in elate 
dauid I partes ifte lucia. 1’eonfa. Sialandia. Mon. Eairten. 
Laland. Scania, non dicebantur danfa uel dacia. Sicut poftea 

docebfmus. quia nullo regebantur imperio. fed ad regem fuethie ha- 
buerunt refpeclum. Fuit .enim. in upfala ciuitate fuethie rex 
quidazn ypper nomine. Ires films haftens 1 quotum units non. alter often, terlizzs 
dan. dicebatur. Quern pater thus unfit in has partes que nunc 
diciintuv dacia. ad regendas infulas .1111-02. fcihcet. fielandia. mon. falftria. 
el lalandia. que omnes uno uocabulo nuncupabantur(?). Witheflecht.
Impetrauit(?) .enim. ypper hzc ab intus haftitantibus. nt hanc plagam .fcihcet. Wi 
thefleht. liho fuo dan. darent ad federn regni. Quo facto, regna- 
uit dan 111 Witheflecht fialandie chutatem conftruens lelhram 
nomine, quam magms opibus dftauit. Fuit au/em dan rex fedis illms. 
et regulus pez1 terminum.

Nunc uero fare uolumus vnde dacia nomen affumpfit. Atteftatur. 
eqmdem nobis antiquoium memoiia predictas partes iftas. lu- 

ciam. leoniam. fcaniam. et withefleht. a nullo extiliffe fub- 
lectas. excepto iantum lodowico. cuius pace el beneuolentia baptizalo 
haroldo rege apud maguntfam dam cftrzs/iamlatem reccperunt. 
aider nec fuo fubfequcnte. nec an/e ceffoze ahquo unquam erant fubiecte. 
Sed refiftentes quibzzsqzze inuadentibus muffe ab omnibus inprinci 
pio permanferunt. Erant igitur in uicla periculis proxima quodam 
hgnoium I’rago2e mumta. ut nunc cst danawerch pre intidifs 
augufti primi cefans [velbcif regis cgipti] Ad quern ipse auguftus [vefocef] collecta multi 
tudine primo conftituebat preha. Cui refiftentes intones 
dan principi wdheflech nunciauerzznt. ut eis uenirel in auxi 
hum. Quo nuncio dan magno repletus gaudio fuos conuo- 
cans exercilus fine mo:a procedebat ad prehum. Cuznqzze dan [uenilTel ad fragoiem.'

XXVI. Den Arnamagnæanske samling (Københavns universitetsbibliotek). AM. 187, 8vo.
14. årh.s 2. halvdel.

DANSK LÆGEBOG. Pergament. 16,6 x 12 cm. Det af 59 blade bestående håndskrift har 
rød ornamentering, dog i enkelte tilfælde også blå initialer; sml. Katalog over den AMske

samling. Den her meddelte side, bl. 34, forsiden, har en rød initial, versalerne rødt gennemstrøgne,



samt i 1. og 18. linje et rødt paragraf-tegn. Linjelallet er angivet ved punktering i gdre margen. 
I l. 6 mangler i kalt begyndelsesbogstavet f, i l. 18 er i tubera et h slettet ved underprikning, og 
ved et overskrevet a er henvist til et marginal-tillæg af skriveren.

Trykt i V. Såby’s udgave (Det AMske håndskrift nr. 18 7 i oktav), Kbh. 1886, s. 57—58.

(oc Iha mal]

Ihu Pee at ftenæn ær minfkæt f \lem Tac en
kyclingh. oc lat .i. een kiftæ. oc gijf hanum 
alle tidh ederam at ædæ. oc ælter nf dagbæ 
Iha Tæt hanum upa eet kar. oc tha7 kar fkal 
wæræ hwalft nilhær a lozthæn. oc botnen 
a tha?/ kalt thu bozæ mæth naucr. oc botnæn 
fkal up wæræ akaret, oc tho?r fkal kyclingen 
wæræ bunden om ni daghæ. oc æv fkalt 
thu annæt gifæ hanum at ædæ. num hedera/n 
oc æy dackæ annæt. num wijn Oc tha fkalt 
thu een bzeth mullugh fætiæ undær karet 
oc alt tha7. kyclingen haner mighæt athe 
ni daghæ up a kars botnæn. tha’/ fkal alt lo 
pæ nilhær .i. mulhighæn. oc æfter tha7 tha 
lat kyclingin løpæ træls, oc tha7 han haner 
mighæt. blandæ mæth wijn. oc gijf at dzickæ 
thæn thær fteen haner .1. fek. tha wo2 thær 
han heel f Item Tac thæn yrt. tubera hetær 

Ad dolozem inteftfnoznm Om man ær
fiukh .i. finæ tharmæ Tac ofæn af thæ/i 

yrt thær artemefia hetær oc dzic. oc tha7 
takhær all wærc oc finkdom af thinæ thar 
mæ oc in uluæ Item Tac blathæn af arte

pi perl mg 
oc linlh. i
watn. o c 
gijf dzickæ 
thæn calculofu.s

mefia oc ftøt oc dzic tha?/ mæth hunugh oc wijn
alt læfnt famen wælt. tha7 tachær al wærc [oc rot af tiujn biæunæ)



XXVII-XXVIII

XXVII. LIBER DATIGUS LUND. REC. C. 1268—14. årh.s 2. halvdel.

Det danske rigsarkiv (fh. GI. kgl. sml. 845, folio).

XXVIII. RYD ÅRBOGEN. C. 1400.

Københavns univ. bibi. Don. var. 3, 8vo.



Nr. XXVH-XXVIH

XXVII. Det danske Rigsarkiv (fli. GI. kgi. snil. 845, folio). — C. 1268—14. Arh.s 2. halvdel.

IIBER DATICUS LUNDENSIS RECENTIOR. Pergament. Håndskriftet, som tæller 58 blade, ind- 
rettedes e. 1268. og fra den tid stammer de kalendariske, rode dagsangivelser med foranstående 

sorte søndagsbogstaver, saml en række notitser, som overførtes fra den ældre Liber datieus (se nr. 
Hl), således den nedre af de her gengivne, og en anden bog af lignende art — alt med en og samme 
hånd. En række senere indførelser, iblandt hvilke den øvre her meddelle notils for 1352, skgldes 
liden 1344 og fg. år øg sgnes alle skrevne med én hånd. Del velbevarede, håndskrift er indbundel 
i el med spænde forsgnet bind af ufarvet skind: bladenes størrelse er 32.:} x 22,5 em. Den her gen
givne prøve er øvre halvdel af bl. 21, forsiden, hvis nedre halvdel, på en enkelt linje nær, er ube
skrevet. 1 l. 1 siar bolhuph for bothulph, i l. 3 er over dimfdia en streg udraderet.

Sml. Weeke, Lunde domkapilels gavebøger s. X1H—XV1H, 157—158, 332.

A xini. kalendas lulii. Anno donuni m". ccc". l". IccuzkIo. Låbut. Dommus lofeph bolhuph fon. 
facerdos el etmomcus kindensrs. Qui contulil eapitulo lundcnszs ecclesie. cmiani fuazzi fn kyæffæ 
fitazn in pnzrochia vcllerllathe. de qua dabalnz dfmfdia lagena butfri. modo vero datui vna 
marca denanorum. intez' canozucos. vicarios. et paupe/’es. ut habet/zz izi antiquo datico. die 
anniuezTarif fui j omzzi anno diufdatizz •

B xih kalenders lulff. Obut Efkilluf preshdez huiws loci canonicus qz/i Ira/ribus ob fehcezn fui 
memoziam ; eunazzz in ciuilalc lundens/ domibns et utcnfilibns oznalazn afiignauil. Infupez’eciazn । 
qzzatuoz marcaf argenti eum qzzatuoz ciphir argenteif x. marcaf argenti ualenlibzzs eum ; me- 
dielate manfionif. quam in flathoge. habuit. que pro xn. march’ argezili fuez-at appzeciata 
nosfre fim/hiez’ eeelesæ coziferebat. Itezn Obut kanutzzs facez’dos et canoniczzs huitzs loci.

XXVIII. Københavns universitetsbibliotek. Don. var. 3, 8vo. — C. 1400.

RYD ÅRBOGEN. Pergament. 12.8 x 16,7 em. (dobbeltblad). Håndskriftet, som i alt består af 
233 blade, ender med årbogen, men indeholder desforuden Jyske lov og forskellige forord

ninger. På de to gengivne sider (bl. 211"—12r) er paragraftegn og årstal skrevne med rødt blæk, 
ligesom også versalerne er rødt gennemstrøgne. Linjetallet har været betegnet ved en punktering i 
ydre margen. 1 marginen beses øverst til venstre med en hånd fra e. 1500 Dzogning daumozd.

Trykt i Nye Danske Magazin V, 3. s. 185.

[Oc draning dag]

maar bath bifcop woldemær 
løs af fængTæl. .f wel fwo 
daand welkoz. at han fkul 
dæ aldrig thidær komæ til 
danmazeh. f Sithæn wozd hazi 
erkebefeop i bremæn. oc ther 
æfthez’ fattæ han feg aa mood 
kuning af danmazeh. S Ku- 
ningin fcreuæth pauæn til. 
oc kiærdæ hannuzn. f Oc foz- 
dty fattæ pauæn hazinum af 
bifcop dom oc lyftæ hazinum 
i ban. J Andreas erchebif- 
cop oc hans brøthræ førdy 
ftooz hær in til ræwæl. mccvh.

Kuning woldemar wtdref 
keyferin af danmazeh mccviii. 
Danfkæ lebbæ fonefozi. oc lau 
rens mel thære til fyliæ blæ- 
wæ Ha fnæ wed lænæ. f Ku
ning woldezziaz1 brøth hwiltæn- 
burg næyær. Oc laat han 
byggæ høzeburg. f Bro 
wozd giozd øwer ælwæn. mccix. 
Woldemar thæn thredyæ. An 
næn woldeznazs Ion. wozd fød. ClaftuT 
kom til dargun. The/ famæ aar 
word the/ gutz af gulholm 
til rus regis rydhæ claftær 
om delt aa fanetæ magnes [<iagh.]
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XXIX. DALBY-KLOSTERS PRIORS OPTEGNELSER. Dat. 1387. 
(samt EVANGELIARIUM fra 11. årh.)

Det store kgl bibliotek. GI. kgl. sml. 1325, 4to.

XXX. BINDSIDE FRA DALBY EVANGELIARIUM. 12. årh.

Det store kgl. bibliotek. GI. kgl. sml. 1325, 4-to.



Nr. XXIX-XXX

Det store kgl. bibliotek. GI. kgl. saml. 1325, 4to (11. arh.). — Notits dat. 1387.

DALBY KLOSTERS EVANGELIARIUM med annolata, Skåne. Håndskriftet tæller 283 blade.
Om selue evangeliariet, som henføres til 11. årh. og hører til det store kgl. biblioteks illumin

erede håndskrifler, henvises til bibliotekets Aarsberetninger III, s. 38—39 (Kbh. 1874—89). Hånd
skriftet, som i sin nuværende tilstand ikke kan være indbundet tidligere end i 14. årh., er forsgnet 
med et ejendommeligt METALBIND, hvoraf her gengives forsiden (21,5 x 14,8 cm.), som viser 
Kristus trædende på dragen, i hvis gab han støder sin korsprgdede stav; på hver af hans sider står 
en kerub; nederst til højre ses hovedet af en person, som ser op imod ham. Hele fremstillingen er 
graveret i messing på forsølvet bund. Den beskadigede bagside fremstiller i forggldl relief Kristus 
pa korset. Bægge sider er omgivne af en ornamenteret rand med indlagt emaille og sammenholdes 
med lo spænder. Ifølge velvillig meddelelse fra museumsassistent I. Hertzsprung tilhører bindets figur- 
fremstillinger 12. årh., ornament-rammen sgnes at vare noget gngre (12. årh.s slutning) og sammen
sat af forskellige oprindelig ikke sammenhørende stykker.

Den her fremstillede tekstside, bl. 11 forsiden (21,8 x 14f7 cm.), viser øverst en prøve af EVAN- 
GELIABIET fra 11. årh., som giver slutningen af et på foregående side begyndt stykke med over
skrift Testimonia qve svnt in matheo; initialerne er i bægge rækker røde. Linjetallet er betegnet ved 
punktering i ydre margen. På den oprindelig ubeskrevne rest af siden findes en FORTEGNELSE 
OVER KLOSTERETS PRIORS UDLÆG 1387. 1 1ste linje er et fejlskrevet d udprikket, i l. 9 står 
over quænzftatha en ubestemmelig krølle (n?), i 13. linje ses under eflimaczones en udradering. 
1 gang forekommer ti for y.

Sml. Scriptores VIII, s. 464—65 og Arkiv f. nord, filologi XII, 369.

Lapidem que?« repwbauer««^ In pfalmo .cxvil.
Ego Cum deuf abraham In exodo.
Diligef dominum drøm In exodo.
Diligef proximum In exodo.
Dixit dominuf domino meo In pfalmo .cviiii.
Et acceper««/ .xxx argenh In hieremia propheta
Ecce mitto angdzzm In ifaia propheta

Anno domzni mccclxxx Ceplimo Erogata per domznzzm lohzznnem 
winter pnorem dalbyensem primo pro tectzzia ecclesie .videlicet, pro hulfteen 
XXIIH-O2 marce purl Item pro cera 1111-02 marce pzzii Item edifi- 
cauzt quandam czziiam In malmyghe ad redditzzs omm anno 
x tolidorum groffotum Item emit quandam nauem qzze dicitur (cuke pro v-qzze 
marczs pzzzi pro ceterzs inftrumentzs dfcte naufs 1111-02 marce 
pzzii Item pro clauls ferreis. et ferro n marce pzz2i Item carpenta- 
rils et farratoribzzs x marce pzz2i Itezn emit quandam 
czz2iam titan? In qusenzftalha vaeftra de nicholao nepir in qua 
refide/ petrzzs lonffon pro vn marczs pzz2i Item emit quandam czz2iam 
In rudhlnghe de dlcto nicholao qzze czz2ia dicitur afkagaarthin 
pro vi marczs pzz2i Item emit vnum aalabaat quern habet tweno 
biornffon in hdlaheem pro vn folzdzs groffoium Item edificauzt lund- 
datho2p appofuit eftimaczones xvi {cAidorum grossorum cum vn pund et xv 
modzzs annone Item tefgifrutha i vaccam et i pund annone 
Item oftrabueldarp i marce pzz2i eftimaczones ad duas czz2ias de- 
folatas Item emit vnum fruflum floyghol nign colons pro | 1111-02 marczs pzz2i
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Nr. xxxi-xxxn

XXXI. Den Arnamagnæanske samling (Københavns universitetsbibliotek). AM. 275, 8vo. 
14. årh.

KRÅ FOR ERIKSGILDET I KALLEHAVE (vedtaget 1266). Pergament. 16 x 10,2 cm. Det 
titte håndskrift, som består af 7 blade efterfulgte af en på papir skreven dansk oversættelse fra 

16. årh.s slutning, er indsgt i et sort tæderomslag, til hvilket gildets signet oprindelig har været fast
hæftet. Sml. Katalog over den AMske samling og beskrivelsen i Danmarks Gilde- og Lavsskråer.

Den her meddelte prøve gengiver bl. 1, bagsiden. I l. 2 og 6 findes periodebeg  gndelsen frem
hævet ved paragraftegn, men i øvrigt findes ingen ornamentering. I l. 6 mangler congilda efter 
autem, l. 9 er uice fejlskrift for uite, l. 12 ehdit for ehditur, l. 15 ei for eum. En over i oftere 
forekommende svag krølle er ikke gengivet.

Påtegningen i nedre margen er skreven med en hånd fra 16. årh.
Trgkt hos C. Nyrop, Danmarks Gilde- og Lavsskraaer I, Kbh. 1899—1900, s. 56 ff.

[Si autem ipsum coaclus inter, 

fecent heredibus xl. marcas. et congildis ix marcas. 
f Si autem confra/rem fuum propter nimiam ftulti- 
ciam luam et neghgenciam. et langeuo ran- 
coze exillente confra/rem interfecent. exeat a con- 
1Ö2C1O omniuzn confra/rum cum malo nomine nilhingh 
et reeedat. f Siquis autem interfecent non 
congildam uel ahque/n potentem et propter inlülfici 
enciam lüam hberare fe non valuent frafres 
qui presentes extitennt fubuenient ei a uice 
periculo quomodo poluerint. Et ft uicinus aqne 
lüerit acquirant ei lembum cum remis, et 
haurile uas et ferrum cum quo ignis ehdit et 
fecurim. ipse libi delude preuideat fecundum quod 
uoluit. Quod ft equo indiguerit acquirant 
ei et comitentui ei ad filuam et non in lilua/n 
El habeat equum poflea per diem et noctem 
gratis li diucius indiguerit conducet. Si 
equus non reuenerit ipse eum folual. ft 
fubftanciam habeat fin autem omnes congilde 
precium equi perfoluant. Quod ft hus modis ei 
fubuenire non potennt et quod ft wlgo dicitu: itak]

The/te böi alle brodere oc söRtere med 
olderma(n)tz ltadfelT(t)nyng y vol hene 
all höiiinge alle biödeie tiill vide 
oc iett y vol hene ielu cril'to amen.

XXXII. Den Arnamagnæanske samling (Københavns universitetsbibliotek). AM. 29, 8vo. 
Dat. 1404.

SKRÅ FOR GERTRUDSGILDET I HELLESTED. Pergament. 15,3 x 12,3 cm. Denne del af 
håndskriftet består af 6 blade, uden særlig udsmykning, men med en samtidig datering på 

sidste blads bagside. Den her gengivne side, bl. 4, bagsiden, har med yngre hænder dels et tillæg 
i øvre margen (c. 1500), som vistnok ved et foran sat kors er henvist til l. 10, dels et tilsvarende i



nedre margen (16. årh.). 1 ydre og indre margen findes 2 gange (l. 2 og 5) beløbet xx lyb. for
klaret ved 15 ft, i ydre margen er med en hånd fra 16. årh. skrevet de emenda fere uifiæ, samt fra 
17. årh. to til teksten henvisende ord (arma og steffne). 1 l. 12 er 1ste ord de slettet ved under
prikning. Gildeskråens udgiver formoder, at den meddelte prøve viser to forskellige hænder; 2. hånd 
begynder da vistnok i l. 8. En oftere forekommende, svag opadgående forlængelse af i er ikke gen
givet, derimod trykkes i, hvor en prik over bogstavet synes tilsigtet.

Trykt hos C. Nyrop, Danmarks Gilde- og Lavsskraaer I, Kbh. 1899—1900, s. 174—75.

Si qms citatus fuit per I'rafrem fi non lega/iter inipeditus 
non venent foluat fratnbus duas oras

[Si quis frater eirugnuenl fratreni fuuni de loco]

fuo per fe uel per luum hofpite/n dabit ira/nbus 
xx lybicenses el tantum det fra/n depul To de loco 
Qmcumque empta feruifia deeCt reddct ta/ii 
abfens quam prefens Qnzcuniqne prefu/npferit ar 
ma potlare in domo conuiun xx lybecenses dabit 
Si qzns non uenent tempeftiue ad Itefnae
xx lybecenses emendabit Qtncumque prefumpfent conquzri 
taper [ratre fuo przufqzzazn conquzrebatnj coiam fenato 
re et fra/nbus i lagenazn feruifie det tratnbus et tantum lefo 
Qzzzczzinqzze train fuo leges pro pecunia in qua sibi 
leneluj uel pro quacumque aha re firmauent et 
die qua leges debeat dare recognof 
cens fibi lore obligalum pecuma/n fibi [exlnbeal]

Si <|uis mala conTuetudinc | iurauerit pro quolibet iura | mento Zolidum exponet



Nr. XXXIII—XXXIV

XXXIII. Det danske rigsarkiv (fli. Kali s sml. 503. 4lo). — Skr. 1388—89.

RIBE BISPEFOGEDS REGNSKAB. Papir. 22,5 x 15,3 cm. Håndskriftet er et hæfte på i alt 
10 blade, som indeholder den biskoppelige foged Kristiern Jakobssons latinske regnskab for 

indtægter og udgifter af Brink hovedgård (Ballum herred) med underliggende gods og omfatter om
trent et år. Del er udateret, men tiden lader sig efter optegnelsernes indhold fastsætte. Sml. J. Kinch, 
Pibe Bys Hist., Bibe 1869, s. 605. Den meddelte prove gengiver bl. 2, bagsiden. I 2. regnskabs
post er efter allec over linjen skrevet gro, men dette senere udraderet.

Erogacio pecunie quarti anni
a leflo marie magdalene vfqzze pafca 

Erogacio pecume huizzs anni / pro petro eCbem Con pro tegulis ad o2reum 

hbmm. Clerhngorum
Item pro lafta allec xxiiii-02. marens lubecenses
Item pro n lagems tho2fk .n. hbrns lubecenses
Item pro lagena pifarzzm. librazn. lubecensezn
Item pro oho vi folzdos Clerhngorum
Item .il farrato2ibzzs .xiin-02. folzdos Clerhngorum ad eozum premium
Item lohanm tymmerman Colidum groCCorum pro labo2e luo
Item piflo2i et promo hbram Clerhngorum ad eoium premium
Item nis claus Con l’amulo pifto2is .vi. folzdos Clerhngorum
Item bo kyft .1111-02. folzdos Clerhngorum
Item michaeli iwerfdn .iiii-02. folzdos Clerhngorum cum vno par calciamenkwzzm
Item cuidam ebby .1111-02. folzdos Clerhngorum cum vno par calciamento2zzzn
Item petro fteger .vin-to. folzdos Clerhngorum ad premium fuum
Item ferigyus(!) .vi. folzdos Clerhngorum ad premium fuum
Item molendinario Colidum groCCorum ad premium fuum
Item oghyth myelke dey .v. folzdos Clerhngorum ad premium fuum
Item herniet fyrefkyth .11. folzdos Clerhngorum
Item afcer kymer .1111-02. folzdos fterlingorzzm
Item trugillo kymer .11. folzdos Clerhngorum
Item tribzzs excubato2ibzzs .vi. folzdos grofforzzm
Item hwiith matis Colidum groCCorum
Item pro .11. lagenzs trafnifie .xiin-02. folzdos Clerhngorum.
Item pro co2rimbis .v. folzdos Clerhngorum
Item pro .111. trymmelt co2rimbi .vi. marens lubecenses
Item bo gunny(!) fteen fon .v. marens lubecenses
Item petro henrik fon .v. marens lubecenses
Item les nicleffbn .v. marens lubecenses
Item kyter .v. marens lubecenses
Item wrvdde .v. marens lubecenses
Item nis lenffdn .111. marens lubecenses

XXXIV. Stockholms kongelige bibliotek. B 15. — 15. arh.s 1. halvdel.

DANSK KRØNIKE (Gesta Danorum på danske). Pergament. 16,7 x 13,7 cm. Håndskriftet, 
der foruden denne kronike med rimkrøniken som fortsættelse indeholder en forudgående Gårds

ret og Skånske lov. samt nogle forordninger og kirkeloven, udgør i alt 110 blade. Det har røde 
eller grønne initialer, rødt gennemstrøgne versaler.



Den her meddelte side, bl. 89r, indeholder 2 marginaler fra 16. årh. Sanct[e] knud d[ræ]bis og 
prem[on]ftrat[en]fes. I teksten findes flere fejl: l. 1—2 æftæ—b:othær er en misforståelse af et udlrgk 
for »Dernæst var Niklæs Eriks broder«, l. 11 1’ø:ftæ føn må omstilles som føn, føjftæ, 1. 14 flæswik 
er en fejl for fotwik. Af initialerne er T ft. 2) grån, nedre initial, nummertal og gennemstregninger 
røde; i l. 18 står et rødt, senere overstreget kors. Aftrykt hos M. Lorenzen, Gammeldanske krøniker 
1. h. (Kbh. 1881), s. 46. Håndskriftet er beskrevet af Schlyler, Skånelagen s. XXXI—II.

[Erik cgolhc hafthæ Hue lønær.]

tkuald Erik emnne Oc knut æftæ niches 
Tha wa: enk hans biothaT konung Mar- 

giuetæ het hans diotning I thæn timæ wa: 
fwa mekæn røflek hos flæswik. at ængæn tho:- 
thæ hærtughæ wa2æ Tha køptæ thæf hælghæ knut 
f nngflalhæ liggær fek til handæ oc gio2thæ tiner 
goth frelh Oc fo2 thy at han wa2 goth oc tlui- 
uæn. tha lot nfelæs fin føn inagnus d2æpæ knut 
lønhkæ enæ nat æftæ tolftæ dagh iulæ Oppa 
attændæ dag æftær hans doth, tha fødæ hans 
huffrughæ følftæ føn Waldemar Thær æftær 
tokæ fkanunggæ. oc fiælandzhuæ erik emnne 
hans b2othn>r til konung, oc ftriddæ wilhær niches 
konung i flæfwik. oc thær d:apæ the magnus niches 
konungs føn. oc en bifeop af fwerikæ. oc en af 
fiæland. oc tlue af iutland. oc niches flythæ til 
flæswik. oc tiner d2ap en byman honum I niches 
konungs tfmæ burlhæs p2emonftratenfes lif- 
nath. thufændæ aaz oc hundjathæ. oc tiughæ aa:

71 Aftær niches tha .l.iih-u5 æftæ gulhz by2th
wa: erik emnne konung fol wældugh



XXXV. VEDERLOVEN. Dat. 1430. XXXVI. SUSO, GUDELIG VISDOMS BOG. 15. årh.s 2. halvdel.

Københavns unit>. bibi. Don. nar. 136, ^lo. Den Arnam. sml. AM. 783, Mo.



Nr. XXXV-XXXVI

XXXV. Københavns universitetsbibliotek. Don. var. 13(5, 4lo. — Dal. 1430.

VEDERLOVEN m. il. lovstykker. Pergament. 10,8 x 16 cm. Denne membran, som i all 
indbefatter 158 blade, indeholder Skånske Ion efterfulgt af en række forordninger og lign., af 

hvilke den her meddelte side (bl. 85, forsiden) giver slutningen af Erik glippings forordning for 
Skåne, Nyborg 1284, og begyndelsen af Vederloven. Håndskriftet, der helt igennem er skrevet med 
samme hånd, bærer bl. 149v dateringen 1430; det er udstyret med røde eller gronne initialer, delvis 
ornamenterede med modsat farve — den på nærværende side forekommende rød med gron orna
mentering. Versalerne er fremhævede ved gul pålægning. I øvre margen findes skriverens foliering 
(ved hjælp af romertallene I—XX samt alfabetet). Linjetallet er betegnet ved punktering i ydre 
margen. 1 l. 5 er glemt slutningsordet gewfn, i l. 8 lothe foran fkrfwa, i l. 10 er skrevet knunt 
for knut, i l. 12 ses under de tre sidste ord spor af radering.

Vederloven (Vederlagsretten) er trykt i Scriptores rer. Dan. IH, 159 ff., K. Hosenvinge, GI. danske 
Love V, s. 2, Brandt, Gammeldansk Læsebog s. 36; sml. L. Wimmer, Oversigt over det kgl. Danske 
Videnskabernes Selskabs Forhandlinger 1898.

[Grewe hinrik all' hkken] 

oc fithin alia the belle men f nkit ware 
bathe lerthe oc leka Tha war thufande 
wfntfr oc tw hundrathe wfntfr oc firefins 
tiwgho wintfr oc a fiærihe wfntfr llthfn 
war herra lesus chnstus war fød oc thenne low war 
Thettæ ær withfrlax ret. ther knut 

konung, waldemars føn. oc abfo- 
lon ærkebifcop fkrfwa. Swa forn 
war i gambla knuts dagha. Gambla 
knunt war konung i danmark oc æn- 
gland oc noighe oc famland ok hawthe 
hfrdh mfkla fankat af al land ther han 
war konung iwir. oc gat han thøm ev 
haft famman fatte oc i frith. Num rel- 
tfn ware ftark hfnum ther mifgiojthe 
withfr annan, oc gio:the han foj thy a 
ænglande oc melh honum øpe fnfelle af 
[helande oc cPkil oppeflon welhirloghfn Lark oc flin.]

XXXVI. Den Arnamagnæanske samling (Kobenhavns universitetsbibliotek). AM. 783, 4to.
15. årh.s 2. halvdel.

SUSO, Gudelig visdoms bog. Papir. 20,8 x 13,5 cm. Håndskriftet, som består af 361 blade, er 
skrevet med flere hænder og beslår af forskellige stykker af teologisk indhold; muligvis siam

mer det fra Grinderslev kloster i Jylland. Sml. Katalog over den AMske samling. Af udsmykning 
findes på den her meddelte side, bl. 59, forsiden, kun rød gennemstrygning af initialerne. Der 
findes her ud for l. 12 en marginal then, som skal tydeliggøre et ord i teksten, i l. 14 er nogle



ord (en fejl oversættelse) udstregede, ligeledes i l. 2 to bogstaver; ved l. 19 er i indre margen det 
udeglemte neppelig tilskrevet med henvisningstegn. Papirets mørke tone beror til dels på, at skriften 
fra foregående side slår igennem. Trykt hos C. J. Brandt, Dansk Klosterlæsning 1, Kbh. 1865, s. 88.

[oc føghe Piclfl

eftej hedhej, oc at hdghes vp j verden aff al magt 
Oc the Tom lære at fojfma vejtz hedhej oc how- 
fidh. oc efterfölle ödmyghe thing. oc the lielfwe 
follej thej el’tej vten mote Oc at jeg fkal tiæ 
vm annej. Tha leej thu manne fo ftojhg dyjke 
line kledhej. lom hælle fædhej bödhe fine eftej 
kommej at bære, td vfkyllehetz oc enfolhetz 
tegn At the ey minnej fynis at bære vejtz 
lows billet oc held, æn vejtz folk. Thu feej 
then hej ga klædh mel dyreft klædhe. oc 
hawe ronkej fon? gar nedhej vm hans axlej 
oc hawer vmkring hundejt follej. oc then fynes 
at gonge klæd fofom philofophi, oc han fynes 
at ga, vmpryd fofom tempel
Oc feej, jen annen hawe finghej hanfk pa fine 
hændej, oc trong fko oc nøbet. oc thu feej 
fo/nme bære løfe folks ny klædhe fidh. vanfcapt 
eftej vejtz lidh, oc knappet ærm oc fo tronge 
at ajmen kunne neppelig ga j, oc the hawe fielfbcn 
tafwel hænghendes. oc lilki linne, oc theffe 
hghe fom tegnej læthet oc löfhet. oc ville 
thej me/ tækkes qumnej, oc the miftekkes gudh 
oc kirkins prelatej. oc alle höwefke folk mæn oc 
qmnne. Hwat prøwej thu. at the fkulle thænk 
ke, til huilke theffe falfke prophetej fændes. 
foj there læjdom. föjft the fee them ey komme 
j fek. fofom gammel prophetej gøjde. vten md 
fkam oc manne hindej Sannelig tha fkulle 
the vojdhe fojfmade Oc them fkal feyies the/ 
ojdqwed. Thu læghi hiel theg lielff 
Thy at hwes lefne/ fojfmas. feyiej jen.
[thel follej ofte: at hans læjdom fkal fojfmas]



XXXIX

GAMMELDANSK BIBELOVERSÆTTELSE. 15. årh.s 2. halvdel.

Det store kgl. bibi. Thott’s sml. 8, folio.



Nr. XXXIX

Del slore kgl. bibliolek. Tholfs samling 8, folio. — 15. arh.s 2. halvdel.

GAMMELDANSK BIBELOVERSÆTTELSE. Papir. 29 x 21 cm. Håndskriftet, der omfaher 
det gamle testamentes 8 første bøger, men begynder defekt i 1ste Mosebog, ladler 819 blade i 

tospaltet format og er skrevet med tre forskellige hænder, af hvilke den 2den, som omfatter bl. 
150—216. har skrevet den her meddelte prøve bl. 151". Initialer, kapitel-overskrifter og interpunklions- 
streger er røde, versaler gennemsiregede med rødt.

Sml. (',. Molbechs udg. (Den ældste danske Bibel-Oversættelse), Kbh. 1828, fortalen og aftrykket 
s. 520—21.

'Ok Uiw IkalL ey gøræ ællæ? Ikikke’ 

Ihik belelæ hwilke lom her 
ræn Ihin gwlh hadhær 
The/ fyttændhe capittel 
Thw fkalt d<ke o lire

herræn Ihin gwlh oxe 
ællæ? Ibor j hwdkilh lom 
Imillæ æ? ællæ’ noghilh 
la Hins llb?lhy the/ ær her- 
ræn Ihin gwlh fo’ba/mdfe, 
Thæn liidh man ællæ’ qwy/i- 
næ fkwkv wo?dhe pafwn- 
næn hoos Ihik pinæn een 
Ihinæ po’les hwilke lom 
herræn Ihin gwlh fkal gif- 
we Ihik, Hwilke fom gøre 
wnl j he/ræns thin gwdz 
afyn ok Ihe fkwkv owær- 
ga hans famfæt, Ok the fku- 
læ ga ok thiænæ andre gu- 
dhe ællæ’ afgwdhe ok fku
læ hlbedhe thn’in folen ok 
manæn ok hy/nmelens riddæ?- 
fkap ælker hæ’fkap hwilke 
lom jæk jkke bøødh, Ok the/ wo?- 
dhæ? Ihik kwngio’l ok thw 
hørændhe alh fpør ællæ’ 
alh leedh grangifwehghe 
ok thw pa fynnær fannelikt 
alh wære. Ok forbannælfæ 
æ? gio?t | jfrael. Thw fkalt 
wtleedhe man ok qwynne 
hwilke fo/n fwlkomedhe fyn- 
delighefle thingh til thin 
ftadz porte, Ok the fkwlæ 
nedhæ? kaflæs ællæ? nedh/e? 
Hoos me/ flenæ. Hwilkin fo/n 
fkal ] hkvlfloos han fkal fo?- 
goos j tw ællæ? trees wil- 
næbæreræs mwn, .Engin

fkal j huvlfloos lb? een lig- 
ghivnde wilnivsbvrdh a- 
moth hanno/n wilnebivrerivs 
hand fkal Ibrft j hue 111 a 
hanno/n, Ok annivlh folkins hand 
fkal fifkv fivndivs ivlkv? vt 
rivkkivs Ath thw fkall bo’l 
hivnkv wnl af Ihil mid- 
del, Om thw leer domren 
ware wonfkehghe ok twif- 
wehgh hoos Ihik mivlkvn 
blodh ok blodh. fagh ok fagh 
fpittal ok ey fpillal, Ok thw 
leer domerens o’d om- 
fkifkes pmivn thiniv po?le 
ftat wp ok wpfar til fta- 
dhin hwilkin fo/n he/rivn Ihin 
gwth wthwivlnv?, Ok thw 
fkalt ko/nmc til leuilicis fle- 
gtis preflere ok til do- 
merene hwilke fo/n fkwkv 
wo?dhe । th/m liidh. Ok Ihw 
fkal fpornv af Ih/em hwil- 
ke fom fkwkv kwngoriv 
tfnk domains fanhel, Ok Ihu 
fkalt gore hwath the fig- 
ghe thik hwilke fo/n fo?flan- 
de fkedhin hwilken fo/n he/rivn 
wtwivluv? ok the kivnne 
thik ivlkv? hans logh, Thw 
fkalt ivfkv? fylghe thenes 
dom, Ok thw fkalt ey afbo- 
yie til hofriv fidhe ivlkv? til 
winlire, Wthn,n hwilkin fo/n 
howkv?dis jkke wiluvnde 
lydhe preftens bwdh hwil
kin fom thivn thid han thnv- 
niv? he/rivn Ihin gwlh, Thrrn 
man fkal doo af berad lvIIut 
[Pkikkilh doom.



XXXVII-XXXVIII

JYSKE KRØNIKE. Dat. 1431.

Københavns uniu. bibi. Addit. 49, folio.



Nr. XXXVII-XXXVIII

Københavns universitetsbibliotek. Addit. 49, folio. — Dat. 1431.

JYSKE KRØNIKE (»Thomas Gheysmer«). Pergament. 31 x 23,5 cm. 202 blade i tospaltet 
format. Håndskriftet, som har røde overskrifter og initialer samt rød gennemstregning af ver

saler, begynder med det bekendte udtog af Saxo, som fortsættes til 1341, og hvoraf her sidste side 
(bl. 54v) meddeles; derefter følger forskellige historisk-teologiske eller rent teologiske afhandlinger, 
alle på latin. Sidste, i øvrigt ubeskrevne, side bærer den ligeledes her meddelte datering og efter
skrift, som nævner skriverens navn og ligeledes navnet på istandbringeren af denne membran Th. 
Gheysmer, efter hvem krøniken, som tilhører det 14. årh., med urette har været benævnt. 1 øvre 
margen står folieringen .A. lviii. I ydre margen læses som henvisning til tekstens rødt under
stregede Waldemarzzs med en hånd fra 16. årh. CX: Woldemar | Chriftophers | føn. Under efterskriften 
er med en hånd fra c. 1500 skrevet quem oportet deo feivue vel (?) b vn; denne, som har rød 
indramning og understregning, begynder og ender med et rødt ornament, også henvisningsmærkerne 
i ydre margen og skilletegn er her røde; til den modsatte side ses et lille sort ornament. I hånd
skriftet er u undertiden fremhævet ved enkelt eller dobbelt akcent, hvad ikke her gengives. Af 
skrivfejl forekommer følgende: 1 1ste sp. 1. 5 bdr årstallet være MCCCXL, i l. 36 står illa for ille; 
i 2. sp. 1. 28 står syalendiam for syalendia; i efterskriftens l. 6 er i vtilitatem en stavelse over- 
sprunget. Amen ved hovedstykkets slutning er senere tilføjet.

Trykt (dog ikke efter dette håndskrift) i Script, rer. Dan. II, 392—93, 400.

[Sed bellanhbus)

contra eum circa wiburch teutonic»« 
et quibufdam falfis danis non folum 
victonam perdidit fed eciam captzzs 
in caftro holfacie Syebeich fu»t 
pofitus. Anno do/n»ni .m. ccc xxxiiii 
Geraidus conies holfacie intra- 
uit juciam cum magno excercitu 
haftens fecnm Plusqizam .xi. m. expedi- 
tozum bellatojum et in tendens to- 
tan» nobih/atem jucie exftzrpare 
et illan» terrain 1‘ufs teutonic»« affig- 
nare, Parten» auten» excercitus fecum ha- 
buft partem auten» duobu« filiis 
Cuis ecian» aliis locis jucie dimifzt, 
Duzn autezn ipsemet nandrus mo- 
raretui ecce quidam mililans 
jutenfis noznine nycolaus ebbeffon haftens fecnm 
tantum xlvii focios Primo die aprzlis 
noctnmo teznpore villam nandrufiensezn 
per ponten» intrauit cubic»dnmq»»e dzc/i 
comitis adiens percuffzs tyznpanis fn- 
cendioque posito in villa illud va- 
hdiffizne fregit ipsnmqne comitem 
intzzs cun» aliquibus aliis audactej 
interfecit, Cun» taznen ibidezn excercitus co- 
mitzs esset 1111-02 mil/iuzn aimatojzzm, 
Quo fac/o dun» euadere veiled per eundezn 
pontem infequti fuerunt focii 
comitis euz»» cun» plzzribus vexfllis 
quos adeo valde repreffit Ut inter-

cafüzzm edificare in maluni danojzzm, 
Sed et eoden» anno duzn idem nicolau« 
obfideret caftnzm scandoipbuzgh 
aggreffus es/ cun» magno excercitu teu- 
tonicouim fuperueniente In die ammaium 
magnam ftragem fn eis fecit 
attamen ipse cun» aliquibus militari- 
bus danis ibidem occubuit De Rege

ödem anno. fcilicet. m°. Waldemaro des da Ighes 
ccc xl" Waldemarzzs regis 
criftoferi iilizzs natu minzmzzs

intrauit juciam Veniens de Mai- 
chia duxitqzze in vxorem soro- 
rem waldemari ducis jucie, 
Sicqzze tranfiens ad placitum wibur- 
genfe elec/us es/ in Regem a da- 
nis czrca feftum natiui/atzs fanch jo- 
hannis bap/zste, Qzzo fac/o tranfiit in 
syalendiam ut terram illam przmi 
tus a teutoniczs obtineret Et quamuis 
eis maximam fummam azgenti 
Pro caftris ibidem fitzs exponeret 
nihiloMinus tamen propter fraudulenczam eoium 
et falfi/atem quoizzndam danozum qui 
fecuzn erant nzftzl finalz/er ad intentzzm 
obtinere valebat ita quod tandem 
eum in juciam remeare ex necessi/ate 
oportebat Pos/quam in syalendiam plus 
quam annum moram contraxiffe/, Ame/i



ficeret ex eis duos Pollempnes j rudites cum aliquibus aliis Sicque | tabulas pontis Post Pe diPPol- 
uens I cum Puis euaPit non amittens | ahquem preter vnum, Dicto autem comi- | te interfec/o totus 
illa grandis excer- | citus cum verecundia ad propria reme | auit Ptipendiis promiPPts et hoftitis | 
dePtitutus nec non et plnrimi ex eis | occiPi fuerunt per latentes cmPus | danoiiim. Eodem anno 
fecundo die May | jdem nicolaus ebbePPon interfe- j cit innltos teutonicos circa amp- | nem skiejnæ 
Qui nitebantuz

Finis et confummacio huius compendii facta est 
Anno domini m° cccc" xxxi Per Reuerendnm ac 
beniuolum fra/rem thomam gheyPme: oriundum 
sundis conuentualem ottonienPem vendicizm et laudabdem hominem in omnibus 
fac/is Puis Qui hoc ex vera can/ate dei et inPpi- 
ratione bone volun/atis. conPcribi fecit. ad vtili(ta)tem 
fratrum Puozum fidehum. saltein illozum quotum deus 
et Pacra Pcnptma gloria est. Mediante Pcnptore 
hinrico duuel ciui ottoniensi De quo opere bene- 
dicehu deus glorifice/112 Mana laudentui omnes 
fancti per cuncta Pecula Peculoium Amen.
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Nr. XL

Stockholms kongelige bibliotek. »Resort (i udg. cit. K 31). — Dat. 1459 og 1534.

MANDEVILLES REJSE. Papir. 19x28,7 cm. (dobbeltblad). Håndskriftet tæller 98 tospaltede, 
sidevis paginerede blade. Hovedhåndskriftet, omfattende bl. 3—93, angives ved tekstens slut

ning som skrevet år 1459 af Franciskaneren frater OLAUS JACOBI efter bestilling af frater Johannes 
Michaelis, gardianus Nestvediensis. De 2 første blade, der må antages tilsatte fra et særskilt hånd
skrift, har en indledning, i følge hvilken denne oversættelse (hvad dog vistnok vil sige »denne af
skrift«) er udført 1534 af klærken Peder Hare i Roskilde bispedomme. De to hænder er i forhold 
til aldersforskellen mærkværdig ensartede. Bl. 1—2 har åben plads for overskrifter og initialer — 
i det her meddelte stgkke for C —, bl. 3—93 er disse tilføjede n\ed rødt blæk, ligesom dette er an
vendt til bogstav-gennemstrggning som betegnelse for versal.

Den her meddelte dobbeltside gengiver håndskriftets s. 4—5, altså sidste side af hånden fra 1534 
og første side af hånden fra 1459. S. 5 i nedre margen ses et a, som betegner 1ste blad i lægget 
(hvis første halvdel er mærket a—f). Angående teksten er at mærke: Sp. 1, l. 4 sgnes ethna rettet 
fra ethnæ, l. 15 antages efter mejke oversprunget huert aar, 3. sp. 1. 3 står føiæ for føidæ, l. 15 
iuftianus for iustinianus, l. 30 te: for hej, i 4. sp. 1. 1 er nimos urigtigt for minos, i l. 2 flexom 
for flexon, l. 4 står a for op, l. 15 er fudæ fejlskrift for fundæ, l. 23 er udstreget et tej, l. 25 er be 
(som det synes) udstreget, l. 27 mangler tu foran thu.

Dette håndskrift er lagt til grund for M. Lorenzens udg. af Mandevilles rejse, Kbh. 1882 (sml. 
fortalen s. XLH ff.), og de her gengivne sider aflrykte s. 6—10.

[tha kommer han fram ath teffe efthetCcreirtie] 

landh Tom ej tuffiazn campaniam 
cojficam fajdinfazn oc faa intel 
ciciham oc thej ex eth biej 
ghe fom kalleff ethna 
och thef brennej altidh ok 
aldræ flikcæff Och fooj 
vdhen thef tha ej thej æn 
fleræ ftædhej fom altidh giff 
wæ eldh oc brennendes Iwæ 
afT them ok the kalleff 
golchen oc æzæ hoos vn my 
læ langhe Oc a IT then 
famme eldh oc hve hawer 
thef folk fom thej hoos booj 
therjes mejke om the fkul 
læ fonghe tyjkæ eller væ 
dhe eller godh aajvngh 
eller kullæ eller vejmæ 
och the ftædhej kalle the 
ponnæ latynæ caminos in- 
fejnales Oc æiæ thej nagrce 
abellegajdæ i cicihe fom fyn 
de ff i æblæ oc grøn fructh 
alth ajeth om krzngh bodhe 
vynthej oc lommer Item naj han 
faaj thædhen afT cicilfa taa 
føghej handh ikcæ landh 
føj hand kommer i naghæj

hannum gifTuer vædereth. och thej 
nefth tha kommer hånd tel con 
ftantinopolim etc.

Onftantinopolzs thet ej een 
fkiøn ftadh mektik och 

fafthej Oc thej ej megel kofte 
hk hellidom Ower alt tha ej 
thej then øwerfte deel afT thet 
hellie kojs fom lesus woj pynthej 
ponnæ ok thej ej ok hans kiojlel 
i conftantinopohzn oc thef røj ok 
fwomp fom hannum gafTs drik 
kæ afT paa kojffe//z oc eth afT 
the føm fom han woj fæfth paa 
kojffef/i meth och halfTdelæn 
afT the tojnkrwnæ fom lødej 
næ fetthe ponne ie.su christi 
hoffwe//i Och then annen halfT 
deel handh ej i pajj’ff i ko 
ninghens capellæ afT fran 
ke ryghe lek fom w vejdik 
ej haffuer offthe feth bodhæ 
delæ j conftantinopoh. ej ok 
een koftehk kyjke meth 
bignyngh och allæ ftikkæ 
øwer allæ the kyjkej i crzftendom

ie.su


hafTen i grechen Torn kalleff me 
rwth vellonie eller duras 
eller naghe: annen haffn vn 
ne: JandheM tidh Pom gud

men sezce Pom wydher e: i fancte 
Pophie hedhe: oc verdicheth 
The: ae:ae allae tePPae fo:se 
fcreflhe helhdomme i the: e: ok

te: e: ok Panc/e anno legemmae 
Pom fanc/a helena d:otning 
hun fo:® tiid l':an ie:usalem 
te: e: ok Punch luce ewange 
hPte legemmae Pom 10:dis 
tid af B:itanea judee 
te: hgger lohannes cnPoPtomi 
Pom te: vo: bePkopp meth 
andne fierce vtalhgae helly 
mentz been. Item ha:t vden 
fo: ky:ken te: Ro: end 
hoffue: pele:® af maimer 
Ren oc te: ponnae Ro: en 
keyfae:® oc fide: ponnae fin 
heRh oc hed iuRianus 
oc e: gwden af e:: och 
fo:gywlt han hadae fo:dom 
oppa fin hand en fkyfuae 
huyken fom fo:ae mangae 
a:dh e: vdh fallen afT 
hans hond tel eth teghn 
oc keyfae:en af g:eken 
hafuer meR mangae ryghae 
oc land han vo: tel foren 
henae ofuer teffae efterfcrefnae 
landh, Rom, grechen. afie. 
Pune. mdee. egypti. a:a 
bie oc perPie men nw hafuer 
han alz eneRae greken meth 
teffae land fom te: efte: nef 
neff fom e: cahRwm colcos

o:thygo tefb:ia nimos oc 
flexom melo trakia oc ma 
cedonia oc te/tae fo:® fcref 
nae belaedae holle: a fin 
hog:ae hand vty oRe: tel 
eth tegn at han t:ue: te 
hetningae fom ofte: vdh be 
Pidennae ae:ae ok cr/ftnaedae 
menz fiendae ae:® Item j ten 
fo:®fc®fh3e fancte fophie ky:kae 
lodh end tiid en keyfae:ae 
beg:afuae fin dodae f:ennae 
fom fo:® mek the: vor faut 
the: te g:ofuae hans grafi* 
ta fudae te ok kommae tel 
en annen g:afT te: fom 
eth legemmae wdy laa ok 
ponnae leth legemmae la end defk 
af cla:th gull oc te: vo: 
pannae fcrefueth gretzfkae eb:ayce 
ok la tine lesus christus fkal 
fodes af ren iomf:uae ok iek 
t:o: ponna: hannum ok te: 
meth Rodh oppo huot tidh ten 
dodae vo: te: nodhe: lagt 
ta regnaedae te f:an then 
tidh oc fundae at let vo: thu 
fennae a:d fo: en vo: henae 
lodh fek fodhae af fonc/a mana, 
ren iomf:w oc then defkh 
giommes en i fo:ne/hde ky:kae
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Nr. XLI-XLII

XU. Den Arnamagnæanske samling (Københavns universitetsbibliotek). AM. 76, 8vo.
15. årh.s 2. halvdel.

IUC1DARIUS. Papir. 14,5 x 10,3 cm. Håndskriftet tæller 142 blade, hvoraf Luddarius optager 
j bl. 22-1)1, resten tilhorer andagtslitleraluren. Der anvendes røde initialer, hvoraf dog ingen 
forekommer i den her meddelte side (bl. 61 rJ, saml rødt gennemstrøgne versaler og betegnelser for 

magister og discipuhis. Ud for l. 7 og 9 ses i gdre margen et mindre og el større sort henvisnings
tegn: el i l. 5 anbragt kors henviser til følgende tilføjelse med særlig hånd nederst bl. 6’0" danmazch, 
fwerighe. oc nozrigh. I l. o mangler ær efter Ther, i l. 14 står o for oc.

Trykt i Brandt's udg. s. øl—52.

ikoi-i land the/ ær alwefterth i werdhen oc । nozdeft i the/ landh ær en fladh ther ' ær 
førytfwæ dawæ om wynteren ' ther aldrf kommer daw En dell afT wer dhen ær oc 
danmark + Ther oc æn . i ftedh hedher hanzftedholm Ther v- dhen foræ liggher. 
Swellien. i hauet i the/ famæ landh ther danmark hedhez ther ær the/ hellæ 
rydderfkapp ther vndher folen ær om thee welæ wel j til (ammen hollæ Ther ær 
oc the æd leftæ frwær oc twctæligæ meth teret’ i fedher ther i al werdhen lynnes 
rher neft liggher norwæ o fwerigæ oc । koldæ landh Ther neft liggher eth øø 
landh ær en keldæ i ther telig naturæ haner at ftvngæ eth Ivws i the/ I wanth ta 
lendes the/ fom alf en eld Svdhen ær mangæ andræ landh ther , landh ær aff 
ath fie. Difci/m/n.s. Sier mek j all then tridiæ dell afT werdhen fom he i ther Affrica. 
Mngt.s/er I AfFrica ær enk ! tæ køns ther merkælict ær i the/ ær [mangæ landh]

XLII. Stockholms kongelige bibliotek. K 41. — 15. arh.s slutning.

DEN DANSKE RIMKRØNIKE. Papir. 14,5 x 10,6 cm. 111 blade. Begynder øg ender de
fekt. Håndskriftet har røde initialer og linjeudgangs-ornamenter, samt jævnlig rod gennem- 

strygning af linjens begyndelsesbogstaver. Den her meddelte side gengiver bl. 105r. Tallet i øvre 
margen betegner — ved unøjagtig tælling — Erik glipping som den 10't. konge; også disse tal er 
røde. Håndskriftet udgives af Holger Nielsen for Universitets-jubilæets danske samfund. Kbh. 1895 
/f. øg den her gengivne side er der aftrykt s. 185—86.

C. 4-
Erich gleppingh cr/floffezs Ion 
ee hoo fom faa vfkiidlighie goz 
alh han lhe//i hadhez fom gudh liil hoi 
och thaghez lhe//z gudh er gilfudh 
han maa fek wamtlue llozth wedhezmodh 
vdhen han goz thez forte fkelligh bodh 
Ihi ladhe fek helle’ blilTndh 
Iha ick fek danmarks righie bollh

jek inghen ma/z rtelwifhdh hollh 
thes wæz ath iek faa giozdhæ 
kvzken thogh iek thvndhæ fzaa 
meth folk och hæfthæ och hwndhe och faa 
jek clofthez fattighe giozdhe 
vkyfk iek i myn leflhelh woz 
dh hodellicth rwcthæ iek ther forte booz 
och mæfth meth godhe menlz qmndhæ 
Ihi kafthæ mek gudh en hælfndh vppaa
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Nr. XLIII-XLIV

XLIII. Stockholms kongelige bibliotek. K 47. — 15. årh.s slutning.

IVAN LØVERIDDER. Papir. 19,7 x 13 cm. Håndskriftet, som tæller 256 blade, indeholder 
foruden digtet om luan løueridder (hr. luanj, huoraf her som prøue bl. 90u meddeles, de tilsuar- 

ende »Eufemia-uiser« Hertug Frederik af Normandi og Flores og Blanzeflor, samt digtningene Duærge- 
kongen Laurin, Partenopex og Den kgske dronning, alt i dansk tekst. Partenopex (jomfru Con- 
stancianobisj slutter med dateringen 1585, så at altså håndskriftet må uære yngre end dette år. 
Håndskriftet er ukoloreret, som regel mangler initialer, men åben plads er udsat for disse. I l. 3 er 
initialen N udeladt; i l. 17 står bad for bar. Udgiuet af J. C. Brandt, Bomantisk Digtning I, s. 
123—25 (Kbh. 1869J. Sml. beskriuelsen i Suenska Fornskrift-sållskapets samtingar II, s. CXXH.

Ihet fwaredæ hanzzm then jomfrw klog 
och O21off fiden aff hanizm togh 

w eder noget ath feye ther fra 
hans løwæ æ2 ey fø2 ath gaa 

och ey gider wæl mædh hanzzm gangen 
fo2 the mange Paa2 ther hwn hawer fongen 
Invad fkal han til radhæ tage 
ther them mattæ wæræ til magæ 
han gik i fkowen ther han fand 
bladæ och moff thef tog han 
jen liden fæng han ther aff gio2dæ 
pa fin fkiold han mædh fægh fø2dhæ 
hin gick tha thid hans løwæ laa 
och lawdæ hindæ aa fin fkiold tha 
løfftæ hinnæ fidæn pa fin hæft 
och fø2dæ hindæ fom han kwndæ bæft 
ftwndwm han hindæ fielffwer bad 
ther til om fiden wo2tæ han wa2 
jen mwret go2dh fo2 hanzzm ftodh 
han wa2 tha bodæ træt och modh 
han flo tha pa then ftæ2kæ po2t 
och wildæ nødigæ ridhæ bo2th 
thy ath thef wa2 langt aa nathen tha 
hans ø2s wa2 træt och kundæ ey. gaa 
then po2tene2 kam gangind/s ther 
och fpo2dæ hwem ther wdhæ wa2 
lader mæg jnd thef bedher jech edher

XLIV. Københavns universitetsbibliotek. Don. var. 140, 4to. — Skr. c. 1497.

DIPLOMATARIUM ESROMENSE. Pergament. 21,3 * 15,8 cm. 215 blade. Håndskriftet 
bærer en samtidig foliering med romertal, ifølge huilken den her meddelte side er bl. 171, 

forsiden; denne bærer en rød initial (disse ueksler af og til med g rönne), rød ouerskrift og rødt 
gennemstrøgne uersaler, de to her forekommende breue synes skreune huert med sin hånd. Codex



må antages skrevet 1497 og de nærmest foregående år. Den er under titel Codex Esromensis udg. 
af dr. O. Nielsen, Kbh. 1880—81, hvor det her meddelte findes aftrgkt s. 220—21.

1 l. 8 har Quinto i-prikken fejlagtig anbragt, i l. 14 er i udeladt foran Saa, i l. 17 er i Mær- 
lefæ C rettet fra h.

[Melh flexe godhe mæntz indceyle]

Som jægh the: kærhghe om bethe2 Ath the och fo2 ythe2 
mere vitnePby2dh rkyld Hænghe theres indceyle næthen fo2e 
thette myt opne bjefF Som ære ne: Oleff PtygPPøn Ryddhe2 
paa Bollerop Henryck jænPPøn i lyngbylillæ Torbe2n hø 
wetzman paa gwjffe Som æ2e aff wapn Och Matzs anderPPøn 
ladmandh i HelPinghø2 Datum In anfedicto MonaPterio EP2om 
Ipso Die APcenPionis Dommi Anno Inca2naczonzs eiuPdem mcdxc 
Quinto. Super bonis in mowenftoip

Alle mæn thette bjeff Pee eller hø2e læPæ. Helper iech
Anne A2witzdotter ner iachim g2iPes effthe21ewerPke 
Ewindehgh meth gudh. G102 iech witheHight meth 

thette myth opne b2eff At iech haffwer gio2t een wen- 
hght oc klærlight magePkiffte meth welby2digh Man her 
powil laxman Riddere myn kiære modhe2PøPter Pøn. Saa 
madhe at han Pchal haffwe aff megh all myn deel 
oc nættighet Pom iech haffwe2 vdi een gaa2d liggendes 
i monPtorp i MærlePæhareth i monPtorps Pogn. Pom ær xxvi 
Pkepper ko2n oc i (killing grot thenne fotscreffne deel oc Rættigheth 
Pchal bhffwæ weth foiscreffne he2 powil laxman oc hans a2ffwinge 
til ewindehgh eye eye Pchullendes met alle Pyn rette tilli 
gelPe Som ær meth aghe2 æng Pkow marrck fiPkewatn 
waat oc tiw2th. enthet vnden taghet meth hwat naffn 
the/ heltz ær elle2 neffnes kan inden fy2e markePkeld 
eller vden. Oc kænnes leg mech elle2 mynnæ a2ff- 
winghe engen ydhe2mere deel eller rettikheth athaff- 
we i then foiscreffne ga2dh effthe2 thenne dagh Mæn Pkal 
bliffwe ^eth foiscreffne powil laxman. oc hans a2ffwinge 
i alle madhe Pom fo2Pcreffwet Ptaer. Thii tiilbyndhe2 
iech megh oc mynne a2ffwinge Her laxman oc hans [AzITwinghe]
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Nr. XLV-XLVI

XLV. Herlufsholms stiftelses arkiv. — Dat. 1467.

SKOVKLOSTERS REGNSKABER for årene 1467—81 (hvoraf dog årene 1473 og 1476 mangler).
Papir. Førte af abbeden Jakob. De udgør et til årene svarende antal løse læg i folio-format 

(c. 28 * 22 cm.), beskadigede af tid og fugtighed og til dels hensmulrende. Efter at først fæste
afgifterne er opførte, følger i hvert års regnskab, under overskriften Swenæ løøn, optegnelse over 
hvad der er udgivet til klosterets tjænestefolk; af disse optegnelser for 1467 gengives her sidste sides 
nedre del i en størrelse af 14,3 x 22 cm.

Sml. Nge Danske Magazin V, 200—206.

Uem francke i brygghejfet iin fkdhng, xviii grot, x fkilhng
Uem hemming perfen in fkdhng, x fkdhng, x fkilhng
Uem jes kok i par fkoo, nu alne wadmell alnen x penningæ, nu alne lære/ 

alnen i fkdhng, i par fko fo2 mi grot
Uem per faxen V2 malk, in fkdhng oc een ma2k, i lubsÆ malk 
Item michell ftwedreng vn alne wadmell alnen foz x penningæ 
Uem paulus judhæ nu grot
Item pellæ kok xxn fkdhng, n fkdhng oc n penningæ till n alnæ læref,
Item olaus voghen fwen mi grot, nV2 aln læref alnen x penningæ, i grof fkræderløøn 
Item humlæmefteren v fkilhng, iin fkdhng, xi grot, n fkilhng grot, vn grot, vi 

grot, XII fkdhng, vin fkdhng, i fkilhng, 
Uem viliom i brygghe2fef V2 lodzc ma2k xviii grot
Uem claus offeffen i par fko fo2 mi grot, v fkdhng, nV2 aln læref alnen i grot, 

i lubsÆ malk
Item nu par fko plow mæn fingæ, oc then fom faadhæ i par fkoo, oc broder 

fik eet par fko fo2 han groff grøffther 
oc ogh møgh i een kaalhawæ, oc ftegher drenghen i herræ ftegheifeth eet par fko 
Item finghæ the i deyæ golden v par fko

XLVI. Herlufsholms stiftelses arkiv. — Dat. 1528.

SKOVKLOSTERS ARKIVREGISTRANT. Papir. 28 x 10 cm. 158 bl., deraf dog nogle ubeskrevne.
Det her gengivne stykke optager 1ste sides bagside. Forsiden er af skriveren selv udfyldt med 

runeskrift, øverst ordet runer, dernæst to latinske sentenser, skrevne først med runer, derefter med 
latinske bogstaver, sluttelig runealfabetet med ovenover skrevne latinske bogstaver ordnet efter det la
tinske alfabet. Som forklaring til skriverens i det her meddelte stykke med runer givne navn har 
en noget yngre hånd i marginen skrevet dictum | Skiold; et skjold forestiller vel også afbildningen 
i nedre margen. Den nogle gange over u forekommende krølle gengives ikke.

Trykt i Scriptores rer. Dan. IV, 335—406.

Spectabilis pater. Dommus Erafmus 
Daw Abbas monasferij Schouclofter 
Sui officii haud immemor pafto- 
ralis. Immo curam eins circumquaque 

gerens. dihgenter perpendebat. Quid vti- 
htatzs. Quidue neceffitat« et commo- 
ditatzs Inge2it vigilans circumfpectzo reium



Quantaque detrzmenta ac Incommoda. de- 
PidioPis InPaturata prePtat Incurza 
et negligentia diutu2na. Propterea 
Polita p2udentia ductus. Difficultatzs 
obPtaculzs volens obiter obuiare. faciliorezn 
Impiger modum et via/n didicit Inue- 
niendj. przuilegia monas/erzo Puo Indulta 
Atque litteras poPPePPionuzn eius. Longa 
et tedioPa hactenus InquiPiczone diu 
requiPitas Et nondum adhuc fo2Pitan 
Inuentas. Sed lamlam facilime inueniendas 
et quaPi nunc ad manum habitas 
Si alzas In hoc regiPUum dePuper contextum 
Indicem et often Po2em eaium p:ius 
oculus Inijciatu: Me PeUum lacobj 
dictum .hPNtt Clencum Roskildensis diocePzs 
Auctorzfafe apos/ohca Nota2ium. efflagita- 
tione aggrePPus eft. Supphcans. michi 
commiPit vt huiusmodj labo2em aPPu- 
merem EiuPmodj przuilegia Liber
tatum et litteras emunltatum perPpicerem 
perlegerem necnon tranPcnberem. Cuius 
lufte Pupphcaczoms dePide2io. et tantj 
opens necePPa2ii commodo non imme2ito 
conPenPum prebui propenPius InclinatusPresens 
RegiPt2um Reperto2ium DirectoHum 
Intioductiuum ad veras Iz/feras o2igina- 
les. P2etermiPPa copia fandj, Pub 
breuiloquio tranPcurrens. PenPum et 
nucleum eaium enucleaui. medullam ex- 
traxj. et prop2ia manu. Deo Pummo bo- 
no. Pcnbentzs calamum di:igente. conPcrzp- 
Pi. et In hoc compendiolum effectiue per- 
ft:inxj OpuPculum nimi2um perutile 
preftdentibus abbatie Et tale monu- 
mentum. quale, ab eo tempore, quo mo- 
nachis preftitit habitaculum Ifta 
Politudo nemoroPa. huic editum equate 
non extat Scriptum mdxxviii 
Ch2zsfo deuotos michi cha2iPftmos vos 
fratres, domznos meos venerandos In- 
ftanter obPec:o In domzno Quatenus poll 
obitum. nomen meum ftgnetzs In vesfto mo:- 
tilogio vt ves/2is piis precibus. deus Pit michi 
propitius Amen Dicat omnis populus.
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XLVII. CHRONICON SKIBYENSE. Skr. c. 1534.

Den Arnarn. sml. AM. 858, Mo.
XLVIII. PETRI OLAI CHRONICA. 16. ärh.s 1. halvdel.

Den Arnarn, sml. AM. 107, 8uo.



Nr. XLVII-XLVIII

XLVII. Den Arnamagnæanske samling (Københavns universitetsbibliotek). AM. 858, 4to. 
Skr. c. 1534.

CHRONICON SKIBYENSE (Skiby krøniken). Papir. 19,3 x 15,3 cm. 68 blade. Forfatteren 
er Paulus Eliæ (Povl Helgeson), hvis originalhåndskrift her foreligger. Sml. Katalog over den 

AMske samling. Den meddelte prøve gengiver bl. 17, forsiden (s. 33). Over u står regelmæssig 
krølle. En i ydre margen tilføjet marginal med omtrent samtidig hånd tillægges i Scriptores r. D, 
Petrus Olai (sml. nr. XLVIII). Trykt i Scriptores rer. Dan. II, 565—66.

(Nuptie . . inter Chriitiernum . . ac irabellam illuftns-]

fimi regis hiTpaniaRum (ut prefertuR) filiam, que 
tunc (tota eftate magno defiderio expectata) naui- 
gio recenter uenerat, magno nobilium comita- 
tu uiroRum ac mulieRum. quibus nuptiis occidenta
les omnes, Tibi nouam quandam felicitatem, ac perpetuam 
pacem pollicebantuR. tametTi nunquam adeo uexa- 
rentuR. in Dania tab ullo rege, Mutatus eft illis 
portus commodisfimus, aucta telonia, retente 
naues falfo belli pretextu, fed tarnen in hoc, ut fefe
magna pecuniaRum ui redimerent, hanc itaque 
fponfam et uxorem, fpecie pulcherrimam ac ftem- 
matis clarisrimam. uiuente adhuc columba 
quadam uetere concubina, non Tatis fyncere di- 
lexit, nec unquam coniugii fidem Teruauit 
Adiecit namque primis illis famohs adulteriis 
multos inceftus, Erat enim adeo libidini de- 
ditus, ut cum Salomone, alioqui trecentis con- 
cubinis nobili, collatus uix Salomon fuerit 
femiuncia ad asTem. ut eruditus ille Petrus 
Suouenius de illo fcribit in apologia pro 
Friderico rege aduerfus tyrannidem dicti 
regis Chriftierni, Et tamen hoc libidinis malum 
adeo graue ducebat in aliis, ut in noua lege 
(quam edidit) decerneret morte expiandum, 
Sic cecutire Tolent impii principes cum crude-lite2

fides his mi
nime danda est, 
quem admodum 
nec multis alijs hic 
de Chnftieino 
rege fcriptis.

[in parva]

XLVIII. Den Arnamagnæanske samling (Københavns universitetsbibliotek). AM. 107, 8vo. 
16. årh.s 1. halvdel.

PETRI OLAI CHRONICA REGUM DANORUM. Papir. 14,6 x 10,3 cm. Dette forfatterens 
original-håndskrift tæller 171 blade, alle med den samme fine og tætstående kursivskrift. Sml.

Katalog over den AMske samling. Den her meddelte prøve gengiver bl. 88, forsiden. Skriveren har 
foruden rettelser selv mellem linjerne indført nogle årstal, som i nærværende aftryk er satte i skarpe 
klammer; i ydre og nedre margen har han tilføjet tre annalistiske notitser. Med yngre hånd er i 
marginen tilføjet årstallet 1432. I l. 8 er fejlagtig skrevet totam for tota, i l. 17 1424 for 1434; u 
er oftere fremhævet ved skråstreger eller krølle. Trykt i Scriptores rer. Dan. I, 141—42.

[Sed lubjcenfes] dolum inftruunt vt danis vicem rependant Naues reualiam petere 
tahtas perarmant impofitis fatelhtibus. adiungunt alias celeres ad cu2tam 
armatos ftipendianos mercatojibus mngunt in naues oneraiias. ceteras



Tohs a rm atzs ad pugnam fmplent Procedunt in mare. Ped broderns 
prime maiores naues fiuit preterlabi. poftremas inuadere conftituens 
fed infiliunt armati latitantes et fit pugna grauiffima fed broderns capi/u2 [1432 vel circa] 
cum rnnltzs alijs. et lubicam deducun/u2 ffama volat. captum cum commi- 
litonibns mihtem. quz nuper tres e liuonia naues cepiffe/ Totam obuiam 
ciuitas effundi/u2. hoftem captum videre percupiens. qnz statim omnes vinculzs 
alhgan/zz2. finun/u2que pro fo2tuna cuiusque ere fuo fe redimere sed miles 
broderus diutius in vinculzs mane/ eo quod nauticus vir effe/. quz laxatus + 1433. erat hyems 
quzeturus non videre/u2 Tentata es/ eo anno [1433] ite2um conawdia. miffzs intolerabilis 
in daniam O2ato2ibus ex fclauiczs 4-02 vrbibus. lubica. hambu2go. luneburgo 
wifmarza. in arcem zuineborgh. ad regem sed fruftrati funt o2atores 
quia faciem regzs non vidervnt. nec ille veiba eoium digna/u2 audire 
Sequenti anno vix ciuitates treugas impetrare potuervnt Anno 
domzni 1424 vel circa Conuentum lubice habuervnt mercatores de commvnione hanfe
tractantes fi aliquo modo pax poffe/ fieri inter regem et duces flefuici
quibus ducibus 4-or ciuitates fclauice deeffe nolebant fed quia duces duca-
tui renuntiare nolebant nichil actum es/ Eodem [1434] anno ite2um miffi funt

+ Eo anno quzdam engelbertusproconIdles 4-02 ciuftatum predicta2um in arcem warthfngbo2gh ad 
regem. quz fecum honorzs gracza ducebant duos pontifices werdenfem 
et raceburgenfem Rex autem lam aduocauerat ex amicis przncipibus

de Puetia oppoPuzt fe regi 
fed 1436 occidifui

bauarze. pomeranie. ftetinenfem. magnopolenfem. faxonfe duces 
ac de fuis lundenfem. rofkildenfem. aboenfem. ripenfemque ponti
fices Cumque diu multumque inuicem contuliffent fermonem. nichil venit 
in medium, in quo vtrzfque partibus complaceret Deinde anno dommj 
1435 ite2um nauigabant ducum et memorata2um vrbium oratores in da
niam in warthtngbo2g. Vbi diu tractatum es/ fme fine, ducibus 
(quibus 4-02 ciuitates deeffe nolebant) feudi fucceffionem obtenden- 
tibus omni legzttfmo iure comprobatam Econtra rex cum procerzbus regni 
dicebant daniam non fubeffe romano imperzo nec regnum hereditanum
et per consequens nec ius aut conftietudinem romani feudi agnoscere. et fic conceffionem 
ducatus gerardo factam non esse realem fed perfonalem. et pro hoc fe 
hadere fen/enciam romani imperatorzs Sed dum multi dies in eo trac-
tatu fine fructu confumerentu2. proceres regni lamdudum bello2um 
pertefi et nichilominus timentes ne ciuitates coniungerent fe fueczs 
(quz lam contra regem fe erexerant) et szc grauiores incumberent regno, 
ideo adeunt regem dicentes esse tempus de pace cogitandi aut. de [treugis]

Nicolaus 5. electus 1447. przdie nonas martij 
in nume2o pontificum ccxvn. fedzt annis viii 
Obijt 1455. xxv. martij



—

KAREN BRAHES VISEBOG. C. 1550.

Karen Brahes bibliotek, Odense.



Nr. XLIX

Karen Brahes bibliotek (Odense adelige jomfrukloster). Nr. 324 (folio). — C. 1550.

KAREN BRAHES VISEBOG (Folkevise-håndskrift). Papir. 27,4 x 19,4 cm. Håndskriftet, som 
tæller 317 blade, hvoraf nogle ubeskrevne, indeholder — bortset fra et senere tillæg — 200 

viser, alle skrevne med samme hånd. Nedskrivningen kan ikke være sket for 1548 og antages efter 
skriften at domme heller ikke at være meget gngre. Den her meddelte prøve gengiver bl. 86, for
siden, som indeholder slutningen af Hertugens slegfred DgF. IV, nr. 207, og begyndelsen af den 
store Marsk Stigs vise DgF. III, nr. 145. I aftrykket gives u, y, d med de nu sædvanlige typer. 
Sml. S. Grundtvig, Prøve paa . . . Danmarks gi. Folkeviser, 2. Oplag, 1847, s. 41—42.

Tthef fkieede Ind for Miedi Natt, denn herre hand war paa Baarenn 
Lagtt,

Tthef fkieed Ind for Op rand fuoll, thend lunfru lagde fyn fuore Mali

Hun lagde fyn Maall thef war ftuor nød, Vfkyldig faa mone denn 
Lilye død

Herttugens Broder thaller till Suene thuo, y Lader en Ild paa 
markenn Buo,

Hertugens Broder hand wor faa Braad, hand luod brende denn 
fleffred den farne dag, Flerre vdi Lunden Ind leg Kand fige eder 
Alle Aff

Finus

LX

Marfti Hand Vogner Om Midenatt, O(c)h
taller hånd til finn Kerre, meg Haffuer drömit faa Vnderlig
gud rade huad thef fkall feede, myn edelig Herre, hynd vnge her Marfti

Meg Drömtte Om myn ftuore fkib, wordt Worden til lidene Badtt 
Och Alle thi Aaarer for buore luo der war icke ftyre paa,

Meg töckte thef ieg och myne mend wor ridendis Offuer en bruo, myn 
ganger hand fluo meg Vnder feg, hand löb til wilden ftuood

Hör y thef myn edelig Herre y gyffuer thef Inthef y Geem, thef bliffuer 
Bønder och buomend well førre eder fkatten Hiem,

Ind kam Her Maarftis lidenn fmaa dreng, Och ftedis Hand for buord 
Her kaamer kong erickis liden fmaa dreng, riden vdi wor gård,

Op ftuod, Vng her Marfty Hand Kled feg for fyn feng, faa gar 
hånd, y gaarden vd, Och talde med kongens Dreng,

Hör y the/ vnge Her Marfty, Och huad ieg fyger eder, y fkall 
ride till kongens gaard, och fölge fkall y meg

Hör thu thef du lidenn fmaa dreng, Och Huad ieg figer deg 
wedft thu nogett Aff kongens rad thu döl thef icke for meg

leg weed icke Aff kongens rad, förind y faar thef Att Hörre, for 
vden y fkall y lieding y Aar, Och kongens Baner At förre,



XXIII

JYSKE LOV. 14. årh.s begyndelse.

Den Arnam. sml. AM. 286, folio.



Nr. L

Herlufsholms stiftelses arkiv. — Dat 1140.

ERIK LAMS GAVEBREV TIL NÆSTVED KLOSTER. Pergament. 43,5 x 33,5 cm. Brevet, 
der er udstedt 21. marts, har været forsynet med kongens dobbeltsegl i rød silkesnor, af 

hvilket nu kun snoren er tilbage. Nederst til venstre findes på bagsiden tegnet en krone efterfulgt 
af et 1-tal, det registraturmærke, hvorunder brevet 1528 indførtes i klosterets under nr. XLVI behand
lede arkivregistrant. Sml. Aarb. for nord. Oldk. 1882, s. 225—32, og 1890, s. 287—94. Under t. 7 
ses en storre rustplet, under l. 8 en lignende og omkring l. 14—15 flere mindre. I l. 12 er ordet 
unum senere opfrisket. Pergamentet har enkelte småhuller og er i folderne slidt. I diplomet be
tegnes et så vel ved en sammenslyngning gf de to bogstaver som ved det konventionelle tegn for 
dette ord.

Quoniam et demonif inPtinctu. et hominif conPenPu. a perhenni fonte fapienti? 
miferabiliter decidimuP. in hane iccirco lacnmarum et miPerie uallem | deiecti. 
inter ceteroP humane nature defectuP. paffionem obliuiomP incurnmus. Nuper- 
nme itaque et nouiter acta uix ad memonam reuocare ualemuP. | ne dum longe 
preterita dudumque remota memoriter teneremus? Uerum omnipotentiP dei be- 
nignitaP. que nobiP utcumque opuP ePt. miPerzcorditer conPuht. tandem. | imper- 
itie nosfre benignum et ammirabile remedium contulit. ut uidelicet pactioneP et 
beneficia, que a fidehbus in faneta ecclesia ad remiPPionem peccatorum conce- 
duntur. | littenP et memone mandaremus. quatenus quod penre fragili poterat 
immemona. uiuaci conPeruaretur littera. Pulcherrime itaque conPuetudinis uPus 
apud noP inoleuit. | qui de illiP. que fanet^ ecclesie necePPana Punt. PcnptiP legi- 
timoP et idoneoP tefteP adhibendoP edocuit. quatenus Pi quiP perditioniP atque 
diPcordie fihus aduerPuP luPticiam aliquid | iniuPticie machman conabitur. carta 
inmedium pro lata ex eoium qui PubPcnpti Punt tePtimonio. qui ex aduerPo fu- 
ent indubitanter conuincatur. Notum itaque Pit | omnibus fidelibus fanetq dei 
ecclesie curam gerentibus. tam futunP quam prePentibus. quia ego Encus rex 
danozum pro Palute amme mee et pro regni tranquillitate dommo monente | ac 
rogatu dommi Petri, nec non fratrum Puorum Geoiglf et Hemming. monachiP 
deo ac faneto petro in cenobio neftweit Peruientibus. forum mile prenominate 
ac omnia fori. | iura cum omni luPticia ac danoium conPuetudine concedo. 
Nominatim autem trium marcarum ac quadraginta foriPfacturam. quod ad re- 
giam dignitatem pertmet. cum debito | quod danico uocabulo dicitur Mith Pu- 
mereP chield. Pro expeditione. que ad homineP eiuPdem uille ct ceteroP colonoP 
monachwum pertmet. Ptatuo. ut me uel meos | ad falPtnam uel lalandiam. uel 
ad ahaP inPulaP circumiacenteP deducendo. Pemel in anno Pi necePPe fuent. per 
unum diem dePeruiant. Si quiP autem de hiP | propnetatibus et doniP. uel de 
alnP poPtea acquiPitiP aliquid iniuPte auferre mohtuP fuent. uel fratreP uel ec- 
clesiam eoium. que hereditario lure Pub mea tutela | ePt. regie uindicte cum 
excommumcatione atque perpetua maledictione. Pecundum canomca inftituta 
Pubiaceat. fiat. flat. aMen.
Actum, et confirmatum apud eggePlef. anno dommi. m. c. xl. Indictzone .in. xn. 
kalendas. apnliP. PrePentibus. iftiP tePtibus. Petro. Georgio comite. atque | Hem- 
mingo. fratribus. Ingimaro vbboniP filio. APcero capellano regiP. et Reinbaldo. 
atque Helia prepoPito. cum multiP alffP. auetore dommo | nosfro zesu christo. cui 
ePt honor et gloria, in seczzla. aMEN.



LI

BISKOP ABSALONS GAVEBREV TIL ROSKILDE MARIEKLOSTER (1158—77)

Det danske rigsarkiv.



Nr. LI

Det danske rigsarkiv. — Skr. 1158—1177.

Biskop absalons gavebrev til st. marie kloster i Roskilde. Pergament.
25,1 x 15,4 cm. På bladets fod ses et for seglremmen bestemt indsnit. Diplomet er udateret. 

I »Zeitschrift der Gesellschaft fiir Schlesiv.-Holst.-Lauenb. Geschichte« VII, 291 har professor Buch- 
ivald udtalt tvivl om brevets ægthed og tilbojelighed til at betragte det som en forfalskning fra 
13. årh.s midte. Ved overgangen l. 4—5 er ui i ciuitate gentaget. I l. 13 ses et storre og et 
mindre hul, og underskriftens 1ste linje er slidt.

Trgkt (efter vidissej i Thorkelins Dipi. AM. I, 257.

IN Nomine fände et indiuidue tnnitatif. tarn prefenti. quam future in chnsto rege- 

nerande poftentati. Ego abfalon. non humanis mentis, fed diuma in m§ 

ordinante gracia. rofkildenfi fedi et ecdesie addictus epifcopus. notificare dignum 

duxi. et fidelium memone commendare. quod clauftrum fände man§ in ciui- 

uitate roCchildense nouella fundatione irrigatum. et pio luuantium labore 

conftructum. fubfcnpta dote dotauemm? fperans in refurrectione beatojum me 

recepturum pro parulf magna, pro terrems celeftia. pro temporalibus fempiterna. 

Videlicet umuerCam decimationem nosfram in ciuitate rofchildense perpetuis 

temponbus colligendam. et manfionem nosfram in hofwüm cum omnibus adia- 

centibus. et adhuc adiuuante dommo inibi conquirendis per nof. fupenuf nomina- 

to loco, et fanchfmonialibus locum colentibus. tradidi. et uulgan confuetudine 

fuper altare fcottaui. multis fidelibus aftantibus. clencif et laicif. et rem legaliter 

geftam intuentibus. intuitam quoqne qnamdiu uiuuNt teftificantibus. Ne qua 

igitur eccleszaftica. feculans ue perfona. moderna. fiue futura. dubia pro certis re- 

cipiat. et de canonica collatione credula non permaneat. prefenti paginam iftam 

imaginis nostre inpreffione munfmus. et confirmamus. et fucceffozum nostrozum episcopozum. 

omnium que chnsh fidelium ocuhs et creduhtati perpetuo infpiciendam relinqui- 

mus.

Ego Symon abbas de fora. Subscripsi. Ego yCaac prepositus. Subscripsi. Frataes de 

hospitali in hirusalem SubfcnpseRunf.

Ego WalteRus huius episcopi Capellanus. Subscripsi. Clerici multi, et laici fideles aftantes. 

et hec uidenteC. licef ma- 

nibus non fubfcribaNt. corde et deuotione actionem Caere donationif approbaNt. et 

collaudaNt.



ABBED GUNNERS KENDELSE ANG. ENGENE PÅ LÆSØ. Dat. 1219.

Det danske rigsarkiv.



Nr. LII

Det danske rigsarkiv. — Dat. 1219.

ABBED GUNNERS KENDELSE I STRIDEN MELLEM VIBORG KAPITEL OG VIDSKØL 
2X KLOSTER ANGÅENDE ENGENE PÅ LÆSØ. Pergament. 14,5 x 32,3 cm. Diplomet er 
forsgnet med abbedens nu ved slid ulæselige segl. Det hænger i en gron snor, hvoraf c. 3 cm. 
forneden ikke er medtagne i gengivelsen. I brevet er prikker senere tilfbjet over i i finiuimus ft. 5}, 
samt Conuenit og cuilibet (l. 11). Nogle ved diplomets sammenfoldning fremkomne brud i perga
mentet er udbedrede ved påklæbning af kalkerpapir på bagsiden. Ved en i l. 11 over Pcole anbragt 
prik adskilles vistnok de sammenskrevne bogstaver co. For y forekommer 1 gang u.

Trykt i Diplomatarium Vibergense, Kbh. 1879, s. 3.

Ego fraten GunnaRus dictus abbas de am omnibus prePen P Pcnptum lectunP uel 
auditunP Palu/em in donuno. Cum inter canonicoP WibergenPeP et uitePcole mo- 
nachoP Paper | diuiPione pratoium in lePo et quibusdam allfP articuliP controuer- 
Pia uerteretur. dommuP rex ut eius pnuilegium tePtatur. diffimtiuam interponenP 
Pententiam. noP eiusdem Pen | tentie Pue conPtituit exPequtozeP. Qua propter noP 
cum prepoPito WibergenPi dommo lohanne. et pnoie uitePcole dommo petro. aP- 
PumptiP hinc inde frafnbus in infulam lePo tranPe- | unteP. lociP diligenter in- 
PpectiP. diPcoidiam que inter eoP erat uerPuP onentem [in] furneP de finah ter- 
mino Pilue monachoium cruce pro limite luxZa litus po | Pita finiuimus. cetenP 
e regione illius in Pilua arboiibus terminalibus. Pecun ut aPPolet decoiticatiP. De 
burum uero Pic diffiniuimus. ut quicquid lam edificio baPi | lice uel uPu aratn 
monachi occupau[e]rant. Pic decetero Pibi habeant. parP uero reliqua tam canoni- 
coium quam monachoium communiP Pit foita. nulhP unquam | alKP uftbus de- 
putanda. Ceterum cum a Pt[a]rbec qui est terminus finaliP Pilue monachozum 
uerPus occidentem. uPque ad ultimam partem inTule occidentalem prata | ePPent 
canonicoium. noP ea prata que a predict© nuo uerPus onentem in poPPePPione 
monachojum fuerunt. luxZa domzm regiP mandatum ita diuiPimus. ut pro | me- 
dietate pratoz um canoniciP de parte monachoium adiudicata. omnia et Pola ilia 
prata que inter ftarbec et lapidem pregrandem uerPus O2ientem £ cruce. et inter | 
bluam monachoium et mare lacent. in partem canonicoium cederent lure per- 
petuo poPPidenda. rePidua tota terra quarte partiP hie monachiP uite- | Pcole Pi- 
militer in perpetuum libera derelicta. Conuenit eciam inter predicZoP monachoP 
et canonicoP mediantibus nobiP ut cuilibeZ parti per partem | altenuP liber Pit 
tranfituf, et utriuPque partiP pecoium paPcua utnque parti Pint communia. Sed et 
utnmque conceditur. ut de [f]enP inPule habeat parP que- | libet quaP uenatur. 
Acta Punt hec anno dommi. m°. cc°. xix°. Pub dommo episcopo aPgoto. et dommo 
lohanne prepoPito Wibe/genPiP ecclesze et dommo lohanne abba/e uitePcole.



LIII-LV

LUI. ERIK PLOVPENNINGS PRIVILEGIUM FOR RIRE KANNIKER. Dat. 1242. 
Det danske rigsarkiv.

LIV. FRU CECILIES RORTSKØDNING AF NOGLE EJENDOMME. Dat. 1268. 
Den Arnam. sml. Dipi. Dan. LII, 23.

LV. FULDMAGT FOR EN ESROM-MUNK TIL AT SKØDE GODS. Dat. 1290.
Den Arnam. sml. Dipl. Dan. XIX, 18.



Nr. LUI—LV

LIIL Det danske rigsarkiv. — Dat. 1242.

ERIK PLOVPENNINGS PRIVILEGIUM FOR RIBE KANNIKER. Pergament. 8,4 x 16,3 cm. 
Af det brevet oprindelig vedhængte segl er kun den afblegede røde silkesnor bevaret. Trykt hos

Terpager, Ripæ Cimbricæ, s. 178.

Ericas, dei gracia Danozum Slauo2umque Rex. OmmbuP Hoc Pcnptum cernentibus InperpetuuM. 
ConPtare volumuP pzePentibus nec Latere pofteroP. quod canonfciP RipenPibuP 
iure perpetuo contulerlmuP vt uillici in ipPo2um manPionibus exiPtenteP Liberi et 
exempti Pint ab omni onere fun Regio attinente. vt nulh exacto2um nostrozum 
liceat pro quibuPcumque cauPiP uillicoP dicto2um canonfco2um molePtare uel in cauPam 
trahere Puper fure nosfro. In cuius rei tePtimonium PrePentem paginam me 
mo2atiP canonfciP contulfmuP Pigilli nosfri appenfione Robo2ataM. Datum * 
Ripis. Anno dommi. m°. cc°. xl". ii°. Intrante MenPe Maio.

LIV. Dipl. Dan. AM. LII, 23 (Københavns universitetsbibliotek). — Dat. 1268.

FRU CECILIES SKØDE TIL ROSKILDE-PROVSTEN PÅ NOGLE EJENDOMME. Perga
ment. 11,5 x 22,5 cm. Diplomet har været forsynet med 2 vedhængte segl. Trykt i Suhms

Danm. Hist. X, 994 og Dipl. Svec. I, 714—15.

OmmbuP prePentes kf/eras inPpectuns, Cecilia relicta dommf .N. quondam Pta- 
bularff, Palutem perhennem in uero Palutarf. Que geruntu2 | in tempore, com- 
mendan htterazum conPiieuerunt apicibus, in memozie humane PubPidium, ac 
Ptabditatis perpetue firmamentum. Igituz uni'uerfitati | uesfre teno2e prePencium 
facio manifePtum, me, contuliPPe libere poPPidenda perpetuo, et PcotaPPe fn manus 
dommf petn prepofiti RoPchildenszs bo- | na mea que helleleeuse Macklse poPPedi 
cum ommbuP fins attfnencffs mobihbus et immobdibus Po2O2ibus fancte Clare 
RoPchildiP, fn | remedium anime mee, de hbero2um meozum et heredum bene- 
placfto et uoluntate, Cum quibus etiam Po2O2ibus, intuftu celePtis IibertatiP reclu- | 
di uolo in prePenti hono2ibus mundi et dfufcffs derehctis, exemplo- pauperis 
crucifixf, ut creato2i omnium hbenus et quietfus tempo2e | ufte mee Perufre ua- 
leam in meozum remiPPzonem peccamfnum, Pub diPciphna regular!. Verum quia 
dolus et mahcia quam plunmum nunc | uendicant Pibi tempus, ne prefate P020- 
2es, Peu ipsa2um clauPtrum, occasione dictozum bono2um impeti ualeant in po- 
Pterum uel infePta- | n. bona que meis heredibus dfufdenda relinquo, duxi pre- 
Pentibus annotanda, ut omnibus clare pateat et manifePte, quod de | bonis meis, 
Pecundum leges terre, in pios uPus hcite plus poPPem erogare. Sed propter here
dum meo2um predictozum Polacium et | fuuamen, hoc modico Pum contenta, 
Predzcfa uero bona Punt hec, In Peylandia Gunnfdldaeryth cum Puis attinencffs. 
Eki- | tho2p cum Puts attinencffs, In Pcania autem, Okxlef cum caPtro et omni
bus Puis attinencffs. GotaerPlef integrahter cum molen- | dfno, et omnibus alffs 
attfnencffs. Ifta quidem bona Pi ePtimentur, modica fo2e uidebtfu2 mea po2cio 
quam recepf. In pre- | dictozum euidenP tePtimonium, ac perpetue PtabditatiP fir-



mamentum pretentef h/teras figillo capifuh Rofchildensis quo preterite me- | mo- 
jata donatio et teotatio funt facte, ac meo proprio, feci communin', Actum in 
cfuftate lam dicta anno domfnf Mil- | lefimo ducentefimo lxviii" xii" Kalendas 
Nouembns.

LV. Dipi. Dan. AM. XIX, 18 (Københavns universitetsbibliotek). — Dat. 1290.

ABBEDENS FULDMAGT FOR EN ESROM-MUNK TIL AT TILSKØDE CONRADUS FRANZ 
21, NOGET GODS. Pergament. 6,5 x 15,6 cm. En strimmel af diplomets nedre rand (nu af
revet} synes at have været anvendt som seglrem. Brevet er udstedt 9. november.

Trykt hos O. Nielsen, Codex Esromensis, Kbh. 1880—81, s. 281.

Vins diteretis et honeftis thriggihæret/i in slangethoip vifitantibus, Frater N. dictus 
abbas fn Efrom. salutem in dommo tempiternam. Nouentis quod nos ex parte nosfra 
et nostri monafteni damus latoti prefencrum frafri lohannf nosfro monacho poteftatem 
plenanam teotandi et affignandi dommo conrado franz cfuf rofkildensr, uel 
fuo certo nuncfo, bona Uta In fnaldftorp cum rebus mobilibus et immobilibus 
que de lohanne dicto paa legaliter emfmus perpetuo poffidenda, In cuius rei teftrmomum 
dicto frafri lohanni pretentes litteras contuhmus, figilli nosfri munimme roboja 
tas, Datum anno dommi .m°. cc°. xc°. qumto idus nouembjis



LVI-LVIII

LVI. RETTERTINGETS STADFÆSTELSESDOM ANG. RORTSKØDET GODS. Dat. 1317.
Den Arnam. sml. Dipl. Dan. XX, 8.

LVII. RETTERTINGETS STADFÆSTELSE AF EN GAVE. Dat. 1341.
Den Arnam. sml. Dipl. Dan. LVII, 4.

LVIII. PEDER G0DESÖNS BORTSKØDNING AF DØBEL MARK. 15. årh. (Dat. 1329!) 
Det danske rigsarkiv (Henzons arkiv).



Nr. LVI-LVIII

LVI. Dipl. Dan. AM. XX, 8. — Dat. 1317.

RETTERTINGETS STADFÆSTELSESDOM ANGÅENDE BORTSKØDET GODS TIL ROS
KILDE DOMKIRKE. Pergament. 8,1 x 22,8 cm. Af et vedhængt segl er nu kun remmen 

tilbage. Brevet er udstedt 11. september.
Trykt hos H. Matzen, Den danske Panterets Hist., Kbh. 1869, s. 362.

.Encus. dei gracia danojum fclauo2um que Rex Omnibus prefens fcrzptum cer- 
nentibus falutem in dommo sempitemam. Nouennt | vmuerfi quod fuper bo
nis In camftozp sltis que heredes johannis franz quondam monetarll Rofkilden- 
sis, Exhibitoji piefenczum | dommo Ebboni rectoii altaas In Ecclesia heati lucll. 
Rofkildzs ob remedium, anime, dommi yofep magnus sun conftrvcti. condiczo | 
nahter per patentes fuas litteras fcotauerunt et ftatuto inter eos termlno non 
redemerunt In placito nosfro lufti | ciaao. extat judicatum et legaliter termina- 
tum jta videlzceZ quod dicta bona cum fuis attinenclis mobilibus et immobilibus | 
vniuerfis. dzcZo dommo Ebboni Exigentibus condiczonibus in dzcZis patentibus 
IzZZens eoium contentis. cedant perpetuo poffidenda | Datum Rofkildzs fub fecreto 
nosfro. anno domzni m" c^'c0. decimofeptimo. domznica infra octauam. natiui- 
tatis beaZe mane | Virginis teftibus domznis. jngwaro hyo2t et clemente herlægh fun

LVII. Dipl. Dan. AM. LVII, 4. — Dat. 1341.

RETTERTINGETS STADFÆSTELSE AF NICOLAUS KISTÆS GAVE TIL ST. CLARÆ
KLOSTER. Pergament. 8 x 16,7 cm. Ved diplomet hænger et nu beskadiget segl. Brevet

er udstedt 27. april. Sml. Repert. Dipi. Dan. I, s. 31b.

Waldemarus dei gracia danojum fclauojum que Rex Omnibus presens fcrzptum cementibus 
salutem in dommo. Notum facimus quod in placito nosfro iufticiario perfonaliter conftitutus 
Nicholaus dzcZus kiftæ filius domzni Iohannis kiftæ Militis, omnia bona fua in giæf 
føgh cum quadam filua eidem ville attinente que dicitur giæfføughæ alminning, vel de 
læfkough ac bona fua in wæftrefauhæby circa dimidiam marcham in cenfu terre 
cum filuis ibidem ac omnibus aliis mobilibus el immobilibus ad dzcZa bona pertinentibus, in 
Remedium anime fue ac ammaium parentum fuojum ac propinquoium, Religions dommabusSo2o2ibus 
fancte clare RofkzZdzs dedit et contulit et in eodem placito nosfro iufticiario presentibus plunbus 
fidedignis fcotauit eifdem, iure perpetuo poffidenda. In cuius Rei teftimonium figillum 
nostrum presentibus eft appenfum Datum RofkzZdzs anno domzni. m°. ccc". xl° paimo fena fexta 
anZe feftum beatojum aposZoloium phihppi et lacobi. Tefte Nicholao iænæffon

LVIII. Det danske rigsarkiv (Benzons arkiv). — 15. årh. (dat. 1329!)

PEDER G0DESÖNS BORTSKØDNING AF DØBEL MARK. Pergament. 19,6 x 9,2 cm. 8 
seglremme. Brevet er dateret 1329 og vilde i så fald være det ældste bevarede diplom på 

dansk, men skrift og sprog viser, at det ikke kan være ældre end 15. årh. Brevet er udstedt 4.



april. I l. 7 er i ordet rettikhet c udprikket foran k. 
Oldk. 1846.

Udg. og faksimileret i Annaler for nord.

Allæ tnæn thé/tæ ’bréf fej aeldær hører læfæ hélfær læk pæthær gødæføn Ridder 
Ewindæhk Mædh gudh kungør læk the/ allæ mæn the nw ære ok kommæ fkolæ at 
læk weterkænnær mik mædh théftæ met obnæ bref at hawæ fkøt oc fold, fkødei 
ok fæl ok vplader til Ewindelik eyæ wælbørdik man vth æbbæføn En myn mark 
i norrehæzeih i gammæl gnndwgh fogn hgende fom kalles døbil mark ok kænnes læk mikh 
fæ ok fult wærd vp at haue boref fore fcnnæfnde mark æfter myn Willy ok kænes læk 
mik ældær mynæ arwingæ ængen ydermere rettikhef i foznæfnde mark at haue æfter thenne 
dagh Item Tilbindær læk mik ok mynnæ arwinge ath fry ok frælfæ foint^/hde 
vth æbbiføn ok hans arwinge then foznæfnde mark mædh allæ fine tilliggilfæ innen alle fire 
markæ moet fore hwar mands tiltalen til Ewindæhghæ eye Til ydærmeræ 
forwaringæ hauær læk myt Ingcilæ hængdh ffore thættæ breff Mædh andre 
wælbornæ mænds ingcilæ til witnes byrdh Swafom æræ hær palnæ preft 
i wolby pawæl læn føn pæthær len føn næfnæ Hakkæn føn knwt gærløfføn 
ni ffe pæthærføn af killall oc tames 4yægn hængdæ fore thætte breff Datum 
anno dommi m ccc vicefimo nono ipso die fancti ambrofn ^piscopi



LIX-LX

LIX. MARINA JENIS DATTERS BORTSKØDNING AF NOGLE GÅRDE. Dat. 1385.
Det svenske rigsarkiv.

LX. ANNÆ PÆTHÆRS DATTERS OVERDRAGELSE AF TO GÅRDE TIL EN KLOSTERGIVEN DATTER. Dat. 1408.
Den Arnam. sml. Dipi. Dan. LX, 22.



Nr. LIX-LX

LIX. Det svenske rigsarkiv. — Dat. 1385.

MARINA JENIS DATTERS RORTSKØDNING AF NOGLE SKÅNSKE GÅRDE. Pergament.
17,7 x 25,2 cm. Oprindelig har været vedhængt 7 vokssegl, hvoraf 4 er helt eller delvis 

bevarede. Af et øverst til venstre tilføjet tal ses, at brevet tidligere har været henført til 1375, hvor
imod den rigtige datering i ny tid er skrevet midt i øvre margen. Brevet er udstedt 20. april. 
Sml. Erslev, Repertorium Diplomaticum II, 273.

Alla Men thettæ breef høræ eller fe. heifer jek MarinA Jenisdoter her nigles haks eftfr 
lewæ. ewinnelegæ Meth gwth | wlderhkt fkal the! Alla Men wara ner warandis ok kom- 
mafkwlandzs. At jek Mik with kennir obenbarlegæ een hee- | therhk Man Jacvp mwz 
thenne breefførara. Alt Mit gooz fwm her ij ftaar fkrewlt fwa fwm er kerftorp. ok Atta | 
gaartha ij hyllfghe. ok een gaarth ij øfræ Malmøghe ij offighe hereth liggiendw. een gaarth 
ij Malmøghe hwilken | kallas fteenhwfgharth. ok Alt Mit gooz ij toftarps fogn. fwa fwm er 
firæ gaartha ok tlwgho ij norra Asbo hereth | liggiendis. Meth Al thiffe fo2 faghtho gooz til 
eghilfe. Agaar ok eng. fkogh ok fifkæwatn. haalfpenghæ ok landgil- | de theghæ ok thie- 
niftæ. waat ok thiwrt enete vndan tagit with hwat nafn thet kan nefnes, Meth Aal ret 
ok I Meth Aal breef. fklftls breef eller Anno: blwlfnfng ther jek oppa thet fol faghtha 
gooz hawir. hwilket gooz Mik | er Meth Ret Aarf ok til Ret fkifte Meth gregwrs nighelf- 
søn oppa kommit, eftir Min kæræ hofbonda døth. her nigles | hak gwth hans fiel hawe. op 
At hawa ladit ok At hawa Andworat til ee winnehk eghæ. fore hwilket gooz jek Mik | with 
kennlr obenbarlegæ with thettæ neer warandis breef folnath op At hawa borit Af then 
forfaghtha Jacvp mwz | fore thet fol faghtha gooz. fwa thet jek Mik wel nøgher, hwoi 
fore binder jek Mik til ok Minæ Arwnga then fol fagh- | tha jacop mwz eller hans Ar- 
wnga. thet fol faghtha gooz At hemblæ ok friit At gøræ Af Alla Mens tiltaal, ware | thet 
fwa At thet fo2 faghtha gooz eller nogot Af the fol faghtho gooz Af ginge then fo2 fagh
tha jacop mwz eller j hans Arwnga Meth lands loogh. eller ok fore Min hemmols wan- 
fkelfe fkyld. hwilket gwth fol biwthe tha binder jek j Mik til ok Minæ Arwnga vnder 
wo2 gotha tro ok Æræ. then fol faghtha Jacop mwz eller hans Arwnga Af Al fkatha 
At taga. ther the them with kennæ fkellegæ At hawa tagit eller taga vm thet fo2 fagh
tha gooz, her ywer binder jek | Mik til At komma til feanungga lands thing nw oppa 
liowordagh vm half Manath. Meth Miin fkiftis breef ok Meth | Aal Miin biwifning ther 
jek oppa the fol faghtho gooz hawir. ok fkødæ then fol faghtha jacop mwz Al breef ok | 
fol waring ther jek oppa the fo2 faghtho gooz hawir wdan Alla Argha lifter ok vdan 
Al hielpær æthe ther hanum | eller hans Arwnga til fkatha kwnne eller kan komma, ok 
Mik eller Minæ Arwnga til fromma, ther til At thiffe | for faghtho Articula fkwla fa fte 
ok ftathwghe blivæ tha henger jek Mit jnfeghle fore thettæ breef. Meth fkel- ] legæ Mens 
jnfeghle til witnifbyrth. fwa fwm er her folqwin ther prowaft er ij Iwnd. her pether 
niglessøn. her pæ- ! ther jenssøn, ok her fwen faxthorp ther kanungka Æræ ij then 
famma ftaath. jenis fifk ok beint jonssøn, ther Aa- | wapn Æræ. thet er giwet ok fkre- 
wit Aar eftir gwz byrth. thwfanda. thry hundrath. firæfintiwgho. ok oppa | femtæ. oppa 
then thorfdagh ther neft er fore fanet. yriens dagh

LX. Dipi. Dan. AM. LX, 22. — Dat. 1408.

ANNÆ PÆTHÆRS DATTERS OVERDRAGELSE AF TO GÅRDE TIL EN DATTER I ST. 
2Y CLARÆ KLOSTER. Pergament. 14,8 x 21,8 cm. Ved diplomet hænger 2 vokssegl og 
hullet for en tredje seglrem ses. I bawærfkows l. 8 er så vel det for s anbragte forkortelsesmærke



tvivlsomt som tegnet for o (6?), der synes rettet fra e. Brevet er udstedt 24. juni. Trykt hos Molbech 
og Petersen, Udvalg af danske Diplomer, Kbh. 1858, s. 378—79.

læk annæ pæthærs doter hærræ Michæl Rwds æfter lewende hel fer allæ thættæ bjeef 
fee | æller hører ewfnnelekæ mæth guth. Thæt fkal alle wære wederlecht fa faft | the 
kommæfkulendæ ære fa fom the Nærwærendæs ære. thæt læk wetherkænner | at hauæ 
wnt mæth mfn gothæ fæis wiliæ ok mfnæ kære føners rath, ok andre | mfnæ wenæ 
Mijn kære doter jumfruæ margretæ føfter .j. fanc/æ claræ klofter | .j. rofkzZde. too gar- 
thæ. en. j. haftho^p. hwilkæn pa boo2 Pæthær mattefføn ok giner | hwært aar fiæx 
fkiling grat, een .j. fwans biærgh hwilkæn pa boo2 laffæ bjun. ok | giner hwært aar 
tlue fkiling grat, bathæ liggende .j. hærfyhiæ fagn .j. bawærfkows | hæreth. lel finæ 
nythiæ at haue. Mæth fa dant fkiæl at naf hun aff gaar tha fkal thel | fo2 fauthæ gos 
v hindret kommæ tel hænnæ b2øth2es nythiæ .j. geen. ær the/ | ok faa the/ guth fo2biuthæ 
at ængen ær tel aff theffe fo2fauthæ b2øth2æ. tha fkal | thel fo2rauthæ gos ligge tel thel 
fo2fauthæ clofter ewinnelekæ vden nagær | manz geen fighælfæ. In cuius rei teftimonium 
figillum meum vnacum | figillis dommozum nobilium meozum que filio2um videlicet, 
dommi lacobi lungæ militzs et | dommi yryæn Rwth militzs presentibus eft appenfum 
Datum anno domini .m". cdviii". | In natiuitate fanch Johannis baptifte



LXI. ARVINGERNES STADFÆSTELSE AF NYELS ESBERNSSON BYLLES GUDELIGE GAVER. Dat. 1439.

Den Arnam. sml. Dipi. Dan. XXXVIII, H.

LXII. TINGSVIDNE FRA SLAGELSE BYTING. Dat. 1462.

Den Arnam. sml. Dipi. Dan. LXII, 10.



Nr. LXI-LXII

LXI. Dipl. Dan. AM. XXXVIII, 14. — Dat. 1439.

ARVINGERNES STADFÆSTELSE AF NYELS ESBERNSSON BYLLES GUDELIGE GAVER. 
Papir. 12,8 / 22,7 cm. Ved diplomet hænger b vokssegl, af hvilke det 2det er beskadiget. 

Brevet er udstedt 22. juli. I l. 1 og b står i aller og kare a for æ, i l. 15 worth for worther.

Alle men thættæ breff fee aller hore Hel fæ wy knwd nyelfson j wydfuglebyergh anders jænfson 
j bareby henry c daa j geel ftorp och boo dywre j haldeléff aff wabn ewynnelech meth 
wo2 herre, och kungére wy the/ alle nerwerendes och kommefkulendes meth thætte wo2th 
åbne breff ath wy weterkenne os knwd nyelfson. anders jenfson henric da pa ware kare 
huffrvers wegne och jech boo dywre pa myn egen wegne meth fwlt berad och wo2 
fulkommelech gothe welye ath haue tel latet och ftadfeft alle gooz och gawe 
hwylke fom welbarne man nyels efbernfson man kalier bylle j haldeléff gaff tel fanete 
katerine altere hwylket fom han funderede aff ny j fanc/i lucij kyrke j rofkilde meth 
alle artikele och wylkor, fom the breff bewyfe the/ fame altere war funderet meth 
then gard wnnen thagen fom lyger j fterkynge j thunehewe/h hwylken jens jeiepfsdn ulv 
j boor och try pund ko2n hwert ar aff gywer tel landgilde hwylken gardh fom fkal 
blywe wyth bylle efbernfsdns arwynge Item the/ tel lawd ath wy fo2nefde knwd nyelfson 
anders jenfson henric daa och boo dywre the ftund wy lewe och ware efterkommere fom 
bylle esbernfsons ræte arwynge ære fkule fult macht haue the/ fame altere ath fo21ene 
fa afte the/ 16ft wo2th Item hoo the/ fo2ne/hde altere hender ath fonge fkal j alle mathe 
haide then tynge och tyenefte fom the/ breff wd bewifer the/ fame altere er funderet meth 
In cuius rei teftimonium figilla nos/ra presen/zbus duximus apponenda Datum anno domzni m"cdoxxx°ix0 
ipso die beute marie magdalene

LXII. Dipi. Dan. AM. LXII, 10. — Dat. 1462.

IINGSVIDNE FRA SLAGELSE BYTING. Pergament. 15,2 x 25 cm. Ved diplomet hænger 
7 vokssegl. Brevet er udstedt 11. oktober.

Alle men the/te breff ffe eller høre helfe wy genckæ hanfføn byfoghe/ i flauelfe pædhe2 
jenfføn och elæmen griis bo2gemeftere hans pædhe2fføn jes kogge raadmen gerloff hen- 
nickefføn och pædhe2 | kældfføn bymen i fammeftød kerhghe meth gud kungøre wy alle 
nærmærende och kommefku/ende ath aar effter | gutz by2d mcdlxii then mandagh næft 
effter dyfmøffe wore wy nærwærende meth manghe flere I gothe men paa wo2t bytingh ' 
i flauelfe hø2dhe fkælhghe och foghe ath befkeden man I elæmen pædhe2fføn bo2gere i 
flauelfe ftodh innæn fyræ tingftockæ fkøttæ och wplodh och tiil | ewindhehgh eyæ folde 
och affhende paa hedhe2hgh och welbz/2digh quznnæs wegne huffrvæ I mærde aff gødhe2fløff 
hedhe2hgh man och renliffuehgh her hemming jeopfføn przære i foræ | paa foinæfnde 
clofters wegne. all then rættigheed och eyædom fom henne lodne eller tiil falle j kwnnæ 
i then go2d fom andhe2s jeopfføn ottæ och i bodhe liggende i flauelfe no2den och øfte2ft | 
paa ftenftwgade hwilken foinæfnde huffrvæ mærde haffde giffuet foinæfnde elæmen full- 
macht i fo2fkreffne ftyckæ offuerwærinde foghe/ bo2gemeftere och manghe flere gothe 
men i foinæfnde i elæmens ftwæ och kændes fornæ/hde elæmen pædhe2fføn ath fo2- 
næfnde huffrv mærde haffde fult och ; alt wpboriit fore foinæfnde eyædom och rættig
heed tiil gothe redhe effter fynæ nøghe The2 ! offuer tiilbant foinæfnde elæmen pædhe2fføn 
fegh tiil paa foinæfnde huffrvæ mærdes wegne och hennes arwin- j ghe foinæfnde her 
hemming paa foinæfnde clofters wegne then fo2fkreffne rættigheed och eyædom frii | 
hemlæ och tiilftonde fo2 hwær mantz genfieife eller tiilthale Ath fwo giik och foor । 
fo2 off och manghe flere gothe men the/ witne wy fremdeles meth wore inciglæ hengde | 
nædhen fore the/te breff Giffuet aar dagh och fteed fom fore ær fkreffuet
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FLENSBORG STADSRET. C. 1295—1321.

Flensbora rådhus-arkiv.



Nr. LXIII-LXIV

Flensborg rådhus-arkiv. — C. 1295—1321.

FLENSBORG STADSRET. Pergament. 16,5 X 23,2 cm. (hvert dobbeltblad). Indbundet i et af læderbetrukne 
træplader bestående bind, som lukkes ved et i metalbeslag endende læderspænde, der kan fastgøres i en midt på 
bindets forside anbragt stift. Håndskriftet består i alt af 25 blade, af hvilke første og sidste blad, sammen

hængende med bindets indre skindbeklædning, er forsatsblade; det førstes forside bærer dog nu en plattysk lovbeslem- 
melse (15. årh., 3 linjer); næstsidste blad er ubeskrevet, men linjeret; de beskrevne blade er folierede 1—22, bl. 22° 
ubeskrevet, men linjeret. Codex består foruden forsatsblade af 2 læg på 8 blade hvert, samt et særligt indfæstet og 
indklæbet blad (bl. 17) og et læg på 6 blade, hvoraf de to midterste er løst indhæftede og de to tilsvarende oprindelig 
herefter følgende bortskårne (se fototypi LXIV). Håndskriftet har røde overskrifter og røde initialer, som jævnlig er 
antydede ved tilskrevne små bogstaver i marginen. I denne, som bærer linjestik, er med en hånd fra 18. årh.s beg. 
tilfojet kapiteltal og nogle parallelhenvisninger; bægge skyldes utvivlsomt juristen A. Hojer, som vides at have haft 
håndskriftet til låns. Bl. 21r, l. 6 f. n., begynder en ny hånd, som bl. 22r afløses af en fra denne meget forskellig, 
plump og uskon hånd af yngre karakter. På flere steder i codex (bl. 2™, 9r, 11r, 16°, 17r, 19r) er en eller flere 
linjer udraderede og stedet påny beskrevet, som det synes med den på bl. 22r forekommende hånd; bl. 8V er en lov
bestemmelse (om bagere) udraderet og overstreget med rødt blæk. Bl. 3U findes en dansk interlinearnotits med en 
kursivhånd fra 14. årh., bl. 18r et dansk marginaltillæg fra 15. årh. Skriveren har hist og her i marginen tilfojet 
rødt indrammede rettelser. De to her meddelte afbildninger gengiver håndskriftets fire sidste sider. I marginen bl. 
20 u har Hojer skrevet art. 112. in | Cod. Teut. og tallet 113; ud for initialerne H og A er disse antydede med mindre 
skrift; indledningen til hertug Valdemars forordning er rødt understreget, og i dateringen er (vistnok af skriveren) fæx 
rettet til fæmpt, idet f er ændret til f, x er underprikket og rødt overstreget, endvidere oc fæm tilfojet i marginen i rød 
ramme med henvisningstegn. Denne 1295 daterede forordning, som er skreven med samme hånd som hele den foregående 
del af håndskriftet, ser ud til at være nedskreven samtidig med den forangående stadsret. På bl. 21r er i 2den linje 
en rød streg anbragt gennem ep i fkiep, tilsyneladende uden grund, og i linje 4 er i et oprindeligt thilik i rettet til y ved 
underprikning og rød overstregning; i l. 6 er initialen O antydet i marginen. Ud for l. 14, hvor overskriften til den med ny 
og vistnok noget yngre hånd begyndende forordning fra 1321 begynder, er med fin skrift i marginen skrevet vin brullap, 
hvor igen over det derved Å-lignende a et o er anbragt. Også her er forordningens indledning rødt understreget. Efter at 
bl. 21" er fuldt beskrevet med denne hånd, begynder, midt i ordet bo-thæt, øverst bl.22r den yngste hånd, af helt for
skellig karakter, og som det synes tillige en tekst med nyere sprogformer, så at et betydeligt tidsrum må ligge mellem 
denne nedskrivning og den tidligere. Ud for initialen T er i marginen dette antydet med lignende blegt blæk som 
lidligere til denne brug anvendte, og initialer og overskrifter er ikke forskellige fra de nærmest foregående. Man kan 
derfor vanskelig antage, at et blad her er udskåret og skriften bl.22r i steden for tilfojet. Muligvis tor man formode, at 
den oprindelige skrift på denne side med undtagelse af initialer og overskrifter (dog synes ordene f kod af by raderede) er 
fjærnet på en eller anden måde og siden påny beskrevet. De her meddelte 4 sider har som nævnt røde overskrifter 
og initialer. Karakteren i disse er temlig ensartet, dog kan måske i forordningen 1321 nogle småforskelligheder her 
iagttages. Begyndelsesbogstaverne er oftere rødt gennemstrøgne; hvor disse ikke er versaler, gengives de ved kapilal- 
bogstaver. Bøde er ligeledes paragraftegn og dermed beslægtede adskillelsestegn, som skilletegn anvendes oftere skrå 
linje. Bl. 22r findes i l. 7 en rød skråstreg, ved enden af l. 8 en rød prik, i marginen l. 3 er ved henvisningstegn 
et udeglemt ord tilfojet. Ejendommeligt nok er i indledningen til bægge forordninger r i fkra opr. udeladt, men vist
nok bægge steder — i al fald på det sidste sted — af skriveren tilfojet. Nedskrivningstiden for de forskellige bestand
dele synes herefter at måtte sæltes til c. 1300 (1295 2), c. 1321, 15. årh., da der er en kendelig tidsforskel mellem skriften 
i stadsretten m. v. og forordningen af 1321, hvis indhold både af indre og ydre grunde må antages nedskrevet kort 
efter dennes udstedelse. Stadsretten og forordningen af 1295 er skreven med brunligt blæk, ældre del af forordningen 
af 1321 med sort, bl. 22r med gråsort, men i den fotografiske gengivelse fremtræder det brunlige blæk stærkest. Bag
sidens skrift skimtes enkelte steder. Bladene bærer ikke få huller af borebiller. Skriften nærmest ydre margen bl. 22r 
fremtræder i fototypiet temlig svagt. — Trykt hos Thorsen, De med Jydske Lov beslægtede Stadsretter for Slesvig, 
Flensborg osv., Kbh. 1855, S. 110—14 (med litogr. faksimile af bl. 11°).

[Aldær man nf knutz gild inælli] 

frammærft rathmenz rath / fcul rathmen 
i takæ / oc af fættæ / fum them thyk / fo2 al- 
menz goghæn . oc engf annæn man. hws. 
Af man fær i annæn manz hws v- 
laghfot / oc lætær fik laghføkæ. tha feal 
fyrft vt gø2æs hufbond ffn hws leghæ.

ftrok fkiep/ thær lauæn dyghær ær with 
fyrmer fkiep i by/ thær heldær fæx landz 
fkiep. En at mætæ hauær/ eldær humæl 
oc all thyhk bløt fææth. feal fyrmer by- 
fkiep ftathik wæræ. Um bathæn.
Oli mandagh/ oc tho2f dagh/ fcul qufn-



fyr en ant hans gooz vt wirthæs. hws. 
Hwilk man fitær i annæn manz hws 
oc gialdær ham ei huflegh rætæ ftæuæn- 
dagh. tha ma huTbond takæ two nabur / 
oc wirth vt fin huflegh vtæn bjøtæ.
Um by fkiep/ oc quinnæ bathæls fra karlæ.

Thin fkra thær hær næthæn ær
fcrfuæn gøzth hærtugh woldemar 

ftathik/ oc bøth at Pcriuæs til theræ an
næn fkra i flænfburgh/ thet aar fra 
wojs hærræ aar thufind/ tv hundiith/ oc half 
fæmpt fin tiygh oc fæm wfntær / æftær huuæth faaft 
At matæ rugh / oc biyg. hwætæ. F dagh 
ærtæ . bønæ . oc oli harth fææth / fcul tvo

næ bathæ. Oc hwilk karmen mæth quiz?- 
næ thiffæ daghæ bathæs/ miftæ tha fin 
/ En andær daghæ bathæ T klæthær. 
karlæ. Oc hwilk quinnæ tha bathæs 
mæth karl, hun miftæ fin klæthæ.
/ Thiffæ klæthæ fcul foghæt oc rath- 
men hauæ i tvo løtæ mell them/ lauænt 
at fkiftæ. Vm biollup.

Thænnæ fkra tliær hær næthæn
ær fkrfuæn gaf hærtogh en'k 

hærtogh waldeinar fun . oc bøth 
at fcrfuæs tfl theræ annæn . fkra 
f flensboigh. thæt aar. fra wars 
hærræ aar. thufind wintær. och

thry hundrelh wintær.och en winlaT 
och tfugh . fanelæ pauls dagh æftrrv 
fwl. vm bothmen til biollup.

Engin byman fkal hauæ meræ
folk til fint brutlap æn thre 

diugh difkæ mæth mat. och hwær 
difk mæth mat. fkal vt læggæ fex 
pænning engels a boithæ foi fek. 
F hwo thæt brytær. bætær thre mark 
Them tækæ fogheten haluæ. och 
haluæ rathmæn. Brullops hys. 
Ollæ the lyus til altær offeræs 

thæm fkal kirki præft hauæ.
F hwa thæm burt føl. bætær fum 
fyrræ ær fauth. och føiæ tho 
the famæ lyus i geen. vm both til 
Thær barn ær fød . ældær barnføl 

thær barn døpæs . tha fkal thæ 
ræ ængin koft væræ . mæth bo-

thæt folk, hwa thæt brytær bæ 
thær fum fyrre ær fauth F æn tliær, 
kunæ gær i kirki æftær barn tha ma 

hufbond bfuth ti difk mæt mat 
och æi meræ. Vm fkod af by 
Then tith fkod gær af by . tha. 

fkal af ænningh hus/ huærkin ften 
hus ellær træhus meræ af fkydes. 
ens af fæx pund engilsk barfølgang 
Hwilk man ældær fwen yuer tolf 
wintær gamæl til barføl gær vin 
nat bælhær foi thre mark Joithfærth 
Thær liik loithæs tha fkal ængin man 
koft hauæ meth bothet folk titen of 
noker manz færhk winnæ kummæ 
af land thær han ma æi miftæ . hwa 

thæt brytær bætær fum fyrræ ær fauth
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ERSTE SERIE:
24 ETWA DREIMONATLICHE LIEFERUNGEN ä 20 MARK

Jede Lieferung enthält 10 Lichtdrucktafeln mit Erläuterungsblättern, erstere auf holländischem Büttenpapier 
im Formate 40 x56 cm (also in doppelter Größe dieses Prospektes).

Eine zweite Serie von Schrifttafeln in lateinischer und deutscher Sprache ist in Aussicht genommen.

H
erausgeber und Verlagsanstalt haben die Herausgabe einer größeren Sammlung von Schrifttafeln 
unternommen, die das allgemein zugängliche Material für die theoretische Erforschung der 
Geschichte der Schrift, — zunächst der lateinisch-deutschen, in absehbarer Zeit aber auch der 

griechischen und orientalischen, — vermehren und den praktischen palaeographischen Unterricht durch 
ein neues Lehrmittel fördern soll, das sich bei verhältnismäßiger Wohlfeilheit alle Vorteile der 
modernen Lichtdrucktechnik zu eigen gemacht hat.

Die »Denkmäler der Schreibkunst« wollen ein einigermaßen vollständiges Bild von der Ent
wicklung der lateinischen Schrift vom fünften bis zum Ausgang des fünfzehnten Jahrhunderts bieten; 
vornehmlich soll aber doch die Geschichte ihrer Veränderungen in Deutschland dargestellt werden, 
natürlich unter steter Berücksichtigung der entsprechenden Entwicklung in Italien, Frankreich und Eng
land, sowie des mannigfach sich äußernden Einflusses der französischen und italienischen Minuskel 
auf die Schrift in den verschiedenen Landschaften Deutschlands.

Es ist längst beobachtet worden, daß die allmählichen Veränderungen in der lateinischen Schrift 
nicht an allen Orten gleichzeitig vor sich gehen und daß geradeso wie bei den verwandten Erschei
nungen auf dem Gebiete der Sprache und der Kunst auch die Entwicklung der Schrift von Westen 
nach Osten fortschreitet. Es läßt sich darum das Alter irgend einer undatierten Handschrift durch 
Vergleichung ihrer Schriftzüge mit denen einer genau datierten doch nicht mit annähernder Sicherheit 
feststellen, so lange der Entstehungsort auch nur der einen Handschrift unbekannt ist; denn es kann 
bei noch so großer Ähnlichkeit der Schriftzüge der Altersunterschied zwischen beiden Handschriften 
fünfzig und mehr Jahre betragen, wenn die eine etwa zu Vorau in Steiermark, die andere zu St. Amand 
in Flandern geschrieben worden ist. Um zu gewisseren Ergebnissen bei der Beurteilung des Alters 
von Handschriften zu gelangen, — was immer eine Hauptaufgabe der wissenschaftlichen Palaeographie



Wien, Ksl. und Kgl. Hofbibliothek. Cod. Lat. No. 1224 (Salisburgensis 32).

Das Evangeliar Cutberchts.

An die Spitze einer Sammlung von Proben aus der Salzburger Schreibschule stelle ich Cutberchts Evangelien- 
■ handschrift, die zwar sicherlich nicht in Salzburg geschrieben worden ist, wohl aber aller Wahrscheinlichkeit 
nach zum ältesten Bestand der Salzburger Bibliothek gehört hat (wie schon Karl Foltz, Geschichte der Salzburger 

Bibliotheken, Wien 1877, S. 7, vermutete) und als solche mustergebend gewirkt haben mag. Entstehungszeit und 
Entstehungsort lassen sich nur vermuten, der Schreiber hat allein seinen Namen überliefert. Auf der Rückseite des 
unfoliierten ersten Blattes stehen die Worte: f Cutberckt scripsit ista IV euangelia. Praecat kos omnia. Oratnus pro 
anima tua. — Der Name ist angelsächsisch und ebenso ist die Schrift insular. So ist es erlaubt, die Hs. nach den 
britischen Inseln zu setzen; möglich wäre allerdings auch, dass der Angelsachse Cutbercht Insasse eines fränkischen 
Klosters gewesen ist. Dass die Hs. einmal in einem westfränkischen Kloster war, bezeugen die vielen Korrekturen 
im Kapitelverzeichnis zum Matthaeusevangelium (Bll. 7r—9V), die jene charakteristische spitze Minuskel aufweisen, die 
in den westfränkischen Schreibschulen vor und nach 800 geschrieben wurde. Man möchte dabei wegen Arn an 
St. Amand denken oder wenigstens beim Korrektor an einen Mann aus Arns Umgebung, der in einem westfränkischen 
Kloster schreiben gelernt hat. Andere Korrekturen zeigen dagegen durchaus den Zug der Salzburger Schule. Diese 
Korrekturen machen ziemlich wahrscheinlich, dass die Hs., die noch im VIII. Jahrhundert, und zwar vor dessen Mitte, 
geschrieben worden ist, schon in der ersten Hälfte des IX. Jahrhunderts in Salzburg war. Ihre Anwesenheit zu Salzburg 
im XV. Jahrhundert verbürgt der charakteristische, von Foltz beschriebene Einband (a. a. O., S. 41) mit der älteren 
Signatur 46 (XV. Jhdt.) und der jüngern 3420.

Die erste Erwähnung der Hs. findet sich bei Martin Gerbert, Iter alemannicum, St Blasien 1765, S. 419. 
Ihrer gedenken noch Karl Foltz, a. a. O., und Georg Swarzenski, Die Regensburger Buchmalerei des X. und XI. Jahr
hunderts. Leipzig 1901, S. 17. Vgl. die Tabulae codicum manuscriptorum bibliothecae palatinae Vindobonensis, I, 
Vindobonae 1864, S. 206.

Lichtdruck von Blatt iiir= Lukas, I, 1—5.

LüCAS QUoNIaM QUIDEM MULTI CONA 

TI SUNT ORDINÄRE

NARRATIONEM’ QUAE

IN NOBIS COMPLETAE

5 SUNT RERUM’ SICUT

TRADIDERUNT NOBIS

QUI AB INITIO IPSI UIDE

RUNT’ ET MINISTRI FUE

RUNT SERMONIS; UISUm est 

v ’)
10 ET MIHI ASSEQUTO A

PRINCIPIO.' OMNIBus DI

TIBI SCRIBERE OPTIME.' TH

eophile; ut cognoscas

IS EORUM UERBORUM.'

DE QUIBus ERUDITUS fiS‘

UERITATEM

^1 FuiT IN DIEBUS HERO

SOLvs t
DIS REGIS IUDEAE’ SA

20 CERDOS QUIDAM NO

MINE ZACCHARIAS.'

DE UICE ABIA • ET UXOR

ILLI DE FILIABus AARON.'

LIGENTER EX ORDINE

■) Aus assecuto verbessert.



Wien. Ksl. und Kgl. Hofbibliothek. Cod. Lat. No. 1224. Bl. inr

(Probelichtdruck einer halben Tafel aus dem hier angezeigten Werke. Nebenstehend in kleinerer Schrift Erläuterung und Transskription. An die 
Erläuterung schließt sich außerdem immer eine ausführliche Kennzeichnung der graphischen Eigentümlichkeit etc. der betr. Handschrift an.)



bleiben wird, — muß man über zahlreiche Proben nicht nur genau datierter, sondern auch nach ihrem 
Entstehungsort möglichst zuverlässig bestimmter Handschriften verfügen können — oder mit anderen 
Worten: für die systematische Erforschung der Geschichte der Schrift ist zu wissen nötig, wie zu gleicher 
Zeit an verschiedenen Orten und wie zu verschiedenen Zeiten am gleichen Ort geschrieben worden ist.

Die vorliegende Sammlung will diesen beiden Anforderungen nach Möglichkeit Rechnung tragen: 
der ersten, indem sie Proben gleichaltriger Handschriften verschiedener Herkunft nebeneinander stellt, 
der zweiten, indem sie die Entwicklung der Schrift innerhalb eines oder zweier Jahrhunderte an einem 
Ort, in der Schreibschule eines ansehnlichen Domstifts wie Salzburg oder Regensburg, eines großen 
Klosters wie St. Gallen, in einer größeren Anzahl chronologisch geordneter Schrifttafeln zur An
schauung bringt. Die Auswahl wird nach solchen Gesichtspunkten getroffen, daß dabei auch die 
diplomatische Forschung, besonders auf dem Gebiete der Privaturkunde, nicht leer ausgeht.

Die Schriftproben aus dem vierzehnten und fünfzehnten Jahrhundert waren zum Teil nach anderen 
Gesichtspunkten als den zuvor bezeichneten auszuwählen. An genau datierten Handschriften unzweifel
hafter Herkunft ist kein Mangel; aber seitdem die gelehrte Bildung ihre vornehme Abgeschlossenheit 
aufgegeben hat, seitdem sie Gemeingut vieler wird und der gesteigerte Verkehr auch den Austausch 
von Handschriften erleichtert, deren Zahl durch den billigen neuen Schreibstoff ins Ungemessene wächst, 
wird die Entwicklung der Schrift gleichmäßiger. Zunächst war zu illustrieren, wie seit dem dreizehnten 
Jahrhundert an die Stelle jener steifen, eckigen, mühsam gezeichneten Schrift, die sich allmählich aus 
der abgerundeten karolingischen Minuskel entwickelt hatte, eine neue schreibflüchtige Kursive tritt, die 
alsbald die Schrift der glossierten Lehrbücher und der Kollegienhefte an den Universitäten wird, deren 
sich die sparsamen Bettelmönche in ihren umfänglichen Traktaten und ebenso die fleißigen Brüder 
vom gemeinsamen Leben bedienen, die wir in den Rechenbüchern des lübischen Kaufmanns und in 
den Urbaren eines schwäbischen Herrn wiederfinden können; vor allem fordert diese gotische Kursive, 
wie man sie wohl genannt hat, unsere Aufmerksamkeit als Geschäftsschrift der kaiserlichen und aller 
der kurfürstlichen, fürstlichen und städtischen Kanzleien und Ämter. Den Ausfertigungen dieser Kanzleien 
im vierzehnten und fünfzehnten Jahrhundert, den Originalen, den Konzepten, den Registraturbüchern 
ist besondere Aufmerksamkeit zugewendet: so wird die Entwicklung des Registerwesens in der Reichs
kanzlei durch eine reichliche Anzahl chronologisch aufeinander folgender Proben illustriert werden. 
Wichtig erscheint es ferner, aufzuzeigen, in welchem Maße fremde Schreibgewohnheiten, die französische, 
burgundische, italienische und die charakteristische Geschäftsschrift der päpstlichen Kanzlei auch in 
späterer Zeit auf die Gestaltung der Schrift in Deutschland eingewirkt haben. Daß auch dem Autograph, 
namentlich wenn es individuelle Züge aufweist, sein gebührender Platz eingeräumt werden wird, ist 
ebenso selbstverständlich wie die Darbietung von Beispielen jener erneuerten karolingischen Minuskel
schrift, die den Humanisten als Schrift der augusteischen Zeit erschien und die für die Formen der 
neuen Druckschrift so bedeutungsvoll geworden ist. Jedenfalls wollen wir den Proben der Schrift des 
ausgehenden Mittelalters in unserer Sammlung einen größeren Raum gönnen als in ähnlichen Sammel
werken sonst üblich ist

Bei der Auswahl der Schriftproben war nur das palseographische Interesse bestimmend; dabei ist es 
dem Herausgeber weniger um auffallende Raritäten zu tun als um typische Zeugnisse der Entwicklung. 
Die Rücksicht auf den Inhalt der Handschrift steht im Hintergrund; größeren Einfluß hat er sich bei der 
Auswahl der künstlerischen Ausschmückung der Handschrift mit Initialen oder Miniaturen gestattet.

Alle Schriftproben sind in natürlicher Größe in Lichtdruck auf gutem dauerhaftem Büttenpapier 
im Formate von 40:56 cm (also der doppelten Größe dieses Prospektes) vervielfältigt worden. In Bezug auf 
die Textbeilagen hat der Herausgeber sich das Muster der ausgezeichneten englischen Publikation uor Augen 
gehalten; knappe Angaben über die äußere Beschaffenheit der Handschrift, über Zeit und Ort ihrer Ent
stehung und über ihre sonstigen Schicksale stehen an der Spitze, Hinweise auf die Literatur und auf etwa 
bereits vorhandene Schriftproben folgen; eine je nach den Umständen ausführliche oder kurze Kennzeich
nung der graphischen Eigentümlichkeiten der ganzen Handschrift, der Buchstabenformen und Buchstaben- 
Verbindungen, des Kürzungssystems, der Interpunktion, der ornamentalen Ausschmückung leitet endlich zur 
Umschreibung des Textes über, der in Druckschrift ein möglichst getreues Abbild der nebenstehenden Tafel 
zu geben hat, wobei die Kürzungen aufgelöst und die ergänzten Buchstaben in Petit wiedergegeben, Til
gungen, Verbesserungen durch Überschreiben und Glossen am gehörigen Platze ersichtlich gemacht sind.

Ein Band besteht aus achtzig Tafeln, von denen je zehn ein Heft bilden; solcher Bande 
sind für die lateinisch-deutsche Abteilung sechs in Aussicht genommen, von denen je drei eine 
Serie ausmachen werden. Der ersten Serie, die 240 Tafeln enthalten und im Jahre 1906 abgeschlossen 
sein wird, soll die zweite unmittelbar folgen. (

München. Verlagsanstalt F. Bruckmann A.-G.



Brief van de Zeeuwsche gecommitteerden ter Generaliteit 
aan de Staten van Zeeland, geschreven 1584

Juli 10, den dag van den moord, op 
Prins Willem I gepleegd.

Deze brief berust in ’s Rijks archiefdepöt in Zeeland bij de 
verzameling relatieven, behoorende tot de resolutien 

der Staten van Zeeland.

W*rtWWM*MMZ<^lMV<*M~<<^J|fV«>*-M*WW«>^W<«>««M*^^



Myn heeren, Den Pensiownaris van Vlissingen

brenger deser sal uwer Edelheyt verhaelen tgundt alhyer 

gepasseert es jnden p^rsoen van zyn Excellen/^ dyen g 

twelck godt geclaecht zy. daervuyt zullen uwer E 

hebben te overwegen hoe nootlyc^ het nu zy upde saecken 

vanafe« Landen promptelyc^ voirsyen te worden, owme met de 

hulpe van godt almachtich te o^tgaen des vyants wreede 

enäe bloetgyerige aenslaegen. Soe wy de saecke manly^ 

by der handt nemen met goedt betrouwen up godt almachtich 

es es nyet te twyfelen off hy en sal zyn genaede 

thoonen dye jn geenen deele nyet v^rcort en es uwer 

E sal daerom belyeven up alles de wachten 

aengaen«^ de beste ordre te stellen als mogelyc^ wert 

en^ met goeder enicheyt (nu ewmers postponerenafe 

alle andre saecken) enigen volcomeb/d te lasten om hun 

herwerts te vougen om by provisie opde saecken van^« 

Lande ordre te stellen sonder achterraedt, then eynde 

wy nyet onv^syens ouervallen en worden, waer 

voren de almogen^ godt U Ende ons allen will 

behoeden, enäe den bedrouffden vaderlande v^troosten 

tzynder eeren. Met haest vuyt delff desen Xen July 

LXXXIIII
uwer E dyenstwillige 

Jacob Valcke 
Caspar Van VosbeYgh [en] 
Joos teellinck





UITGAVE VAN ERVEN B VAN DER KAMP, GRONINGEN.

MM der Nederlandsche Palaeographie.
PROSPECTUS.

Den 4en Augustus 1899 richtte de heer Mus, burgemeester 
van Middelharnis, een schrijven tot het bestuur der Vereeniging 
voor Gemeentebelangen, waarin hij er op wees, dat hoewei 
den secretaris krachtens art. 103 der gemeentewet het beheer 
van het gemeentearchief is opgedragen, die ambtenaar in den 
regel niet in staat is van den inhoud van het archief kennis 
te nemen, laat staan er afschriften van te geven, doordat hem 
daartoe het eerste vereischte, kennis van het oude schrift, 
ontbreekt. Hij drong daarom bij het bestuur der bovenge- 
noemde vereeniging aan, dat zij onder de vakken, waarin 
zij aan de aspirant-gemeentesecretarissen examen afneemt, ook 
de kennis van het oude schrift zou opnemen. Het bestuur 
oordeelde echter niet tot dien maatregel te kunnen overgaan, 
omdat vooralsnog aan de aspirant-secretarissen elke gelegenheid 
ontbrak om zieh de noodige kennis van het oude schrift eigen 
te maken, en achtte het veeleer wenschelijk allereerst in deze 
leemte te voorzien; het stelde dus voor eene handleiding voor 
de kennis van het oude letterschrift te doen bewerken. Dit 
voorstel werd door de Nederlandsche Vereeniging voor Gemeente
belangen in bare algemeene vergadering van 25 Augustus 1900 
aangenomen.

Het bestuur der meergemelde vereeniging wendde zieh 
daarna tot dat van de Vereeniging van Archivarissen, dat 
volmondig het nut van de uitgave van zulk eene handleiding 
erkende en zonder aarzelen zyne medewerking bij het samen
stellen er van toezegde. De ondergeteekenden werden uitge- 
noodigd zieh met de bewerking van het bedoelde handboek te 
belasten. Zij hebben die taak gaarne aanvaard, hoewei zij 
zieh niet ontveinzen de vele moeilijkheden, die er aan zijn 
verbonden.

De eerste moeilijkheid is wel deze, dat tot heden geen 
enkel werk over Nederlandsche palaeographie versehenen is, 
dat de commissie tot leiddraad of voorbeeld zou kunnen strekken.



De werken van Koning’) en Houtman2) zijn geheel verouderd 
en waardeloos geworden. Maar juist het feit, dat geen enkel 
werk bestaat, dat eenigszins aan de bestaande behoefte voldoet, 
gaf de commissie den moed zieh niet te onttrekken aan 
eene onderneming, die bedoelt in eene merkbare leemte te 
voorzien. Zy vertrouwt dat, waar zij geheel nieuwe banen 
heeft te betreden, haar werk zal worden beoordeeld met de 
verschooning, waarop het bezwaarlijke van zulk eene onder
neming aanspraak geeft.

Eene tweede moeilijkheid is gelegen in den uiteenloopenden 
aard van het publiek, tot wie het werk zieh richt. Want 
hoewel het oorspronkelijk denkbeeld ten doel had uitsluitend 
eene handleiding voor gemeentesecretarissen te ontwerpen, 
begrepen de beide vereenigingen al spoedig, dat het wenschelijk 
was den kring der lezers zooveel mogelyk te verwijden. Zy, 
die zieh voor archivaris willen bekwamen, hebben in de aller- 
eerste plaats behoefte aan een werk, waarin zy het oude schrift 
kunnen leeren lezen en ontcijferen. Maar niet minder noodig 
is de kennis van het oude schrift voor predikanten en geestelyken, 
wien het bewaren der kerkelijke archieven is opgedragen, en 
van wie men zoo gaarne bydragen op kerkhistorisch gebied 
ontvangt. En zy, die den graad van doctor in de Nederlandsche 
lotteren willen verwerven en geroepen worden tot het uitgeven 
van middelnederlandsche handschriften, de bibliothecarissen, 
welke die handschriften hebben te bewaren en te beschrijven, 
ambtenafen aan musea, penningkundigen enz. hebben zeker 
niet minder behoefte aan de kennis van het oude schrift als 
de gemeentesecretarissen.

Maar wel is de kennis, welke zy noodig hebben van een 
anderen aard, als die, welke de gemeentesecretarissen, de 
predikanten en de archivarissen behoeven. Handschriften van 
letterkundigen aard zijn in den regel eenigszins anders geschreven 
als die, welke van kanselarijen of griffiSn afkomstig zijn. 
Evenzoo hebben de archivarissen behoefte aan een grondiger 
kennis van het oude letterschrift ook der vroegste tyden, dan 
de predikanten, wier archieven eerst van de hervorming dateeren. 
De uitgave van afzonderlijke werken voor die verschillende

’) Algemeene ophelderende verklaring van het oude letterschrift in steen- 
plaatdruk, uitgegeven door de Maatschappij tot Nut van *t Algemeen (1818).

a) Facsimile’s van onuitgegeven brieven en andere belangrjjke stukken van 
beroemde mannen, uitgegeven door J. F. Houtman, steendrukker te Utrecht. (1829).



categorieön van personen was echter uit den aard der zaak 
onmogelyk, reeds ten gevolge van de kostbaarheid der repro
duction, die zulk eene uitgave behooren te vergezellen. De 
commissie zal dus trachten haar handbook zoodanig in te 
richten, dat het zoowel door archivarissen en beoefenaars van 
het middelnederlandsch als door secretarissen en predikanten 
met vrucht kan worden geraadpleegd. De een zal wel eens 
eene opmerking vinden, die hem wat elementair lijkt, en de 
ander wel eens een passage overslaan, die hem niet te pas zal 
körnen, maar de commissie vleit zieh toch, dat allen in het 
handboek zullen kunnen vinden wat zij behoeven.

Het handboek zal bestaan uit een tekst en uit reproducties 
van handschriften. De tekst zal bevatten 1°. een overzicht 
van de ontwikkeling der verschillende letterteekens, voor 
zooverre die in ons vaderland te constateeren valt, met aan- 
wijzing vooral van de verschillende plaatsen, tijden en cate
gorieön van handschriften, waar elke lettervorm voorkomt; 
en 2°. eene lijst der meest gebruikelijke afkortingen met hare 
oplossing. Hierbij zal zooveel mogelijk naar volledigheid worden 
gestreefd, opdat het handboek zoo min mogelijk onvoldaan 
behoeve te worden ter zijde gelegd. In een naschrift hoopt 
de commissie een overzicht te kunnen geven van de oude 
interpunctie en het gebruik van hoofdletters, een onderwerp, 
dat tot heden nog eigenlijk in het geheel de aandacht niet trok 
en die toch wel verdient.

De reproducties zullen zijn van denzelfden aard als de 
hierbij gaande, d. w. z. zij zullen zijn lichtdrukken, die in 
tegenstelling met de thans geheel verouderde methode van 
overtrekken, het schrift in al zijne eigenaardigheden weergeven.

De commissie hoopt, dat eene algemeene inteekening het 
haar mogelijk zal maken tot de uitgave over te gaan, maar 
daar de kosten van reproductie zeer aanzienlijk zijn, kan dit 
alleen geschieden zoo de inteekening zeer algemeen plaats heeft. 
Zij wekt dus met nadruk tot de onderteekening van het bijge- 
voegde formulier op.

Januari 1908.
R. FRUIN.
C. P. L. RUTGERS.
H. BRUGMANS.
W. 0. SWAYING.



De uitgave zal geschieden als volgt:
1°. 10 tot 15 platen in lichtdruk met den verklarenden 

tekst in portefeuille;
2°. nogmaals 10 tot 15 platen in lichtdruk met tekst;
3°. het handboek.
Het handboek zal, behoudens waarschijnlijk enkele platen 

in zincographie, welke de commissie noodig mocht achten tot 
opheldering van den tekst te laten invoegen, en de afbeeldingen 
en verklaring der afkortingen hiervoren bedoeld, ten minste 5 
vel druks beslaan, royaal 8° formaat, gebonden in geheel lin
nen stempelband.

De prijs van de geheele uitgave zal f 9.— zijn, invorderbaar 
telkens voor een derde, wanneer de verschillende gedeelten ver- 
schynen. Men verbindt zieh voor het geheele werk. Voor leden 
der Vereeniging van Archivarissen en van die voor Gemeentebe- 
langen is volgens overeerikomst de prijs gesteld o£ f 6.—, 
netto, zonder de tusschenkomst van den Boekhandel, invorder
baar in zijn geheel na de aflevering van het 2e stel platen.

Indien de commissie meent, dat voor de volledigheid en 
doelmatigheid van het werk echter nog meer dan 30 platen 
gevöegd moeten worden bij het handboek, dan zullen deze 
meerdere platen (nevens den verklarenden tekst), worden be- 
rekend naar 50 cent per stuk en bij den inteekenprijs dadelijk 
worden ingevorderd, hetzij by de tweede aflevering van platen, 
hetzij de aflevering geschiedt bij de uitgifte van het handboek.

Op grond van de kostbaarheid der uitgave zal niet eer 
daartoe worden overgegaan, voordat door een genoegzaam aantal 
inteekeningen de zekerheid is verkregen, dat de uitgave kan 
geschieden.

Na 1 Juli 1903 wordt de prijs verhoogd.
De mogelijkheid is niet uitgesloten, dat de commissie na 

de voltooilng van het geheele werk later aanleiding vindt nieuwe 
platen naar handschriften te doen verschijnen. Daarvan zal 
dan echter een nieuw prospectus het licht zien.

De inteekening is opengesteld bij elken boekhandelaar of 
bij de Uitgevers:

ERVEN B. VAN DER KAMP,
te Groningen.



Dat Arnamagnæanske Legats forlagsskrifter og ovrige ; Itiétte fremaiedc r bf 

oktavformat ingen særlig angivelse; (—) betegner andet forlag, f- adsolgt.

/ necdoton historiam Sverreri regis Norvegiæ illustrens. Cum vers. La*- et co nment.
edidit Er. Chr. Werlauff. Havniæ 1815....................................... ............ ....................... Kr

AnnAlar Islenzkir sive Annales Islandici. Cum interpret. Lat. pp. Havniæ 1847. 4.... - 8?X/
-Diplomatarium Årna-Magnæanum I—II. Edidit G. J. Thorkelin. Havniæ 1786. 4.) 
’idda Snorra Sturlusonar. Edda Snorronis Sturlæi. [Tom. I. Hafniæ 1848. Udsolgt.] 
[—■Tom. IL Hafniæ 1852. Udsolgt.]
— Tomi III. p.-:-- pri<>>- , Accedunt tabulæ lithographicæ quinque. Hafhiæ 1880 .'.... —. 5,00’ 
— Tomi III. p;rs j i. .or. Hafniæ 18,87................ ...................... ................ ...................... — 5,00
(Ed-’a Sæmundar hi» . i i I--III. Hafniæ 1787—1828. 4.) / < 7 '
[Egils saga sd c Egil * '• .arac'ri'nh vita. Cum interpret. Urt. pp. Hfl »n!^.'$8$9. uds^
[Eyrbyggja saga. ’ HauK. 87 4 U niptibu.-. 1". * Sripn.. C, so',.']?-?
Fundation for det Arna-Ma^ . tiske 1 igat Kif/j^ '..’ 1813?
Gislason, K., Efterladte. .Skru r I. (Fcrel.v'-n^iei • C rab>r<'hke skjaldek” ^ ’ ..ben

havn 1895... .., . ...................  -.............. ' ............... —
— Efterladte Skrifter'!. fForelæsninger og videns’ -c' Ege afhamlunge .) Køben navn 1897. — 't,0
— Udvalg af Oldnor li xr £kiu lekvad. KøbenluAi 189" .................. .............. .. — io.
Grågås I—II. Cum ii terpre’ L it. pp. Ur^missa eomnæutot; ne nist, et critica ab J.

F. G. Schlegel ccr scripta. Havniæ <129. - . .'.i . .;. ........«• (Hvert bind 8 kr.) —'' 10,c
— StaSarholsbék, ve< V. Finten. København 1879..........................     — ’ ut
— Skåiholtsbdk m. ri., ve' V. Finsen. KøbcnLavu 168"'  ..........................    — ■ .».0,00
Gulapingsldg. Leges G .da-T Higenst-s regis Magni Icgui i r ‘iormctoris, sive jus comuiuiæ . .^

Norvegicum. C un interpret. Lat. et Dan. pp» et hiv. faess. Ht'L.r 1817,. •*.,... /— 8,00
Gunnlaugs saga. Saga i af Gunnlaugi Ormstungu ok Sy "d-hafni. Cum inteipret. Lal.

pp. Hafniæ 1775. 4..............................       — 6,00
Hervarar saga ok Hei’reks kongs. Vers. Lat. pp. b. in. Steph. F’nrnorns. Sumptibus 

P. F. Suhm. . Hafniæ 1785. i............................... ....................... . .............. . . . . — 6,00
(Hungurvaka etc. Hafniæ 1778.)
Håndskrift AM 24, 4to (Valdemars sællandske Lovs føistr Femte«'«'). Foudit. Kbh. 1369. — 1,00 
— AM. 574 A 4io (Elæ'ldarius iaa Islandsk). Fotplii. Ebh lo*’»,;- .......... ... . — 2,00 
— AM. 28, i - j (Codex Rumpus'. Fotolit. Med en lindf-'S^U'se m., rurernes; fruj. tn

Skrift »«kafe»' det ^Canuieiitalc, af P. G. Thors, c/ 1«bh-. 1®". .... ..<.. — 6,00
Jarnsida ten Måler attrår*. Cum interpret. Lat. pp.’ HavLiæ ’S1/- ............................. ■ — 4. OP
(Johnsen, F., De melis præ die prærogativa. Hafr i 178-2.)
Katalog over dwi. Arnamagnæanske håndskriftsamling, I bind- L ’ æ!le. Kbh. 188«... — 5,0o 
— 1. binds 2. hæfte. Kbh. 1389 ..’. \...4 l.......... .  .... r.J......... - 5,00
— II. binds 1. hæfte. Kbh. 1892......................................................— 7,00
— II. binds 2. hæfte. Kbh. 1894............................................ ...'.. . ......................  — 3,00
Katalog over de oldnorsk-islandske håndskrifter i det store kgl. bibliotek og i universitets

biblioteket (udenfor den Arnamagnæanske samling). Kbh. 1900 ............  7... — ' 10,00
Kormaks saga sive Kormaki Oegmundi filii vita. Cum interptet. Lat. pp. Hafniæ 1832. — 3,00
Kristni saga, sive historia religionis Christianæ in Islandiam ihtroductæ pp. Cum inter

pret. Lat. etc. Hafniæ .1773.................  *................... .... . J.. . . — 3,00
Kålund, Kr., Bidrag til en historisk-topografisk Beskrivelse af Islan.L (. hind. Syd- og

Vest^ærdingerne. Mej 9 litogr. kort. Kbh. 1878 .......................................................... — 8,00
— II. binds 1. hæfte. Nordfjærdingen. Med 4 litogr. kort. Khh 1879......................  .. — 3,00
— II. binds 2. hæk». Øs »fjært! ingen. Det indre hojland. Bidrag fra ældre v.rykt ■ kilder. Tillæg

og rettelser ul hele værket Registre. Med 5 litogr. kort.og- et næ«æt Kbh. 1882. — 4,00
Lavdæla Saga sive historia de rebus gestis Laxdolensium. Cum int v . .. Lat. pp.

Hafniæ 187.5. 4 ................................    '...,'....,. .. ..... - 690
Nials Saga. Historia Niali et flliornm La., reddita. Cum variis te 4u., i lundici ketio- 

nibas, glossario pp. Havniæ 1809. 4 ......................... •.................  — o,09
— Sagan af Niali forgeirssyn: ok sonum hans. Kph. 1772.... . ............................. . . . — 2,0b
(Giefsen, J., Diatribe de cognatione spiritual! Ha» n-æ 1771.) 
(—, Syntagma de baplismo. Hauniæ 1770. 4.)
Oluen, 3. M., Runerne i den oldislandske litor:.tur. Kbh. 1883'........ •LH«........ ■- 2.00
PalæO'vat.sk Adas Dansk fdeling. 38 fole typiske u vier. (64 afbildninger) 'ned tilsvar

ende tel t. Kbh. 1903 ....................... .. . .............     — 30,90
(Rymbegk. V»r ,uue Lat. edid. St, Bi<7r; ^nis. Hafniæ 1780. 4.)
Samling af Bestemmelse . idkommend« det Arnamagnæanske Legat. Kbh. 1892 ........ — 1,00
Viga-Glums saga, sive ■. u Vp^Hub» Cum versione Lat. pp. Sumptihus P. F. Subm.

Havniæ 1788. 4.............            . ............. .............. \ 5,00


